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ENGLISH

GENERAL SAFETY TERMS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions contained
therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device contrary to
its intended use or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use it for other purposes that are inconsistent
with its intended use.
3. Connect the device to a 220-240 V ~ 50/60 Hz grounded socket only.
In order to increase the safety of use, many electrical devices should not be connected to
one power circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the device and do not allow children or people unfamiliar with the
device to use it.
5. WARNING: This equipment can be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental abilities, or persons without experience or
knowledge of the equipment, if it is carried out under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
device and are aware of the dangers associated with its use. Children should not play with
the equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by children,
unless they are over 8 years of age and are supervised.
6. Always remove the plug from the socket after use by holding the socket with your hand.
DO NOT pull on the net cord.
7. Do not immerse the cord, plug or the entire appliance in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity
conditions (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or is not working properly. Do not repair the device yourself, as
this may result in electric shock. Return the damaged device to the appropriate service
center for inspection or repair. Any repairs may only be made by authorized service points.
Improperly performed repair may result in serious danger to the user.
10. The device should be placed on a cool, stable and even surface, away from heating up
kitchen appliances such as: electric cooker, gas burner, etc..
11. Do not use the device near flammable materials.
12. Keep the power cord away from hot surfaces.
13. Do not leave the device switched on or the mains adapter unattended.
14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the
electrical circuit with a rated residual current
not exceeding 30 mA. Please consult an electrician for this.
15. Do not allow the motor part of the device to get wet.
16. Do not use the device outside the home, use it indoors only.
17. Do not use the vacuum cleaner to pick up flammable substances (such as fuel,
solvents).
18. Do not vacuum objects with sharp edges (e.g. glass shards).
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19. Do not direct the suction tube of the vacuum cleaner towards other people or animals.
20. Only vacuum dry surfaces.

21. Use only accessories intended for this device.

22. Be especially careful when vacuuming the stairs, take care of your own safety.

23. Do not block any ventilation openings.

24. Do not run the vacuum cleaner without the filter in place.

25. Do not pull the vacuum cleaner by the hose.

26. Be careful that the power cord is not caught in a door or jammed. Pay attention to the
length of the power cord when moving the vacuum cleaner. Sudden pulling of the vacuum
cleaner with a taut cable may damage it.

26. Do not vacuum dust and construction residues, residues of this type of contamination
immediately void the warranty.

27. Do not leave the device unattended during operation.

28. Always unplug the appliance when left unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

29. Before removing the plug from the socket, always switch off the device with the button.
Device description Vacuum cleaner:

1. Handle 2. Tube 3. Handle release button 4. Body 5. On/ Off button
6. Cable hanger Up 7. Cable 8. Plug 9. Air outlet

10. Cable hanger down 11.Container release button 12. Dust container 13. Floor brush

14. Round brush 15.Nozzle 16.Connector

Before first use:

1. Remove all packing material from the device.

2. Assemble the device as shown on page picture 2A by pushing the tube into the handle. The little button on the handle should appear
in the hole in the handle.

Note ( The device can also be used without the Tube (2) and used as a car vacuum with only the attachments and used by the handle.)

3. Insert the floor brush (13) into the hole in the dust container (12) as shown in picture 4A.

4. Unroll the power cable (7).

5. Plug the power cable into the wall socket.

6. Turn on the device by pressing the On / Off button (5).

Changing the attachments:
1. Remove the floor brush (13).
2. insert the connector (16) into the dust container (12). As shown in picture 5A.

Opening the dust container:

1. Press and hold the button on the side of the dust container.

2. Twist the dust container clockwise by holding the dust container with one hand and the other hand firmly placed on the body of the
device or handle.

3. On the side of the device are drawn 2 symbols of a lock. One is open and one is closed. Move the container until it the marker is
aligned with the open lock.

4. Pull the dust container downwards and empty the dust container into a waste bin.

5. Put the container back and twist counterclockwise so the marker and closed lock symbol align.

Cleaning the HEPA filter.

1. Open the dust container as explained in the instructions above.

2. Twist the HEPA filter counterclockwise a quarter turn to release it from the mounting. As shown in picture 8A.

3. Clean the HEPA filter with air pressure or by gently tapping it against a waste bin.

4. You can also clean it under running water. After washing it with water let it air dry in a warm place with a lot of air circulation.

WARNING: DO NOT USE ANY SOAP OR CHEMICAL CLEANER. ONLY USE CLEAN TAP WATER. DO NOT SCRUB OR USE ANY
ABRASIVE CLEANING METHODS.

5. Assemble the filter back into its mounting.

NOTICE: AFTER SOME TIME AND WASHING THE EFFICIENCY OF THE HEPA FILTER WILL DROP. PLEASE MAKE SURE TO
EXCHANGE THE HEPA FILTER REGULARLY. NOT DOING SO WILL LEAD TO ADROP IN SUCTION POWER, OVERHEATING,
AND DAMAGING THE DEVICE.

TECHNICAL DATA

Power source: 220-240 V ~ 50 Hz

Power: 600 W Max: 800W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die
darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemale Verwendung oder unsachgemale Bedienung des Gerates entstehen.
2. Das Gerat ist nur fur den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke, die nicht mit der beabsichtigten Verwendung ubereinstimmen.

3. SchlieRen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V ~ 50/60 Hz an.
Um die Nutzungssicherheit zu erhdhen, sollten nicht viele elektrische Gerate gleichzeitig an
einem Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat verwenden, wenn Kinder in der Nahe
sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét spielen und gestatten Sie Kindern oder Personen,
die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn es unter Aufsicht einer daftr
verantwortlichen Person durchgefiihrt wird inre Sicherheit oder sie wurden im sicheren
Umgang mit dem Geréat unterwiesen und sind sich der mit seiner Verwendung verbundenen
Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung
sollten nicht von Kindern durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
werden beaufsichtigt.

6. Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose
mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT an der Netzschnur.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Geréat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflussen (Regen, Sonne usw.) aus
und verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Wohnmobile).

8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel oder wenn es fallen gelassen
oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgemal funktioniert. Reparieren
Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag flihren kann. Senden Sie das
beschadigte Geréat zur Inspektion oder Reparatur an das entsprechende Servicecenter.
Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefiinrt werden. Unsachgemaf
durchgefiihrte Reparaturen kdnnen zu ernsthaften Gefahren fur den Benutzer flihren.

10. Das Gerat sollte auf einer kihlen, stabilen und ebenen Oberflache aufgestellt werden,
entfernt von erhitzenden Kiichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner usw.

11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

12. Halten Sie das Netzkabel von heiken Oberflachen fern.

13. Lassen Sie das eingeschaltete Gerat oder den Netzadapter nicht unbeaufsichtigt.

14. Fir zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom zu installieren

30 mA nicht Uberschreiten. Wenden Sie sich hierflr bitte an einen Elektriker.

15. Lassen Sie den Motorteil des Geréats nicht nass werden.

16. Verwenden Sie das Gerét nicht aulerhalb des Hauses, verwenden Sie es nur in
Innenraumen.

17. Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von brennbaren Stoffen (z. B.
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Kraftstoff, Losungsmittel).

18. Saugen Sie keine scharfkantigen Gegenstande (z. B. Glasscherben) auf.

19. Richten Sie das Saugrohr des Staubsaugers nicht auf andere Personen oder Tiere.

20. Saugen Sie nur trockene Oberflachen.

21. Verwenden Sie nur flr dieses Gerat vorgesehenes Zubehor.

%2. Seien Sie besonders vorsichtig beim Staubsaugen der Treppe, achten Sie auf Ihre eigene
icherheit.

23. Blockieren Sie keine Beluftungsoéffnungen.

24. Betreiben Sie den Staubsauger nicht ohne eingesetzten Filter.

25. Ziehen Sie den Staubsauger nicht am Schlauch.

26. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in einer TUr eingeklemmt oder eingeklemmt

wird. Achten Sie auf die Lange des Netzkabels, wenn Sie den Staubsauger bewegen.

Plétzliches Ziehen am Staubsauger mit gespanntem Kabel kann ihn beschadigen.

26. Staub und Baurickstande nicht aufsaugen, Ruckstande dieser Art von Verunreinigungen

fihren sofort zum Erléschen der Gewahrleistung.

27. Lassen Sie das Geréat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

28. Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz, wenn es unbeaufsichtigt gelassen wird und

bevor Sie es zusammenbauen, zerlegen oder reinigen.

29. Bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, schalten Sie das Gerat immer mit der

Taste aus.

Geratebeschreibung Staubsauger:

1. Griff 2.Rohr 3. Entriegelungsknopf des Criffs 4. Kérper 5. Ein/ Aus-Taste
6. Kabelauthanger nach oben 7. Kabel 8. Stecker 9. Luftauslass

10. Kabelaufhanger nach unten 11. Entriegelungstaste des Behalters 12. Staubbehalter 13. Bodenbiirste
14. Rundbiirste 15.Dise 16.Anschluss

Vor dem ersten Gebrauch:

1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial vom Gerat.

2. Bauen Sie das Gerat wie auf Seite Bild 2A gezeigt zusammen, indem Sie das Rohr in den Griff schieben. Der kleine Knopf am Griff
sollte im Loch im Griff erscheinen.

Hinweis (Das Geréat kann auch ohne den Schlauch (2) und als Autostaubsauger nur mit den Aufséatzen und am Griff verwendet werden.)

3. Stecken Sie die Bodenbiirste (13) in das Loch im Staubbehélter (12), wie in Abbildung 4A gezeigt.

4. Rollen Sie das Netzkabel (7) ab.

5. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose.

6. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste (5) driicken.

Andern der Anhange:
1. Entfernen Sie die Bodenbiirste (13).
2. Stecken Sie den Stecker (16) in den Staubbehalter (12). Wie in Bild 5A gezeigt.

Offnen des Staubbehalters:

1. Halten Sie die Taste an der Seite des Staubbehalters gedriickt.

2. Drehen Sie den Staubbehélter im Uhrzeigersinn, indem Sie den Staubbehalter mit einer Hand halten und die andere Hand fest auf
dem Gehause des Geréts oder dem Griff platzieren.

3. An der Seite des Gerats sind 2 Symbole eines Schlosses gezeichnet. Einer ist offen und einer ist geschlossen. Bewegen Sie den
Behalter, bis die Markierung auf das gedffnete Schloss ausgerichtet ist.

4. Ziehen Sie den Staubbehalter nach unten und entleeren Sie den Staubbehélter in einen Abfallbehélter.

5. Setzen Sie den Behalter wieder ein und drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, sodass die Markierung und das geschlossene
Schlosssymbol aufeinander ausgerichtet sind.

Reinigung des HEPA -Filters.

1. Offnen Sie den Staubbehalter wie oben beschrieben.

2. Drehen Sie den HEPA -Filter eine Vierteldrehung gegen den Uhrzeigersinn, um ihn aus der Halterung zu lésen. Wie in Bild 8A gezeigt.
3. Reinigen Sie den HEPA -Filter mit Druckluft oder indem Sie ihn vorsichtig gegen einen Abfallbehalter klopfen.

4. Sie kénnen es auch unter flieRendem Wasser reinigen. Nach dem Waschen mit Wasser an einem warmen Ort mit viel Luftzirkulation
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\ \
| an der Luft trocknen lassen. |
WARNUNG: VERWENDEN SIE KEINE SEIFE ODER CHEMISCHEN REINIGER. VERWENDEN SIE NUR SAUBERES
| LEITUNGSWASSER. SCHRUBEN SIE NICHT UND VERWENDEN SIE KEINE ABRASIVE REINIGUNGSMETHODEN. |
5. Bauen Sie den Filter wieder in seine Halterung ein.
| HINWEIS: NACH EINIGER ZEIT UND WASCHEN WIRD DIE EFFIZIENZ DES HEPA -FILTERS FALLEN. BITTE AUSTAUSCHEN SIE |
DEN HEPA -FILTER REGELMASSIG. Andernfalls fiihrt dies zu einem Abfall der Saugleistung, einer Uberhitzung und einer

| Beschadigung des Geréts.

| TECHNISCHE DATEN |
Stromquelle: 220-240 V ~ 50 Hz

| Leistung: 600 W Max.: 800 W ‘

| |

\ ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum \

|

]

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

| FRANcAS |

. CONDITIONS GENERALES DE SECURITE |
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

' ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE |

| |

| |

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation
de l'appareil contraire a I'usage prévu ou par un fonctionnement incorrect.
| 2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez pas a d'autres |
. fins incompatibles avec I'utilisation prévue. |
3. Connectez I'appareil a une prise de terre 220-240 V ~ 50/60 Hz uniquement.
| Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, de nombreux appareils électriques ne doivent |
| pas étre connectés a un circuit d'alimentation en méme temps. \
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants.
" Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil et ne laissez pas les enfants ou les |
| personnes non familiarisées avec l'appareil I'utiliser. |
. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
| des personnes sans expérience ou connaissance de I'équipement, s'il est effectué sous |
. la supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont recu des |
instructions sur l'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers
| liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage |
| etl'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont |
| plus de 8 ans et sont surveillés. |
6. Retirez toujours la fiche de la prise apres utilisation en tenant la prise avec votre
' main. NE PAS tirer sur le cordon du filet. |
. 7. N'immergez pas le cordon, la fiche ou 'ensemble de I'appareil dans 'eau ou tout
autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez
| pas dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-homes humides).
. 8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est |
| endommageé, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout |
danger.
9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé |



ou endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme, car cela pourrait entrainer un choc électrique.
Retournez I'appareil endommagé au centre de service approprié pour inspection ou
réparation. Toute réparation ne peut étre effectuée que par des points de service
agrées. Une réparation mal effectuée peut entrainer un grave danger pour 'utilisateur.
10. L'appareil doit étre placé sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart des
appareils de cuisine chauffants tels que : cuisiniére électrique, brlleur a gaz, etc.

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Maintenez le cordon d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

13. Ne laissez pas l'appareil allumé ou I'adaptateur secteur sans surveillance.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de
courant résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal

ne déepassant pas 30mA. Veuillez consulter un électricien pour cela.

15. Ne laissez pas la partie moteur de 'appareil se mouiller.

16. N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur de la maison, utilisez-le uniquement a l'intérieur.
17. N'utilisez pas I'aspirateur pour aspirer des substances inflammables (comme du
carburant, des solvants).

18. N'aspirez pas d'objets avec des bords tranchants (par exemple des éclats de verre).
19. Ne dirigez pas le tube d'aspiration de I'aspirateur vers d'autres personnes ou
animaux.

20. N'aspirez que des surfaces seches.

21. N'utilisez que des accessoires destinés a cet appareil.

22. Soyez particuliérement prudent lorsque vous passez I'aspirateur dans les escaliers,
veillez a votre propre sécurité.

23. Ne bloquez aucune ouverture de ventilation.

24. Ne faites pas fonctionner |'aspirateur sans le filtre en place.

25. Ne tirez pas l'aspirateur par le tuyau.

26. Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas coincé dans une porte ou
coincé. Faites attention a la longueur du cordon d'alimentation lorsque vous déplacez
I'aspirateur. Tirer brusquement sur l'aspirateur avec un cable tendu peut I'endommager.
26. N'aspirez pas la poussiére et les résidus de construction, les résidus de ce type de
contamination annulent immédiatement la garantie.

27. Ne laissez pas |'appareil sans surveillance pendant son fonctionnement.

28. Débranchez toujours I'appareil lorsqu'il est laissé sans surveillance et avant le
montage, le démontage ou le nettoyage.

29. Avant de débrancher la fiche de la prise, éteignez toujours I'appareil avec le bouton .

Description de I'appareil Aspirateur :

1. Poignée 2. Tube 3. Bouton de déverrouillage de la poignée
4. Corps 5. Bouton marche/arrét

6. Support de cable vers le haut 7. Cable

8. Fiche 9. Sortie d'air

10. Support de cable vers le bas 11.Bouton de déverrouillage du bac

12. Bac a poussiere 13. Brosse a plancher

14. Brosse ronde 15.Buse

16.Connecteur

Avant la premiére utilisation :

1. Retirez tout le matériel d'emballage de I'appareil.

2. Assemblez I'appareil comme indiqué sur I'image 2A de la page en poussant le tube dans la poignée. Le petit
bouton sur la poignée doit apparaitre dans le trou de la poignée.

Remarque (L'appareil peut également étre utilisé sans le tube (2) et utilisé comme aspirateur de voiture avec
uniquement les accessoires et utilisé par la poignée.)
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3. Insérez la brosse a plancher (13) dans le trou du bac a poussiere (12) comme indiqué sur I'image 4A.
4. Déroulez le cable d'alimentation (7).

5. Branchez le cable d'alimentation dans la prise murale.

6. Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrét (5).

Modification des piéces jointes :
1. Retirez la brosse a plancher (13).
2. insérez le connecteur (16) dans le bac a poussiere (12). Comme le montre la photo 5A.

Ouverture du bac a poussiere :

1. Appuyez sur le bouton situé sur le c6té du bac a poussiére et maintenez-le enfoncé.

2. Tournez le bac a poussiére dans le sens des aiguilles d'une montre en tenant le bac a poussiére d'une main et 'autre
main fermement placée sur le corps de I'appareil ou la poignée.

3. Sur le co6té de I'appareil sont dessinés 2 symboles d'une serrure. L'un est ouvert et I'autre est fermé. Déplacez le
conteneur jusqu'a ce que le marqueur soit aligné avec le verrou ouvert.

4. Tirez le bac a poussiére vers le bas et videz-le dans une poubelle.

5. Remettez le récipient en place et tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour aligner le marqueur et
le symbole du cadenas fermé.

Nettoyage du filtre HEPA .

1. Ouvrez le bac a poussiére comme expliqué dans les instructions ci-dessus.

2. Tournez le filtre HEPA d'un quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour le dégager du support.
Comme le montre la photo 8A.

3. Nettoyez le filtre HEPA avec de I'air comprimé ou en le tapotant doucement contre une poubelle.

4. Vous pouvez également le nettoyer sous I'eau courante. Aprés I'avoir lavé a I'eau, laissez-le sécher a I'air libre dans
un endroit chaud avec beaucoup de circulation d'air.

AVERTISSEMENT : N'UTILISEZ PAS DE SAVON OU DE NETTOYANT CHIMIQUE. UTILISEZ UNIQUEMENT DE
L'EAU PROPRE DU ROBINET. NE PAS FROTER OU UTILISER DES METHODES DE NETTOYAGE ABRASIVES.

5. Remontez le filtre dans son support.

AVIS : APRES UN CERTAIN TEMPS ET UN LAVAGE, L'EFFICACITE DU FILTRE HEPA DIMINUERA. VEUILLEZ
ASSURER DE CHANGER REGULIEREMENT LE FILTRE HEPA . NE PAS LE FAIRE ENTRAINERA UNE BAISSE DE
LA PUISSANCE D'ASPIRATION, UNE SURCHAUFFE ET ENDOMMAGERA L'APPAREIL.

DONNEES TECHNIQUES
Source d'alimentation : 220-240 V ~ 50 Hz
Puissance : 600 W Max : 800 W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

ieter |" i 2 & n
A— Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual del usuario y siga las instrucciones
contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por
el uso del dispositivo de forma contraria a su uso previsto o por un funcionamiento
inadecuado.

2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que sean
incompatibles con el uso previsto.

3. Conecte el dispositivo a un enchufe con conexién a tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz
unicamente.

Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar muchos dispositivos eléctricos a
un circuito de alimentacion al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que lo utilicen nifios o
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del equipo, si se realiza bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les han dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.

6. Retire siempre el enchufe del tomacorriente después de usarlo sujetando el
tomacorriente con la mano. NO tire del cable de la red.

7. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro liquido. No
exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas rodantes humedas).

8. Verifique periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion especializado para evitar
riesgos.

9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna otra forma o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya
que esto puede provocar una descarga eléctrica. Devuelva el dispositivo dafiado al centro
de servicio adecuado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. La reparacion realizada incorrectamente
puede resultar en un grave peligro para el usuario.

10. El dispositivo debe colocarse sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
aparatos de cocina calientes como: cocina eléctrica, quemador de gas, etc.

11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

12. Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

13. No deje el dispositivo encendido o el adaptador de red desatendido.

14. Para proteccidn adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual
(RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal

que no supere los 30 mA. Consulte a un electricista para esto.
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15. No permita que la parte del motor del dispositivo se moje.

16. No utilice el dispositivo fuera de casa, utilicelo Unicamente en interiores.

17. No utilice la aspiradora para recoger sustancias inflamables (como combustible,
disolventes).

18. No aspire objetos con bordes afilados (por ejemplo, fragmentos de vidrio).

19. No dirija el tubo de succion de la aspiradora hacia otras personas o animales.

20. Solo aspire las superficies secas.

21. Utilice unicamente accesorios destinados a este dispositivo.

22. Tenga especial cuidado al aspirar las escaleras, cuide su propia seguridad.

23. No bloquee ninguna abertura de ventilacién.

24. No haga funcionar la aspiradora sin el filtro en su lugar.

25. No tire de la aspiradora por la manguera.

26. Tenga cuidado de que el cable de alimentacion no quede atrapado en una puerta ni
atascado. Preste atencion a la longitud del cable de alimentacion cuando mueva la
aspiradora. Si tira repentinamente de la aspiradora con un cable tenso, puede dafarla.
26. No aspire polvo y residuos de construccion, los residuos de este tipo de contaminacion
anulan inmediatamente la garantia.

27. No deje el dispositivo desatendido durante el funcionamiento.

28. Desenchufe siempre el aparato cuando lo deje desatendido y antes de montarlo,
desmontarlo o limpiarlo.

29. Antes de retirar el enchufe de la toma de corriente, apague siempre el dispositivo con el

botdn.
Descripcion del dispositivo Aspirador:

1. Mango 2. Tubo

3. Botén de liberacion del mango 4. Cuerpo

5. Botén de encendido/apagado 6. Colgador de cables hacia arriba
7. Cable 8. Enchufe

9. Salida de aire 10. Colgador de cables hacia abajo
11. Botdn de liberacion del contenedor 12. Contenedor de polvo

13. cepillo de piso 14. Cepillo redondo

15. Boquilla 16. Conector

Antes del primer uso:

1. Retire todo el material de embalaje del dispositivo.

2. Monte el dispositivo como se muestra en la imagen de la pagina 2A empujando el tubo en el mango. El pequefio boton en el mango
debe aparecer en el orificio del mango.

Nota (El dispositivo también se puede usar sin el tubo (2) y se puede usar como una aspiradora de automévil solo con los accesorios y se
puede usar con el mango).

3. Inserte el cepillo para pisos (13) en el orificio del contenedor de polvo (12) como se muestra en la imagen 4A.

4. Desenrolle el cable de alimentacion (7).

5. Enchufe el cable de alimentacion en la toma de pared.

6. Encienda el dispositivo presionando el botén de encendido/apagado (5).

Cambiar los archivos adjuntos:

1. Retire el cepillo para pisos (13).

2. Inserte el conector (16) en el contenedor de polvo (12). Como se muestra en la imagen 5A.

Apertura del contenedor de polvo:

1. Mantenga presionado el boton en el costado del contenedor de polvo.

2. Gire el contenedor de polvo en el sentido de las agujas del reloj sujetando el contenedor de polvo con una mano y colocando la otra
mano firmemente sobre el cuerpo del dispositivo o el mango.

3. En el costado del dispositivo se dibujan 2 simbolos de un candado. Uno esta abierto y el otro esta cerrado. Mueva el contenedor hasta
que el marcador esté alineado con la cerradura abierta.

4. Tire del contenedor de polvo hacia abajo y vacielo en un cubo de basura.

5. Vuelva a colocar el recipiente y girelo en sentido contrario a las agujas del reloj para que el marcador y el simbolo de candado cerrado
se alineen.

Limpieza del filtro HEPA .

1. Abra el contenedor de polvo como se explica en las instrucciones anteriores.

2. Gire el filtro HEPA en sentido contrario a las agujas del reloj un cuarto de vuelta para soltarlo del montaje. Como se muestra en la
imagen 8A.

3. Limpie el filtro HEPA con presidn de aire o golpeandolo suavemente contra un contenedor de basura.

4. También puedes limpiarlo con agua corriente. Después de lavarlo con agua, déjelo secar al aire en un lugar calido con mucha
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circulacion de aire.

ADVERTENCIA: NO UTILICE NINGUN JABON NI LIMPIADOR QUIMICO. USE SOLO AGUA LIMPIA DEL GRIFO. NO FROTE NI
UTILICE NINGUN METODO DE LIMPIEZA ABRASIVO.

5. Vuelva a montar el filtro en su montaje.

AVISO: DESPUES DE UN TIEMPO Y DE LAVADO, LA EFICIENCIA DEL FILTRO HEPA DISMINUYE. ASEGURESE DE CAMBIAR
EL FILTRO HEPA REGULARMENTE. NO HACERL'O PROVOCARA UNA CAIDA EN LA POTENCIA DE SUCCION,
SOBRECALENTAMIENTO Y DANO DEL DISPOSITIVO.

DATOS TECNICOS

Fuente de alimentacién: 220-240 V ~ 50 Hz

Potencia: 60 P\{\éo’\éll?pacgg%\g{ el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
PORTUGUES

TERMOS GERAIS DE SEGURANCA

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA

LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

1. Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual do usuario e siga as instru¢des nele contidas.
O fabricante néo é responsavel por danos causados pelo uso do dispositivo de forma
contraria ao uso pretendido ou operagéo inadequada.

2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao o utilize para outros fins que sejam
incompativeis com o uso pretendido.

3. Conecte o dispositivo apenas a uma tomada aterrada de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Para aumentar a seguranga de uso, muitos dispositivos elétricos nédo devem ser
conectados a um circuito de energia ao mesmo tempo.

4. Seja especialmente cuidadoso ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto.
N&o permita que criangas brinquem com o dispositivo e ndo permita que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o usem.

5. ATENCAO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas maiores de 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que seja realizado sob a superviséo
de um responséavel por sua segurancga ou receberam instrugdes sobre 0 uso seguro do
dispositivo e estao cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas ndo devem
brincar com o equipamento. A limpeza e manutengao do usuario ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam supervisionadas.

6. Sempre remova o plugue da tomada ap6s o uso segurando a tomada com a m&o. NAO
puxe o cordao da rede.

7. Nao mergulhe o cabo, plugue ou todo o aparelho em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o aparelho a intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes de
humidade elevada (casas de banho, casas moveis humidas).

8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar riscos.

9. Nao use o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado ou se tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou ndo estiver funcionando corretamente. Nao conserte
o dispositivo por conta propria, pois isso pode resultar em choque elétrico. Devolva o
dispositivo danificado ao centro de servigo apropriado para inspegao ou reparo. Quaisquer
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reparagdes s6 podem ser feitas por pontos de servigo autorizados. O reparo realizado de
forma inadequada pode resultar em sérios perigos para o usuario.

10. O aparelho deve ser colocado em uma superficie fria, estavel e plana, longe do
aquecimento de utensilios de cozinha como: fogao elétrico, queimador de gas, etc.

11. N&o use o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

12. Mantenha o cabo de alimentacao longe de superficies quentes.

13. N&o deixe o aparelho ligado ou o adaptador de rede sem vigilancia.

14. Para protegao adicional, & aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual
(RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal

nao superior a 30 mA. Por favor, consulte um eletricista para isso.

15. N&do permita que a parte motora do aparelho se molhe.

16. Nao use o aparelho fora de casa, use-0 apenas dentro de casa.

17. Nao use o aspirador para aspirar substéncias inflamaveis (como combustivel,
solventes).

18. Nao aspire objetos com bordas afiadas (por exemplo, cacos de vidro).

19. Nao direcione o tubo de sucgédo do aspirador para outras pessoas ou animais.

20. Aspire apenas superficies secas.

21. Use apenas acessorios destinados a este dispositivo.

22. Tenha especial cuidado ao aspirar as escadas, cuide da sua propria seguranca.
23. Nao blogqueie nenhuma abertura de ventilag&o.

24. N&o ligue o aspirador sem o filtro colocado.

25. Nao puxe o aspirador pela mangueira.

26. Tenha cuidado para que o cabo de alimentag¢do néo fique preso em uma porta ou
preso. Preste atengédo ao comprimento do cabo de alimentagdo ao mover o aspirador.
Puxar repentinamente o aspirador com um cabo esticado pode danifica-lo.

26. Nao aspirar p6 e residuos de construcao, residuos deste tipo de contaminagao anulam
imediatamente a garantia.

27. Nao deixe o dispositivo sem supervisdo durante a operacao.

28. Desligue sempre o aparelho quando o deixar sem vigiléncia e antes de o montar,
desmontar ou limpar.

29. Antes de retirar o plugue da tomada, sempre desligue o aparelho com o bot&o.
Descri¢ao do aparelho Aspirador:

1. Alga 2. Tubo 3. Botéo de liberagdo da alga
4. Corpo 5. Botdo liga/desliga 6. Cabide para cima

7. Cabo 8. Plugue 9. Saida de ar

10. Pendurador do cabo para baixo  11.Bot&o de liberagéo do recipiente

12. Recipiente de p6 13. escova de chdo

14. Escova redonda 15. Bocal 16. Conector

Antes da primeira utilizagdo:

1. Remova todo o material de embalagem do dispositivo.

2. Monte o dispositivo conforme mostrado na figura 2A da pagina, empurrando o tubo para dentro da alga. O pequeno botdo na alga
deve aparecer no orificio da alga.

Observagéo (O aparelho também pode ser usado sem o Tubo (2) e usado como aspirador de carro apenas com 0s acessorios e usado
pela alga.)

3. Insira a escova de chéo (13) no orificio do depdsito de p6 (12) conforme ilustrado na figura 4A.
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4. Desenrole o cabo de alimentagao (7).
5. Conecte o cabo de alimentagdo na tomada da parede.
6. Ligue o aparelho pressionando o botdo On/Off (5).

Alterando os anexos:
1. Retire a escova para chéo (13).
2. insira o conector (16) no recipiente de pd (12). Como mostra a figura 5A.

Abertura do depdsito de po:

1. Pressione e segure o botdo na lateral do recipiente de pé.

2. Gire o recipiente de p6 no sentido horario segurando o recipiente de pé com uma méo e a outra firmemente colocada no corpo do
dispositivo ou alca.

3. Na lateral do dispositivo estdo desenhados 2 simbolos de uma fechadura. Um esté aberto e o outro esté fechado. Mova o recipiente
até que o marcador esteja alinhado com o cadeado aberto.

4. Puxe o deposito de pd para baixo e esvazie o deposito de pd para um caixote do lixo.

5. Coloque o recipiente de volta e gire no sentido anti-horario para que o marcador e o simbolo de cadeado fechado fiquem alinhados.

Limpeza do filtro HEPA .

1. Abra o recipiente de pd conforme explicado nas instrugdes acima.

2. Gire o filtro HEPA um quarto de volta no sentido anti-horario para libera-lo do suporte. Como mostra a figura 8A.

3. Limpe o filtro HEPA com pressao de ar ou batendo suavemente contra uma lixeira.

4. Vocé também pode limpa-lo com &gua corrente. Depois de lava-lo com agua, deixe-o secar em local quente e com bastante
circulagao de ar.

ATENCAO: NAO USE NENHUM SABAO OU LIMPADOR QUIMICO. USE APENAS AGUA DA TORNEIRA LIMPA. NAO ESFREGUE
NEM USE METODOS DE LIMPEZA ABRASIVOS.

5. Monte o filtro de volta em seu suporte.

AVISO: DEPOIS DE ALGUM TEMPO E LAVAGEM A EFICIENCIA DO FILTRO HEPA VAI CAIR. CERTIFIQUE-SE DE TROCAR O
FILTRO HEPA REGULARMENTE. NAO FAZER ISSO LEVARA A QUEDA DA POTENCIA DE SUCGAO, SUPERAQUECIMENTO E
DANIFICAGAO DO DISPOSITIVO.

DADOS TECNICOS
Fonte de alimentagéo: 220-240 V ~ 50 Hz
Poténcia: 600 W Max.: 800 W

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

- Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIY |

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS |
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS 5 \
TIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI |

1. Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite vartotojo vadova ir vadovaukités jame pateiktomis
| instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg ne pagal |
_paskirtj arba netinkamai naudojant. |
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite jo kitiems tikslams, kurie neatitinka
| numatyto naudojimo. |
3. Prietaisg junkite tik prie 220-240 V ~ 50/60 Hz jzeminto lizdo. \

Siekiant padidinti naudojimo sauguma, daugelis elektros prietaisy neturéty bati jungiami pri?

" Vienos maitinimo grandinés vienu metu.

4. Bkite ypaC atsargus naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite vaikams zaisti |

,su [renginiu ir neleiskite juo naudotis vaikams ar Zmonéms, kurie néra susipaZine su |
prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sig jrangq gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys riboty |

| fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebejimu, arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie |

| duota instrukcija, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jie Zino su jo naudojimu susijusius |

| pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Vaikai neturéty atlikti valymo ir naudotojo \

| priezilros, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir yra priZitrimi. |

6. Po naudojimo visada iStraukite kistuka i$ lizdo laikydami uz lizdo ranka. NEtraukite uz

| tinklo laido. |

7. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden ar kitg skystj. Nelaikykite prietaiso nuo,
oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir nenaudokite jo didelés drégmés salygomis (vonios

| kambariuose, drégnuose nameliuose ant ratu).

8. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti |
specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas ar kitaip |

| pazeistas arba neveikia tinkamai. Netaisykite jrenginio patys, nes galite patirti elektros |

| smigj. Sugadintg prietaisg grazinkite | atitinkama techninés prieZidros centra, kad jis |
apzitréty arba suremontuoty. Bet kokj remonta gali atlikti tik jgalioti techninés priezidros

| centrai. Netinkamai atliktas remontas gali sukelti rimtg pavojy naudotojui. \

10. Prietaisas turi biti pastatytas ant vésaus, stabilaus ir lygaus pavirsiaus, toliau nuo |
[kaistanciy virtuvés prietaisy, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.

11. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagu. |

12. Saugokite maitinimo laidg nuo karsty pavirsiu. \

13. Nepalikite jjungto jrenginio arba maitinimo adapterio be priezidros.

14, Papildomai apsaugai elektros grandinéje su vardine liekancia srove patartina jrengti |

| liekamosios sroves jtaisg (RCD). |

ne didesné kaip 30 mA. Dél to kreipkités | elekirika. |

15. Neleiskite, kad variklio dalis suslaptu.

16. Nenaudokite prietaiso ne namuose, naudokite tik patalpose. |

17. Nenaudokite dulkiy siurblio degioms medziagoms (tokioms kaip kuras, tirpikliai) surinkti.,

18. Nesiurbkite daikty su astriais krastais (pvz., stiklo Sukiy).

19, Nenukreipkite dulkiy siurblio siurbimo vamzdZio | kitus zmones ar gyvinus. |

20. Siurbkite tik sausus pavirSius. \
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22. Bukite ypac atidus siurbdami laiptus, pasirtpinkite savo saugumu.

23. Neuzdenkite ventiliacijos angy.

24. Nenaudokite dulkiy siurblio be filtro.

25. Netraukite dulkiy siurblio uz Zarnos.

26. Bukite atsargs, kad maitinimo laidas nejstrigty durelése arba nejstrigty. Perkeldami
dulkiy siurblj atkreipkite démesj | maitinimo laido ilgj. Staigus dulkiy siurblio traukimas
itemptu kabeliu gali ji sugadinti.

26. Nesiurbkite dulkiy ir statybiniy, likuciu, tokio tipo uzterstumo likuciai i$ karto anuliuoja
garantijg.

27. Nepalikite jrenginio be priezitros veikimo metu.

28. Visada iStraukite prietaisq i$ elektros lizdo, kai jis paliekamas be prieZiros, pries
surenkant, iSardant ar valant.

29. Prie§ iStraukdami kistuka i$ lizdo, visada iSjunkite prietaisg mygtuku.

[renginio apraSymas Dulkiy siurblys:

1. Rankena 2. Vamzdis 3. Rankenos atleidimo mygtukas 4. Korpusas

5. [jungimo / i$jungimo mygtukas 6. Kabelio laikiklis aukstyn 7. Kabelis

8. Kistukas 9. Oro iSleidimo anga

10. Kabeliy kabykla Zzemyn 11. Talpyklos atleidimo mygtukas ~ 12. Dulkiy konteineris

13. Grindy Sepetys 14. Apvalus Sepetys 15.Antgalis 16.Jungtis

Prie$ pirmajj naudojima;

1. 18 prietaiso iSimkite visas pakavimo medZiagas.

2. Surinkite jrengini, kaip parodyta 2A paveikslélyje, jstumdami vamzdelj { rankena. Mazasis rankenos mygtukas turéty atsirasti rankenos skyléje.

Pastaba (Prietaisas taip pat gali bti naudojamas be vamzdzio (2) ir naudojamas kaip automobilio siurblys tik su priedais ir naudojamas uz
rankenos.)

3. [kiskite grindy Sepetj (13) { dulkiy konteinerio anga (12), kaip parodyta 4A pav.

4. 13vyniokite maitinimo kabel (7).

5. |kiskite maitinimo laida | sieninj lizda.

6. |junkite jrenginj paspausdami {jungimo / i§jungimo mygtuka (5).

Priedy keitimas:
1. Nuimkite grindy Sepetj (13).
2. |kiskite jungtj (16) | dulkiy talpykla (12). Kaip parodyta 5A paveikslélyje.

Dulkiy konteinerio atidarymas:

1. Paspauskite ir palaikykite mygtuka, esantj dulkiy konteinerio Sone.

2. Sukite dulkiy talpykla pagal laikrodZio rodykle viena ranka laikydami dulkiy talpykla, o kita ranka tvirtai uzdéje ant prietaiso korpuso arba
rankenos.

3. Prietaiso Sone nupiesti 2 spynos simboliai. Vienas atviras, kitas uzdarytas. Perkelkite talpykla, kol Zymeklis sulygiuos su atidarytu uZraktu.

4. Patraukite dulkiy konteinerj zemyn ir iStustinkite dulkiy, talpykla | SiukSliadéze.

5. Padékite talpykla atgal ir pasukite prie$ laikrodZio rodykle, kad Zymeklis ir uzdarytos spynos simbolis susilyginty.

HEPA filtro valymas .

1. Atidarykite dulkiy talpykla, kaip paaiskinta auk$ciau pateiktose instrukcijose.

2. Pasukite HEPA filtrg pries laikrodZio rodykle ketvirt] apsisukimo, kad atlaisvintuméte j nuo laikiklio. Kaip parodyta 8A paveiksle.

3. I8valykite HEPA filtra oro slégiu arba Svelniai bakstelédami | Siuksliy déze.

4. Taip pat galite nuplauti po tekanciu vandeniu. Nuplove vandeniu leiskite jam iSdzidti Siltoje vietoje, kur daug oro cirkuliuoja.

[SPEJIMAS: NENAUDOKITE JOKIY MUILY AR CHEMINIY VALYMO PRIEKSLIY. NAUDOKITE TIK SVARY ¢iaupo VANDEN]. NESVEIKITE IR
NENAUDOKITE JOKIY ABRAZYVINIY VALYMO METODU.

5. Sumontuokite filtrg atgal | laikiklj. 5

HEPA FILTRO EFEKTYVUMAS SUKRUS. BUTINAI REGLAMENTARAI PAKEISITE HEPA FILTRA. TO NEDARYS SUMAZES SIURIMO GALIA,
PERKAIDES IR PRIETAISO SUGAIDES.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo $altinis: 220-240 V ~ 50 Hz

Galia: 600 W Max: 800 W

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg.
I Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!
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LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI )
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI ATSAUKSMEI
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un ievérojiet taja sniegtos )
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji
tas paredzetajam lietojumam vai nepareizai darbibai.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet to citiem mérkiem, kas neatbilst
garedzétajam lietojumam.

. Pievienojiet ierici tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz iezemétai kontaktligzdai.
Lai palielinatu lietoanas droSibu, daudzas elektriskas ierices nedrikst vienlaikus pieslégt
vienai stravas kédei.
4. Esiet ipasi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici un nelaujiet b&rniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var lietot bémi, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam, vai personas bez pieredzes vai
zinasanam par aprikojumu, Ja tas tiek veikts tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga
par vinu droSibai vai viniem Ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas
ar tas lietoSanu saistitos apdraudejumus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. TiriSanu
un Iietgte‘atja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek
uzraudzrtl.
6. P&c lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar
roku. NEvelciet aiz tikla auklas.
7. Neiegremdeéjiet vadu, kontaktdak$u vai visu ierici Gdent vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici lalkapstakliem (lietus, saules utt.) un neizmantojiet to augsta mitruma apstaklos
gvannas istabas, mitras mobilajas majas). o _ _

. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata vai nedarbojas
pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojato ierici
nogadajiet attiecigaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus
drikst veikt tikai pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus
draudus lietotajam. _ . .
10. lerice janovieto uz vesas, stabilas un [idzenas virsmas, prom no uzkarstosam virtuves
iericém, pleméram: elektriskas plits, gazes degla utt.
11. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12. Neturiet stravas vadu no karstam virsmam.
13. Neatstajiet ieslégtu ierici vai tikla adapteri bez uzraudzibas.
14. Papildu aizsardzibai elektriskaja kedé ar nominalo atlikuso stravu vélams uzstadit
atlikusas stravas ierici (RCD).
neparsniedz 30 mA. Lai to izdaritu, sazinieties ar elektriki.
15. Nelaujiet ierices motora dalai k|Gt mitrai.
16. Nelietojiet ierici arpus majas, izmantojiet to tikai iekstelpas. _ o
17. Neizmantojiet puteklu sticéju uzliesmojoSu vielu (pieméeram, degvielas, $kidinataju)
savaksanai.
18. Nesdiciet priekSmetus ar asam malam (piem., stikla lauskas).
19. Nevérsiet puteklstcéja stkSanas cauruli pret citiem cilvékiem vai dzivniekiem.
20. Suc tikai sausas virsmas.
21. LietoH'iet tikai Sai iericei paredzétos piederumus.
22. Esiet pasi uzmanigs, sucot kapnes, rlpéjieties par savu drosibu.
23. Neaizsedziet ventilacijas atveres.
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24. Nedarbiniet puteklu slicéju bez filtra.

25. Nevelciet puteklu sdcéju aiz S|utenes.

26. Uzmanieties, lal stravas vads neiespiestos durvis vai neiespiestos. Parvietojot puteklu
slicéju, pieversiet uzmanibu stravas vada garumam. Péksna puteklu sticgja vilksana ar
nospriegotu kabeli var to sabojat.

26. Nesuciet puteklus un celtniecibas atliekas, jo Sada veida piesarnojuma paliekas
nekaveéjoties anulé garantiju.

27. Darbibas laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

28. Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, kad ta tiek atstata bez uzraudzibas, ka art pirms
montazas, izjaukSanas vai tirisanas.

29. Pirms iznemat kontaktdakSu no kontaktligzdas, vienmér izslédziet ierici ar pogu.
lerTces apraksts Puteklu sucgjs:

1. Rokturis 2. Caurule 3. Roktura atbrivo$anas poga 4. Korpuss

5. leslegSanas/izsleégSanas poga 6. Kabela pakaramais Uz augdu 7. Kabelis ) )
8. Spraudnis 9. Gaisa izvads 10. Kabela pakaramais uz leju
11. Tvertnes atbrivoSanas poga 12. Puteklu tvertne 13. Gridas birste

14. Apala birste 15.Sprausla 16.Savienojums

Pirms pirmas lietoSanas:

1. Iznemiet no ierices visu iepakojuma materialu.

2. Salieciet ierici, ka paradits 2.A attéla, iespiezot cauruli rokturt. Mazajai pogai uz roktura vag'adzétu paradities roktura cauruma.
Piezime (lerici var izmantot arT bez caurules (2) un izmantot ka automasinas puteklu siicéju tikai ar piederumiem un izmantot ar rokturi.)
3. levietojiet gridas suku (13) puteklu tvertnes (12) cauruma, ka paradits 4A attéla.

4. Atritiniet stravas kabeli (7?.
5. Pievienojiet stravas kabeli sienas kontaktligzdai.

6. lesledziet ierici, nospiezot ieslegSanas/izslegsanas pogu (5).

Pielikumu maina:
1. Nonemiet gridas suku (13).
2. ievietojiet savienotaju (16) puteklu tvertné (12). Ka paradits 5A attéla.

Puteklu tvertnes atversana:

1. Nospiediet un turiet pogu puteklu tvertnes sanos.

2. Pagrielz(itet puteklu tvertni pulkstenraditaja virziena, turot puteklu tvertni ar vienu roku, bet otru roku stingri pieliekot pie ierices korpusa vai
roktura.

3. lerices sanos ir uzziméti 2 sledzenes simboli. Viens ir atvérts un viens ir aizverts. Parvietojiet konteineru, [[dz markieris ir izldzinats ar
atverto fiksatoru.

4. Pavelciet puteklu tvertni uz leju un iztuk3ojiet puteklu tvertni atkritumu tvertné.

5. Novietojiet konteineru atpakal un pagrieziet pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai markieris un aizvértas slédzenes simbols sakristu.

HEPA filtra tiri$ana .

1. Atveriet puteklu tvertni, ka paskaidrots ieprieks sniegtajos noradijumos.

2. Pagrieziet HEPA filtru pretgji pulkstenraditaja virzienam par ceturtdalu apgrieziena, lai to atbrivotu no stiprinajuma. Ka paradits 8A attéla.

3. Iztiriet HEPA filtru ar gaisa spiedienu vai viegli piesitot to pret atkritumu tvertni.

4. Varat arf notirit zem teko$a Udens, P&c mazgasanas ar ﬂdeni_jau{_igt tai nozat silta vieta ar lielu gaisa cirkulaciju. o

BRIDINAJUMS: NELIETOJIET NEKADAS ZIEPES VAI KIMISKAS TIRISANAS LIDZEKLUS. IZMANTOJIET TIKAI TIRU KRANA UDENI.
NEIZMANTOJIET AR BRAZIVAS TIRISANAS METODES.

5. Salieciet filtru atpakal ta stiprinajuma yieta. B _ ~

PAZINOJUMS: PEC LAIKA UN MAZGASANAS HEPA FILTRA EFEKTIVITATE KRITUS. LUDZU, NOTEIKTI REGULARI NOMAINA HEPA
FILTU. NEDARBOJOTIES, IZSUKSANAS JAUDA KRITUSIES, PARKARSES UN IERICES BOJAJUMI.

TEHNISKIE DATI
BaroSanas avots: 220-240 V ~ 50 Hz
Jauda: 600 W Max: 800 W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, I0dzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsSanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice

janodod t3, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems8anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest mittesihiparaselt
vOi ebadigest kasutamisest. .

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda muudel
eesmarkidel, mis on vastuolus selle ettenahtud kasutusega.

3. Uhendage seade ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz maandatud pistikupessa.
Kasutusohutuse suurendamiseks ei tohiks paljusid elektriseadmeid korraga Uhte
toiteahelasse tihendada. ) )

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses. Arge lubage lastel seadmega
mangida ega lubage seda kasutada lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet.

5. HOIATUS: Seda seadet v6ivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja vahenenud flilsiliste,
sensoorsete vOi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel el ole seadmeid puudutavaid
kogemusi vdi teadmisi, kui seda kasutatakse selle eest vastutava isiku jarelevalve all.
nende ohutust voi neile on antud {uhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida.
Lapsed ei tohi puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8
aastat ja nende jarelevalve all.

6. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides pistikupesast kaega.
ARGE tdmmake vorgujuhtmest. .

7. Arge kastke juhet, pistikut ega kogu seadet vette voi muusse vedelikku. Arge jatke
seadet ilmastikutingimuste katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda kdrge dhuniiskusega
tin?(imustes (vannitoad, niisked .haagissuyilad{. S _

8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohy valtimiseks valja vahetada spetsialiseeritud remonditookojas.

9. Arﬁe kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha kukkunud v&i muul
viisil kahjustatud vdi ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see voib
péhgustada elektrilodgi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Remonti vGivad teha ainult volitatud teeninduspunktid.
Valesti teostatud remont véib pdhjustada kasutajale tGsist ohtu.

10. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja uhtlasele pinnale, eemal kuumenevatest
koogiseadmetest, nagu: elektripliit, gaasipdleti jne.

11. Arge kasutage seadet sittivate materjalide laheduses.

12. Hoidke toitejuhe kuumadest dplndadest eemal.

13. Arge jatke sisselllitatud seadet ega toiteadapterit jarelevalveta.

14. Talendavaks kaitseks on soovitatav paigaldada nimijaakvooluga vooluahelasse
rikkevoolukaitse (RCD).

mitte Ule 30 mA. Selleks poorduge elektriku poole.

15. Arge laske seadme mootoriosal marjaks saada.

16. Arge kasutage seadet valjaspool kodu, kasutage seda ainult siseruumides. .

17. Arge kasuta?e tolmuimejat kergestisUttivate ainete (nagu kutus, lahustid) kogumiseks.
18. Arge imege tolmuimejaga teravate servadega esemeid (nt klaasikilde).

19. Arge suunake tolmuimeja imitoru teiste inimeste vdi loomade poole.

20. Puhasta tolmuimejaga ainult kuivi pindu.

21. Kasutage ainult selle seadme jaoks mdeldud tarvikuid.

22. Qlge eriti ettevaatlik treFi tolmuimejaga puhastades, hoolitsege enda ohutuse eest.
23. Arge blokeerige ventilatsiooniavasid.

24. Arge kaivitage tolmuimejat iima filtrita.
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25. Arge tdmmake tolmuimejat voolikust. L o
26. Olge ettevaatlik, et toitejuhe ei jaaks ukse vahele ega jaaks kinni. Poorake tolmuimeja
teisaldamisel tahelepanu toitejuhtme pikkusele. Tolmuimeja jarsk tdmbamine pingutatud
kaabliga oib seda kahjustada. . )
26. Arge imege tolmu ja ehitusjaake, seda tiilipi saastejaagid tlihistavad koheselt garantii.
27. Arge jatke seadet tootamise ajal jarelevalveta. i

28. Uhendage seade alati vooluvorgust lahti, kui see on jarelevalveta ning enne
kokkupanekut, lahtivotmist voi puhastamist. _ -

29. Enne pistiku pistikupesast eemaldamist lllitage seade alati nupuga valja.

Seadme kirjeldus Tolmuimeja:

1. Kaepide 2. Toru 3. Kéepideme vabastusnupp4. Kere 5. Sisse-valjallilitusnupp .

6. Kaabli riputus Ules 7. Kaabel 8. Pistik 9. Ohu véljalaskeava
10. Kaabli riputi alla 11. Mahuti vabastusnupp 12. Tolmumahuti 13. Pérandahari

14. Ummargune hari 15.Ditis 16.Konnektor

Enne esimest kasutamist:

1. Eemaldage seadmest kogu pakkematerjal.

2. Eange seade kokku, nagu naidatud lehekiljel 2A, surudes toru kaepidemesse. Kaepidemel olev vaike nupp peaks ilmuma ké&epideme
auku.

Markus (Seadet saab kasutada ka ilma toruta (2) ja kasutada autotolmuimejlana ainult lisaseadmetega ja kaepidemega.)

3. Sisestage pdrandahari (13) tolmumahuti (12) avasse, nagu naidatud pildil 4A.

4. Rullige lahti toitekaabel (7).

5. Uhendage toitekaabel seinakontakti.

6. Lilitage seade sisse, vajutades sisse-/valjalllitusnuppu (5).

Manuste muutmine:
1. Eemaldage pdrandahari (13).
2. sisestage pistik (16) tolmumahutisse (12). Nagu on naidatud pildil 5A.

Tolmumahuti avamine:

1. Vajutage{'a hoidke all tolmumahuti killjel olevat nuEpu.

2. Keerake tolmumahutit paripaeva, hoides tolmumanutit tihe k&ega ja teine kasi kindlalt seadme korpuse voi kéepideme kiljes.

3. Seéactjrrée kiiljele on joonistatud 2 luku siimbolit. Uks on avatud ja teine suletud. Liigutage konteinerit, kuni marker on avatud lukuga
joondatud.

4. Tommake tolmumahuti allapoole ja tiihjendage tolmumahuti priigikasti. )

5. Pange anum tagasi ja keerake vastupéeva, nii et marker ja suletud luku stimbol Uhtivad.

HEPA filtri puhastamine .

1. Avage tolmumahuti ilaltoodud juhiste kohaselt.

2. Keerake HEPA - filtrit veerand pooret vastupéeva, et see kinnitusest vabastada. Nagu on néidatud pildil 8A.

3. Puhastage HEPA - filtrit dhur6huga voi koputage seda drnalt vastu pru?ikasti." ] ) ) )

4. Puhasta%e seda ka jooksva vee all. Parast veeﬁa Fesem|st laske sellel 6hu k&es kuivada soojas kohas, kus on palju 8huringlust.
HOIATUS: ARGE KASUTAGE SEEPIT VOI KEEMILIST PUHASTUSVAHENDIT. KASUTAGE AINULT PUHAST KRANIVETT. ARGE
KUURIGE EGA KASUTAGE UHTEGI ABRASIIVSET PUHASTUSMEETODIT.

5. Paigaldage filter tagasi kinnituskohta. 3
HEPA FILTRI EFEKTIIVSUS VAHENEB. PALUN VAHETAGE HEPA FILTRI REGULAARNE. MITTE TEGEMISEL JUHTUB IMUMIVOIME
VAHENEMINE, ULEKUUMEMINE JA SEADME KAHJUSTAMINE.

TEHNILISED ANDMED
Toiteallikas: 220-240 V ~ 50 Hz
Véimsus: 600 W Max: 800 W

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenéhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

I Scodet e tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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TERMENI GENERALI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VITORIALE

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile continute
in acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.

2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu il utilizati in alte scopuri care nu sunt conforme cu
utilizarea prevazuta. _ .

3. Conectati dispozitivul numai la o prizé cu impaméntare de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pentru a creste siguranta utilizarii, multe dispozitive electrice nu ar trebui conectate la un
circuit de alimentare in acelasi timp.

4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand sunt copii in preajma. Nu permiteti
copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliare cu
dispozitivul sa-| foloseasca.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu vérsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau de persoane fara experienta
sau cunostinte despre echipament, daca este realizat sub supravegherea unei persoane
responsabile’pentru siguranta lor sau li s-au dat instructiuni privind utilizarea in siguranté a
dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa
se Joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de
copii, decat daca acestia au peste 8 ani si sunt sugavegheaﬂti. . .
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tinand priza cu mana. NU trageti
de cablul plasei.

7. Nu scutundati cablul, stecherul sau intregul aFarat in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de
umiditate ridicata (bai, case mobile umede).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de o unitate de reparatii specializatd pentru a evita pericolul.

9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corespunzator. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece acest lucru poate duce |a electrocutare. Returnati dispozitivul deteriorat la centrul
de service corespunzator pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi efectuata
numai de catre punctele de service autorizate. Reparatia efectuatd necorespunzator poate
duce la un pericol grav pentru utilizator.

10. Aparatul trebuie asezat pe o suprafata racoroasa, stabila si uniforma, departe de
incalzirea aparatelor de bucatarie precum: aragaz electric, arzator pe gaz efc.

11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

13. Nu lasati dispozitivul pornit sau adaptorul de retea nesupravegheat.

14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in'circuitul electric cu un curent rezidual nominal

nu depaseste 30 mA. Va rugam sa consultati un electrician pentru aceasta.

15. Nu lasati partea cu motor a dispozitivulul sa se ude.

16. Nu utilizati dispozitivul Tn afara casei, folositi-l numai in interior.

17|. Nutf)olosit| aspiratorul pentru a ridica substante inflamabile (cum ar fi combustibil,
solventi).

18. Nu'aspirati obiecte cu margini ascutite (de exemplu, cioburi de sticla).

19. Nu indreptati tubul de aspiratie al aspiratorului catre alte persoane sau animale.

20. Aspirati numai suprafetele uscate. o

21. Utilizati numai accesorii destinate acestui dispozitiv.
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22. Fii deosebit de atent la aspirarea scarilor, ai grija de propria ta siguranta.

23. Nu blocati orificiile de ventilatie.

24. Nu porniti aspiratorul fara filtrul in pozitie.

25. Nu trageti aspiratorul de furtun. o . _
26. Aveti grija ca cablul de alimentare sa nu fie prins intr-o usa sau blocat. Acordati atentie
lungimii cablului de alimentare cand mutati aspiratorul. Tragerea brusca a aspiratorului cu
un cablu intins 1l poate deteriora.

26. Nu aspirati praful si reziduurile de constructie, reziduurile de acest tip de contaminare
anuleaza imediat garantia.

27. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii.

28. Deconectati intotdeauna aparatul atunci cand este lasat nesupravegheat si inainte de
asamblare, dezasamblare sau curatare.

29. Inainte de a scoate stecherul din priza, opriti intotdeauna aparatul cu butonul.

Descrierea dispozitivului Aspirator:

1.Maner  2.Tub 3. Buton de eliberare a méanerului 4. Corp 5. Buton Pornit/Oprit
6. Suport cablu Sus 7. Cablu 8. Fisa 9. lesire de aer

10. Suport cablu in jos 11.Buton de eliberare a containerului 12. Recipient de praf  13. Perie de podea
14. Perie rotunda 15.Duza 16.Conector

Inainte de prima utilizare:

1. Scoateti tot materialul de ambalare din dispozitiv.

2. Asamlb[atj dispozitivul asa cum se arata in pagina 2A, impingand tubul in méner. Butonul mic de pe méner ar trebui sa apara in orificiul
manerului.

Not& (Dispozitivul poate fi folosit si fara tubul (2) si folosit ca aspirator de masina doar cu accesoriile si folosit de maner.)

3. Introduceti peria de podea (13) n orificiul recipientului de praf (12), asa cum se arata in imaginea 4A.

4. Desfasurati cablul de alimentare (7).

5. Conectati cablul de alimentare la priza de perete.

6. Porniti dispozitivul apasand butonul Pornit/Oprit (5).

Schimbarea atasamentelor:
1. Scoateti peria de podea é1 3).
2. introduceti conectorul (16) in recipientul de praf (12). Dupa cum se arata in imaginea 5A.

Deschiderea recipientului de praf:

1. Apésati si mentineti ap&sat butonul de pe partea lateralé a recipientului de praf.

2. Rasuciti recipientul pentru praf in sensul acelor de ceasornic tinand recipientul cu o ména si cu cealalta mana asezat ferm pe corpul
dispozitivului sau al manerului.

3. Pe partea laterala a dispozitivului sunt desenate 2 simboluri ale unui lacat. Unul este deschis si unul este inchis. Mutati recipientul pana
cand marcatorul este aliniat cu blocarea deschisa.

4. Trageti recipientul pentru praf in jos si goliti recipientul pentru praf intr-un cos de gunoi.

5|.. Puneti recipientul inapoi si rasuctti in sens invers acelor de ceasornic, astfel incat marcatorul si simbolul de blocare inchis sa se
alinieze.

Curatarea filtrului HEPA . ) ) o )
1. Deschideti recipientul pentru praf asa cum este explicat in instructiunile de mai sus. o
2. Rasuciti filtrul HEPA un sfert de tura in sens invers acelor de ceasornic pentru a-| elibera de pe suport. Dupa cum se arata in imaginea

3. Curétati filtrul HEPA cu aer sub presiune sau lovindu-| ugor de cosul de gunoi.

411 Eon curata si sub jet de apa. Dupa sgélare cu apa, lasati-l sa se usuce la aer intr-un loc cald, cu multa circulatie a aerului.
AVERTISMENT: NU UTILIZATI NICIUN SAPUN SAU DECURANT CHIMIC. UTILIZATI NUMAI APA CURATA DE LA ROBINET. NU
FRECUTI SI NU UTILIZATI NICIO METODE DE CURATARE ABRASIVA.

5. Asamblati filrul inapoi in sur)ortul sau. . e .

ANUNT: DUPA CEVA TIMP SI SPALARE EFICIENTA FILTRULUI HEPA VA SCADA. ASIGURATI-VA CA SCHIMBA REGULAMENT
FILTRUL HEPA . NE FACETI ASTA VA CONDUCE LA O SCADERE A PUTERII DE ASPIRARE, LA SUPRAINCALZIRE SI LA
DETERMINAREA DISPOZITIVULUI.

DATE TEHNICE
Sursa de alimentare: 220-240 V ~ 50 Hz
Putere: 600 W Max: 800 W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la
punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte
periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in aga fel incat sa se limiteze utilizarea lui

[ repetatad. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a
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OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ,
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
1. Prije koriStenja uredaja, proéitag'te korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namjeni ili nepravilnim radom.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
s nlj_')e ovom namjenom. . o
3. Prikljucite uredaj samo na uzemljenu uti¢nicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz. .
Kako bi se povecala sigurnost upotrebe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti povezani
na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Nemojte dozvoliti
gjem dl? se t|graJu s uredajem i ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem

a ga koriste.
5. L?POZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja
0 opremi, ako se ona obavlja pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
dobili upute o sigurnoéupotrebi uredaja i svjesni su opasngsti povezanih s ni(egovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se Igraju sa o;rempm.lCiééenje i korisniCko odrZavanje
ne sml{(u.oba\(ljatl qieca_, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. .
6. Uvek izvucite utika€ iz utiCnice nakon upotrebe drzeéi uti¢nicu rukom. NEMOJTE vuci
mrezni kabel.
7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti
gku atila, vlazne mobilne kucice).

. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba ga zamijeniti u strucnom servisu kako bi se izbjegla opasnost. .
9. Nemojte koristiti uredaj sa ostecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili oStecen na
bilo koji drugi nacin ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti
do struLnogBt_Jdara. Vratite osteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravku. Bilo kakve popravke smiju vrSiti samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljena
popravka moze dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.
10. Uredaj treba postaviti na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od zagrejanih
kuhinjskih aparata kao $to su: elektricni Sporet, plinski gorionik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Drzite kabl za napajanje dalje od vrucih povrsina.
13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen ili mrezni adapter bez nadzora. .
14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi uredaj za diferencijalnu struju (RCD) u
elektriéno kolo sa nazivnom rezidualnom strujom
ne prelazi 30 mA. Za ovo se obratite elektricaru.
15. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi.
16. Ne Kkoristite uredaj izvan kuce, koristite ga samo u zatvorenom prostoru.
17. Nemoijte Kkoristiti usisiva¢ za usisavanje zapaljivih materija (kao Sto su gorivo,
rastvaraci).
18. Ne usisavajte predmete sa oStrim ivicama (npr. krhotine stakla?.
19. Ne usmjeravajte usisnu cijev usisivaca prema drugim ljudima ili zivotinjama.
20. Usisavajte samo suhe povrSine. _
21. Koristite samo dodatnu opremu namijenjenu ovom uredaju.
22. Budite posebno oprezni kada usisavate stepenice, vodite racuna o vlastitoj sigurnosti.
23. Nemojte blokirati otvore za ventilaciju.
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24. Nemojte pokretati usisiva¢ bez filtera na mjestu.
25. Nemojte vuci usisivac za crijevo.
26. Pazite da kabl za napajanje ne bude zaglavio u vratima ili da se zaglavi. Obratite paznju
na duzinu kabla za napajanje kada pomerate usisivaC. Naglo povlacenje usisivaCa
zategnutim kablom moze ga ostetiti.
26. Ne usisavajte prasinu i gradevinske ostatke, ostaci ove vrste kontaminacije odmah
onistavaju garanciju.
7. Ne ostav Pjte; uredaj bez nadzora tokom rada. o o
28. Uvijek iskljucite uredaj iz struje kada ga ostavite bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢is¢enja.
29. Pre nego Sto izvucete utikaC iz utinice, uvek iskljucite uredaj pomocu dugmeta.

Opis uredaja Usisivac:

1.Rucka 2. Tuba 3. Dugme za otpustanje rucke 4. Tijelo 5. Dugme za ukljucivanjefiskljuivanje
6. Kablovska vjeSalica Gore 7. Kabl 8. Utika¢ 9. Izlaz zraka

10. Kabel za vjeSanje prema dolie  11. Dugme za otpustanje posude  12. Posuda za prasinu 13 . Cetka za pod

14. Okrugla Cetka 15. Mlaznica 16. Konektor

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite sav materijal za pakovanje sa uredaja.

2. %@stavite uredaj kao $to je prikazano na stranici slika 2A guranjem cijevi u ru¢ku. Malo dugme na rucki trebalo bi da se pojavi u rupi na
rucki.

Napomena (Uredaj se moze koristiti i bez cijevi (2) i koristiti kao usisivac za automobil samo sa prikljuccima i koristiti za rucku.)

3. Umetnite Cetku za pod (13) u otvor na posudi za prasinu (12) kao $to je prikazano na slici 4A.

4. Odmotajte kabl za napajanje (7).

5. Ukljucite kabl za napajanje u zidnu utinicu.

6. Ukljucite uredaj pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (5).

Promjena priloga:
1. Uklonite ¢etku za pod (13).
2. umetnite konektor (16) u posudu za prasinu (12). Kao $to je prikazano na slici 5A.

Otvaranje posude za praSinu: )

1. Pritisnite i drzite dugme sa strane posude za prasinu.

2. Okrenite posudu za praSinu u smjeru kazaljke na satu drze¢i posudu za praSinu jednom rukom, a drugom rukom ¢évrsto postavljenu na
tijelo uredaja ili rucku.

3. Sa strane uredaja su nacrtana 2 simbola brave. Jedna je otvorena, a druga zatvorena. Pomicite posudu dok se marker ne poravna sa
otvorenom bravom.

4. Povucite posudu za prasinu prema dolje i ispraznite posudu za prasinu u kantu za otpad.

5. Vratite posudu nazad i okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu tako da se marker i simbol zatvorene brave poravnaju.

Ciscenje HEPA filtera.

1. Otvorite posudu za praSinu kako je objasnjeno u gornjim uputstvima.

2. Olkreréi}\e HEPA filter u smjeru suprotnom od kazaljke na satu za Cetvrtinu okreta da biste ga oslobodili iz montaze. Kao $to je prikazano
na slici 8A.

3. Ocistite HEPA filter pritiskom vazduha ili neznim udarcem o kantu za otpad.

4. Mozete Eg’\a]\ oCistiti i pod tekucom vodom. Nakon gran&a vodom ostavite da se osusi na t%olom mestu sa puno cirkulacije yazduha.
UPOZORENJE: NEMOJTE KORISTITI NIKAKAV SAPUN ILI HEMIJSKA SREDSTVA ZA CISCENJE. KORISTITE SAMO CISTU VODU.
NEMOJTE TIRATI NI KORISTITI BILO KAKVE ABRAZIVNE METODE CISCENJA.

5. Vratite filter u nE(egovu montazu. .

NAPOMENA: NAKON NEKOG VREMENA | PRANJA EFIKASNOST HEPA FILTERA CE OPASTI. MOLIM VAS QBAVEZNO REDOVNO
ZAMJENJTE HEPA FILTER. KO SE TAKVO NE UCINI DOVECE DO PADA UISNE SNAGE, PREGRIJANJA | OSTECENJA UREDAJA.

TEHNICKI PODACI
Izvor naga%an'a: 220-240 V ~ 50 Hz
Snaga: 600 W Max: 800 W

Brinuéi za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. IskoriSéen uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ogranic¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

I Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK . )
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ

1. Akészlilék hasznalata el6tt olvassa el a hasznélati utmutatdt, és kovesse az abban
talalhaté utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készllék rendeltetésellenes
hasznalatabol vagy nem rendeltetésszerii hasznalatabol eredd karokert.

2. A késziilék csak otthoni hasznélatra szolgal. Ne hasznalja mas olyan célra, amely nem
egyeztethetd 0ssze a rendeltetésszer( hasznalattal.

3. Akésziiléket csak 220-240 V ~ 50/60 Hz-es foldelt aljzathoz csatlakoztassa.
Ahasznalat biztonsaganak novelése érdekében sok elektromos késztiléket nem szabad
egKidejl'jlegl;( eqgy aramkorre csatlakoztatni.

4. Legyen kilonosen ovatos a készilék hasznalatakor, amikor gyerekek vannak a
kozelben. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel, és ne engedje, hogy
gyermekek va%_a készuleket nem ismerd személyek hasznaljak azt.

. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven felili gyermekek és csokkent fizikai,
erzékszervi vagy szellemi képességli személyek, illetve a berendezeéssel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek hasznalhatjak, ha a miveletet
egy felelos szemely feliigyelete mellett vegzik. biztonsagukat, vagy utasitasokat kaptak a
keszulek biztonsagos hasznalatara vonatkozoan, és tisztaban vannak a hasznalataval jaro
veszelyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A tisztitast és a felnasznaloi
k?rttgqr?ltartké\st gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek és fellgyelet
alatt allnak.

6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugot az arlg'zatbél ugy, hogy a dugaszoloaljzatot a
kezével fog%Ja meg. NE hizza meg a hal6zsinort.

7. Ne meritse a vezetéket, a csatlakozodugot vagy az egész készuléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készuleket idég'érési hatasoknak (es6, napsutés stb.), és ne
hasznalja magas paratartalmu kornyezetben (flrddszoba, nedves mobilhazak).

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérll, a veszélyek
elkerllése érdekében szakszervizben csereltesse ki. i}
9. Ne hasznélf(a_ a készilleket serult tapkabellel, vagy ha az leesett, mas modon megserdilt,
vagy nem mikodik megfeleloen. Ne javitsa sajat maga a késziléket, mert ez aramutést
okozhat. Vigye vissza a sérllt készliléket a megfeleld szervizkdzpontba ellendérzés vagy
javitas celjabol. Barmilyen javitast csak hivatalos szervizpontok végezhetnek. A nem
megfelelden elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznalora nézve.

10. A készuléket hlivos, stabil és egyenletes feliletre kell helyezni, tavol a felmelegedd
konyhai berendezesektdl, mint pl.: elektromos tlizhely, gfézég(’)' stb.

11. Ne hasznéI{a a készuléket gyulékony anyagok kozelében.

12. Tartsa tavo

13. Ne hagyja feligyelet nélkl a bekapcsolt kesztiléket vagy a haldzati adaptert.

14. Tovabbi védelem erdekében az elektromos aramkorbe névleges hibaaramu hibaaram-
védoét (RCD) ajanlatos beépiteni. i

nem haladja meg a 30 mA-t. Ehhez forduljon villanyszerel6hoz.

15. Ne engedje, hogy a kesziilék motoros része nedves legyen. _

16. Ne hasznalja a keszléket otthonon kivil, csak beltérben hasznalja.

17. Ne hasznélja a porszivét gyulékony anyagok (példaul lizemanyag, oldészerek)
felszivasara.

18. Ne porszivozzon fel éles szél(i t._élrgyakat (pl. Gvegszilankokat).

19. Ne Irényitsa a porszivé szivocsovet mas emberek vagy allatok felé.

20. Csak szaraz fellleteket porszivdzzon.

21. Csak ehhez a késziilékhez tervezett tartozékokat hasznaljon.

a tapkabelt forro fellletektdl.
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22. Legylnk kilonosen ovatosak a lépcso porszivozasakor, Ugyeljink sajat

biztonsagunkra.

23. Ne takarja el a szell6zOnyilasokat.

24. Ne mikodtesse a porszivot a sziirg nélkdl.

25. Ne huzza a porszivot a tomléjenél fogva. _ _

26. Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne szoruljon be az ,:Rtéba vagy ne szoruljon be. A
orszivé mozgatasakor tgyeljen a tapkabel hosszara. A porszivo megfeszitett kabellel
ortend hirtelen meghuzasa karosithatja azt. _

26. Ne porszivozza fel a port és az epitesi maradvanyokat, az ilyen tipusu

szennyezodések maradvanyai azonnal érvénytelenitik a garanciat.

27. Mukodés kozben ne hagyja feIUg¥eI9t nelkll a keszleket. o

28. Mindig huzza ki a készuleket, ha teligyelet nélkul hagyja, valamint dsszeszerelés,

szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

29. Miel6tt kinizna a dugot a konnektorbol, mindig kapcsolja ki a készileket a gombbal.
Késziilék leirasa Porszivo:

1. Fo antKu 2.Cs6 3. FogantyUkioldé gomb 4. Test 5. Be/Ki gomb
6. Kabelakaszto fel 7. Kabel 8. Dugd 9. Leveg6kimenet

10. Kabelakasztd lefelé 11. Tartalykioldo gomb  12. Portartaly 13. Padlokefe

14. Korkefe 15.Favoka 16.Csatlakozd

Az els6 hasznalat el6tt:

1. Tavolitson el minden csomagoléanyagot a készilékbdl.

2. Szerelje dssze a késziléket a 2A. oldalon lathatdé mddon agy, hogy a csévet a fogantylba nyomja. A fogantyln Iévé kis gombnak meg
kell jelennie a fogantyd nyilasaban.

Megjegyzés (A keszilék a csé éZ) nélkil is hasznalhato, és csak a tartozékokkal és a fogantylval hasznalhaté autoporszivoként.)

3. Helyezze be a padiokefét (13) a portartaly (12) lyukaba a 4A képen lathatd modon.

4. Tekerje le a tpkabelt (7).

5. Dugja be a tapkabelt a fali aljzatba.

6. Kapcsolja be a késziiléket a Be/Ki gomb (5) megnyoméasaval.

A mellékletek modositasa:
1. Tavolitsa el a padlokefét &13).
2. helyezze be a csatlakozét (16) a portartalyba (12). Ahogy az 5A képen lathatd.

A portartaly kinyitasa:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a portartaly oldalan talalhaté gombot.

2. Forgassa el a portartalyt az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba gy, hogy egyik kezével fogja a portartalyt, a masik kezét pedig

hatarozottan a készilék testére vagy fogiantyujéra helyezi.

3. Akészilék oldalara 2 db lakat szimbolum van kirajzolva. Az egyik nyitott, a masik zarva. Mozgassa a tartalyt, amig a jel616 egy

vonalba nem kerll a nyitott zarral.

4. Huzza lefelé a portartéI?/t, és Uritse ki a portartalyt eg{ szemetes edénybe.

E. I-.I.?I.yezze vissza a tartalyt, és forgassa el az 6ramutaté jarasaval ellentétes irdnyba, hogy a jelol és a zart zar szimbdlum egy vonalba
eriljon.

HEPA sziirg tisztitasa .

1. Nyissa ki a portartalyt a fenti utasitasok szerint,

|2r.trl;'otrgassa el a HEPA sz(ir6t az ramutaté jarasaval ellentétes irdnyba negyed fordulattal, hogy kioldja a régzitésbél. Ahogy a 8A képen
athato.

3. Tisztitsa meg a HEPA sz(ir6t Iégnyomassal, vaﬁy finoman (itdgesse a szemeteskukahoz.

4. Folyé viz alatt is tisztithatja. Vizes mosas utan hagyja mt;gszéradni meleg helyen, béséges légaramlas mellett. ’
FIGYI%LMEZTETES: NE HASZNALJON SEMMILYEN $ZAPPANT VAGY VEGY] TISZTITOT. CSAK TISZTA CSAPVIZET HASZNALJ!
NE SUROLJON VAGY HASZNALJON SEMMILYEN DOSZTITO TISZTITASI MODSZERT.

5. Szerelje vigsza a sz(ir6t a tartojaba,, L e Y .
HEPA SZURO HATEKONYSAGA CSOKKEN. KERJUK, GYOZODJON MEG A HEPA SZURO RENDSZERESEN CSERELEROL. HA
\'\/ISNJTE(SOZZIIEKZT A SZIVOTELJESITMENY CSOKKENESEHEZ, TULMELEGEDESEHEZ ES A KESZULEK KAROSODASAHOZ

MUSZAKI ADATOK Akérnyezet védelme érdekében kérjiik kilon karton dobozok és mlianyag zsakokat

Aramforras: 220-240 V ~ 50 Hz és dobja 6ket a megfelel6 hulladék kozé. Hasznalt készilleket kell eljuttatni a kijeldlt

Teljesitmény: 600 W Max: 800 W gy(jtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
mmmmmm  kOrnyezetre. Ne dobja a készliléket a kozos szemétkosarba.

CESKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY ) L

CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte uZivatelskou pfirucku a dodrzujte pokyny v ni
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obsazené. Vyrobce neruci za Skody zpusobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho

uréenim nebo nespravnou obsluhou.

2. Zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym Gcellm, které

nejsou v souladu s jeho zamysSlenym pouzitim.

3. Pfipojte zafizeni pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pro zvysSeni bezpecnosti pouZivani by mnoho elektrickych zafizeni nemélo byt pfipojeno k

jednomu silovému okruhu soucasné.

4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si se

zafizenim hrdly, a nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaiji, pouzivat jej.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkusenosti nebo

znalosti zafizeni, pokud je provadéno pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost

nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani zafizeni a jsou si védomi

nebezpeCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemely hrat. Cisténi a

gzwatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod
ozorem.

6. Po pouZiti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky uchopenim zasuvky rukou. NETAHEJTE

za sitovy kabel.

7. Neponofujte kabel, zastrcku ani cely spotfebi¢ do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte

zafizeni povétrnostnim vliviim (dést, slunce atd.) a nepouZzivejte jej v podminkach vysoké

vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél by

byt vyménén ve specializované opravné, aby se pfedeslo nebezpedi.

9. Spotrebi¢ nepouzivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo byl

poskozen jinym zplsobem nebo nefunguje spravné. Neopravuijte zafizeni sami, mohlo by

dojit k urazu elektrickym proudem. Vratte poSkozené zafizeni do pfislusného servisniho

strediska ke kontrole nebo opravé. Jakékoli opravy mohou byt provadény pouze

autorizovanymi servisnimi misty. Nespravné provedena oprava mize mit za nasledek

vazné nebezpedi pro uzivatele.

10. Zafizeni by mélo byt umisténo na chladném, stabilnim a rovném povrchu, mimo dosah

zahfivacich kuchyrskych spotfebicu, jako jsou: elektricky sporak, plynovy hofak atd.

11. NepouZzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materialu.

12. Udrzujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

13. Nenechavejte zapnuté zafizeni ani sitovy adaptér bez dozoru.

14. Pro dodatecnou ochranu je vhodné instalovat proudovy chrani¢ (RCD) do elektrického

obvodu se jmenovitym zbytkovym proudem

nepfesahujici 30 mA. Obratte se na to s elektrikafem.

15. Nedovolte, aby se motorova ¢ast zafizeni namocila.

16. Nepouzivejte zafizeni mimo domov, pouzivejte jej pouze uvnitf.

17. Nepouzivejte vysavac k vysavani horlavych latek (jako je palivo, rozpoustédia).

18. Nevysavejte pfedméty s ostrymi hranami (napf. sklenéné stiepy).

19. Nesmérujte saci trubici vysavace na jiné osoby nebo zvifata.

20. Vysavejte pouze suché povrchy.

21. PouZivejte pouze pfisluSenstvi uréené pro toto zafizeni.

22. Budte obzvlasté opatrni pfi vysavani schodu, dbejte na vlastni bezpeénost.

23. Neblokujte z&dné ventilaCni otvory.

24. Nespoustéjte vysavac bez nasazeného filtru.

25. Netahejte vysavac za hadici.
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26. Davejte pozor, aby se napajeci kabel nezachytil ve dvefich nebo neuvizl. Pri
pfemistovani vysavace vénujte pozornost délce napajeciho kabelu. Nahlym vytazenim
vysavaCe za napnuty kabel mize dojit k jeho poSkozeni.

26. I\ll(evysévejte prach a stavebni zbytky, zbytky tohoto typu znecisténi okamzité rusi
zaruku.

27. Béhem provozu nenechavejte zafizeni bez dozoru.

28. Vzdy odpojte spotfebic, kdyz jej nechavate bez dozoru a pfed montazi, demontazi nebo
cisténim.

29. Pred vytazenim zastrcky ze zasuvky vzdy vypnéte pfistroj tlaCitkem.

Popis pristroje Vysavac:

1. Rukojet 2. Trubka 3. Tlacitko pro uvolnéni rukojeti 4. Télo 5. Tlacitko zapnuti / vypnuti

6. Zavés na kabel nahoru 7. Kabel 8. Zastrcka 9. Vystup vzduchu
10. Zavés lanka dolu 11. Tlacitko pro uvolnéni nadoby ~ 12. Nadoba na prach  13. Podlahovy karta¢
14. Kulaty karta¢ 15. Tryska 16. Konektor

Pfed prvnim pouzitim:

1. Odstrarite ze zafizeni veSkery obalovy material.

2. kSestavte zafizeni podle obrazku na strané 2A zatlaCenim trubice do rukojeti. Malé tlagitko na rukojeti by se mélo objevit v otvoru v
rukojeti

Poznamka ( Zafizeni Ize také pouzivat bez trubice (2) a pouzivat jako vysava¢ do auta pouze s nastavci a za rukojet.)

3. Vlozte podlahovy kartac (13) do otvoru v nadobé na prach (12), jak je znazornéno na obrazku 4A.

4. Rozvinte napéjeci kabel (7)

5. Zapojte napajeci kabel do zasuvky ve zdi.

6. Zapnéte zafizeni stisknutim tlacitka On / Off (5).

Zména priloh:
1. Vyjméte podlahovy kartac (13).
2. zasunte konektor (16) do nadoby na prach (12). Jak je znazornéno na obrazku 5A.

Otevieni nadoby na prach:

1. Stisknéte a podrzte tlaCitko na bocni strané nadoby na prach.

2. Otocte nadobu na prach ve sméru hodinovych rucicek tak, Ze nddobu na prach uchopite jednou rukou a druhou rukou pevné poloZite
na télo zafizeni nebo rukojeti.

3. Na boku zafizeni jsou nakresleny 2 symboly zamku. Jeden je otevieny a jeden zavieny. Pfesurite nadobu, dokud nebude znacka
zarovnana s otevienym zamkem.

4. \lytdhnéte nadobu na prach doll a vysypte nadobu na prach do odpadkového kose.

5. Vratte nadobu zpét a otocte ji proti sméru hodinovych rucicek tak, aby byla znacka a symbol zavieného zamku zarovnané.

Cisténi HEPA filtru.

1. Oteviete nadobu na prach, jak je vysvétleno ve vySe uvedenych pokynech.

2. Otocte HEPA filtr proti sméru hodinovych rugi¢ek o &tvrt otacky, abyste jej uvolnili z drzéku. Jak je znazornéno na obrazku 8A.

3. VyCistéte HEPA filtr tlakem vzduchu nebo jemnym poklepanim o odpadkovy kos.

4. Mizete jej také ¢istit pod tekouci vodou. Po umyti vodou nechte uschnout na teplém misté s velkou cirkulaci vzduchu.

VAROVANI: NEPOUZIVEJTE ZADNE MYDLO ANI CHEMICKE CISTICE, POUZIVEJTE POUZE CISTOU VODU Z KOHOUTKU.

NEDRHNETE ANI NEPOUZIVEJTE ZADNE ABRAZIVNI METODY CISTENI.

5. Namontuite filtr zpét do drzaky.

UPOZORNENI: PO NEJAKEM CASE AMYTi UCINNOST HEPA FILTRU POKLESNE. HEPA FILTR PROSIM PRAVIDELNE VYMENUJTE
. NEVEDENI TAK K POKLESU SACIHO VYKONU, PREHRATI A POSKOZENI PRISTROJE.

TECHNICKA DATA

Napajeni: 220-240 V ~ 50 Hz
Viykon: 600 W Max: 800W

jateastioissa. Kéytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ympéristolle

E Suojellaksesi ympraristéasi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
vaarallisten aineiden takia. Al4 havita laitteita sekajatteessa.
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MakeaoHcCKU

OnwTK YCNIOBW 3A BE3BEQHOCT |
‘BA>KHI/I BE3BEJHOCHU MHCTPYKLIIA |
NMPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MOHA PEGEPEHLIA
1. Mpep Aa ro KOpUCTUTE YPEaoT, NpoYNTajTE ro YNaTCTBOTO 3a ynotpeba n crnegetern |
ynartcTBaTa cofpxaHu BO Hero. [1pon3BoamnTenoT He € OAroBOpeH 3a LTeTaTa
‘npgumssmxal-la 07 KOPUCTEHE Ha YPeaoT CPOTUBHO Ha HEroBaTa HaMeHa UM HermpaBuITHo!
paboTetbe.
‘2. Ypenor e camo 3a omaluHa ynotpeba. He kopucteTe ro 3a Apyru Lenu WTo He ce BO |
lcornacHocT co HerosaTa HameHa. |
3. MospseTe ro ypepoT camo co 3asemjeH npukny4ok of 220-240 V ~ 50/60 Hz. |
Co uen pa ce sronemu 6e3begHOCTa NpK KOPUCTEHE, MHOTY eNEKTPUYHKN ypean He Tpeba
Aa ce NpuKIy4yBaaT Ha €AHO KOMO 3a HanojyBatbe BO UCTO BPEME. \
A. Buaete 0cobeHo BHMATENHN Kora ro KopucTUTe YpeaoT Kora Haokony ce aeua. He |
[03BOIYBajTE AeLaTa ja Cu urpaat co ypeoT M He J03BONyBajTe feLia unu nyre Kou He ce
3ano3HaeHu Co ypedoT fa ro kKopucrar. |
5. MPEAYNPELYBAHE: OBaa onpema Moxe Aa ja kopuctaT Aeua Hag 8 roauH1 1 nnya co
HamareHm (OU3NYKM, CETUMHN UM MEHTANHK CNOCOBHOCTM UMK Nl B6e3 UCKYCTBO UInu |
no3HaBatbe Ha onpemara, AOKOSKy Ce M3BeayBa Mof HaA3op Ha NnLe OAroBOPHO 3a \
HuBHaTa 6e36eaHoCT unm um bune gapeHu ynatcTea 3a 6e3begHO KOpUCTEHE Ha YPeaoT 1
lce cBECHY 3a OMACHOCTUTE NOBP3aHK CO Heroearta ynoTpeba. [leuata He Tpeba fa cv |
Mrpaar co onpemata. YnACTEHETO 1 O/IPXKYBaHETO Ha KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ro Bpliar |
ﬂeéa, OCBEH aKO Cce nocTapu of 8 roguHu 1 He ce noj Haa3op. 5
6. Cekorall BageTe ro Npukmy4oKOT Off LUTEKEPOT MO ynoTpeda ApXKejku ro LUTeKepoT co |
gaKaTa. HE Brieyete ro kaberot 3a Mpexa. .

. He notonyBajte ro kabenot, Npukny4okoT unm LennoT anapar Bo BoAa Ui koja 6uno
apyra TeYHOCT. He 13noxyBajTe ro ypedoT Ha BDEMEHCKM YCIIOBY (J0XA, COHLE, UTH.) U He |
KODMCTETE ro BO YCIOBM Ha BIACOKA BNIaXHOCT (6atbu, BnaxH1 MOOUNIHM JOMOBMK). |
8. MepuroanyHo nposepyBajTe ja cocTojbara Ha kaberoT 3a Hanojysatse. AKo kabesnoT 3a
HanojyBate € OLITETEH, Tpeba Aa ro 3amMeH CreLmjanucT nonpaeka 3a aa ce usberHe |
OnacHocT.

9. He KOPUCTETE ro anapaToT CO OLWTETEH Kaben 3a HamnojyBak-e UM ako € nagHat unm |
OLUTETEH Ha koj 61no Apyr HauMH urn He paboTv NpasunHo. He nonpasajte ro ypenot \
camu, buaejkv Toa MOXe Aa pesynTupa co enexkTpuyeH yaap. BparteTe ro owTeTeHNOT ype
BO COO/IBETHIOT CepBICEH LIEHTAp 3a NpoBepKa nnn nonpaska. Cekoe nonpaska Moxe Aa
Ce BPLLW Camo OZ OBNACTEHI CEPBUCHYM MecTa. HenpaBunHo U3BpLUeHaTa nonpaska Moxe |
[a [oBefie 10 Cepro3Ha OnacHOCT 33 KOPUCHUKOT.

10. Ypenot Tpeba aa ce noctaeu Ha nagHa, cTabunHa u u3efHaveHa noBpLUKMHa, nogasnexy!
00 3arpeBarbe Ha KYjHCKITE anapaTy Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LINOPET, FOPUITHIK Ha rac |
WTH.

11. He kopucTeTe ro ypegoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananueu Matepujani. |
12. YyBajTe ro kabenoT 3a HanojyBate NoAAneky 0f XELUKU NOBPLLMHMW.

13. He OCTaBajTe ro ypeaoT BKNYYeH Unn MPEXHUOT aganTtep 6e3 Hag3op. |
14. 3a gononHuTenHa 3alTuTa, NpenopaYsneo e 4a ce UHCTanupa ypes 3a npeoctaHata |
ctpyja (RCD) BO enekTpUYHOTO KOJIO CO HOMMHAMHa pesugyanHa cTpyja

e noseke o 30 mA. Be Monnme KoHCynTHpajTe ce Co enekTpuyap 3a oBa. |
15. He fo3BonyBajTe MOTOPHUOT A€ OA YPEAOT Aa Ce HaBMaXH!. |
‘16. He kopucTeTe ro ype4oT HagaBop 0f AOMOT, KOPUCTETE 0 Camo BO 3aTBOPEHH ‘
NpOCTOPUMU.

‘19. He kopucTeTe ja npaBocMykankaTta 3a cobuparbe 3ananusii MaTepum (Kako ropueo, |
pacTBopyBauM).

18. He BakyymupajTe npeamett co ocTpy pabosu (Ha np. napyunksa CTakmno). |



19. He HacouvyBajTe ja BCUCHATa LieBKa Ha NpaBoOCMYyKasikaTta KOH Apyrt fyre Uin XXMBOTHW.
20. Camo cyBw NOBPLUKHK CO NPaBOCMYyKasiKa.

21. KopucTeTe camo JoaaToLy HAMEHETM 3a OBOj ypes.

22. bnpeTe 0cobeHO BHUMATENHM KOra M BaKymupaTe ckanute, BHUMaBajTe Ha
concTBeHaTa 6esbenHocT.

23. He BriokupajTe rv 0TBOpUTE 3a BEHTUNALMja.

24. He nywrajte ja npaBocMykankaTa 6e3 (unTepoT nocTaBeH.

25. He BneyeTe ja npaBocMykKankaTta 3a LpeBoTo.

26. BHumaBajTe kabenoT 3a HanojyBate Aia He Ce 3arfiaBu BO BpaTa Winu 3arnaseH.
BHuMaBajTe Ha fomxuHaTa Ha kabenoT 3a HanojyBatbe Kora ja npemecTysare
rpaBocMyKasnkaTa. HeHafiejHOTO Brieuerse Ha NpaBoCMyKasnkata co 3aTerHar kaben Moxe
[a ja owWTeTy.

26. He BakyymupajTe ja NpalumHata v rpagexHnuTe 0cTaTouu, octTaTouuTe 04 OBOj TUN Ha
KOHTaMUHaLMja BeHALU ja NOHULLTYBajTe rapaHuujaTa.

27. He octaBajte ro ypegot 6e3 Haa3op 3a Bpeme Ha pabortara.

28. Cekoralu 1cknyyyBajTe ro anapatoT kora ke octaHeTe 6e3 Hag3op v npeg Aa ro
CKIONUTE, PaCKIONUTE UK YACTUTE.

29. MNpepn fa ro n3saguTe NPUKIYYOKOT OF LLITEKEPOT, CeKoraLll UCKIy4yBajTe ro ypeaoT co

KonyeTo.
Onue Ha ypegoT lMpaBocmykanka:

1.Payka 2. LleBka 3. Konye 3a ocnobogyBarse Ha padkata 4. Teno 5. Konue 3a BknyyyBatbe / UCKNyYyBakbe

6. 3akavarka 3a kabnm Harope 7. Kaben 8. Mpuknyyok 9. W3ne3 3a Bo3myx
10. 3akavanka 3a kaben Hagony  11. Konye 3a ocno6ogyBatbe Ha KOHTejHe’JJ 12. KoHTejHep 3a npas 13. YeTka 3a nogot
14. TpkanesHa yeTka 15.Mnashuua 16.KoHekTop

Mpea npaata ynoTpeba:

1. OTcTpaHeTe ro LenvoT MaTepyujan 3a NakyBakbe 0f YPeLoT.

2. CkroneTe ro ypefoT Kako LUTO € NpUKaxaHo Ha CTpaHuLaTta cnmuka 2A co Typkakbe Ha LieBkaTa Bo paykaTa. Manoto konye Ha paykata
Tpeba fia ce nojaBy BO fyrnkaTa BO padkara.

3abenelwka ( YpenoT Moxe fia ce KopucTy 1 6e3 LieBka (2) 1 ja ce KOpUCTM Kako NpaBocMykanka 3a aBToMOBUn camo CO MpuKnydoLuTe 1
[a ce KOpUCTY CO padkara.)

3. BmeTHeTe ja yeTkata 3a nofoT (13) Bo Aynkata Bo cafoT 3a npaB (12) kako LITO e NpUKaxaHo Ha crinkata 4A.

4. OTkayeTe ro kabenot 3a Hanojysare (7).

5. TpuknyyeTe ro kabenot 3a HarojyBarbe BO SWAHMOT LUTEKEP.

6. BknyyeTe ro ypeoT CO npuTUCKak-e Ha KONYeTo 3a BKIy4yBatse/Mckny4yBatbe (5).

lMpomeHa Ha npunosure:

1. OTcTpaHeTe ja yeTkata 3a nogot (13).

2. BMETHeTe ro Npukny4okoT (16) Bo cafoT 3a npas (12). Kako LwTo e npukaxaHo Ha crnkata 5A.

OtBOpatbe Ha cafjoT 3a npas:

1. TlpUTUCHETE 1 3aAPXKETE 0 KONYETO O} CTPaHaTa Ha CafoT 3a Npas. .

2. 3aBpTeTe ro CafoT 3a NPpaB BO HACcOKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT APXeEjKi ro CapoT 3a NpaB Co efHaTa paka, a ApyraTa paka LBpcTo
nocTaBeHa Ha TenoTo Ha ypenoT UM paykara.

3. Ha cTpaHaTa Ha ypepoT ce HaupTaHu 2 cumbonn Ha BpaBa. EfeH e 0TBopeH 1 eaeH e 3aTBopeH. MomecTeTe ro cafoT Aogeka
MalplkepOT He Ce ycormnacy co oTBopeHaTa 6pasa.

4. [loBneyeTe ro cagoT 3a NpaB Hafory U UCTIpasHeTe ro CafoT 3a NpaB BO Kopria 3a 0Tnagowuy.

5. CtaBeTe ro KOHTEJHEPOT Ha3aj 1 3aBPTETE 0 CPOTUBHO O CTPENKWUTE Ha YaCOBHWKOT 3a Aa Ce N3pamHaT MapkepoT 1 cumbonoT 3a
3aTBOpeHa bpasa.

Yncrewe Ha HEPA ¢unTepor.

1. OTBOpETE rO CafoT 3a NpaB Kako LITO € 06jacHETO BO ynaTcTBaTa norope.

2. 3aBpTeTe ro HEPA hunTepoT cnpoTUBHO O CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT YETBPTUHA 3aBPTYBakbE 3a Aa o 0cnoboanTe 0f MOHTaxXara.
Kako LT0 e npukaxaHo Ha crivkata 8A.

3. Ucunctete ro HEPA dunTepoT o BO3ayLLIEH MPUTUCOK MK CO HEXHO LONMpare Ha Kopnata 3a 0Tnagoup.

4. MoxeTe Aa ro ucumctite 1 noa mnas sopa. OTkako ke ro 3mueTe co BOAA, OCTABETE O 4a CE WCYLUM Ha TOMIO MECTO CO MHOTY
LMpKynayyja Ha BO3gyXoT.

I'IPE%YFIPE YBAHE: HE KOPUCTETE HUKOJ CAMYH UK XEMUCKIA YACTAT. KOPUCTETE CAMO YMCTA BOJA of yewma. HE
YNCTETE N HE KOPUCTETE ABPASMBHMU METOAWN HA YACTEHE.

5. MocTaBeTe ro uUNTepoT Hasag BO Herosata MOHTaxa. ,

HAMOMEHA: MO HEKOE BPEME U MUEHE E®MKACHOCTA HA XEMNA ®UNTEPOT KE NAOHE. BE MONIMME OBE3BENYBAJTE
PENOBHO [1A IO 3BAMEHETE 'O XEMNA ®WITEPOT. 1A HE MOMPABWTE TOA KE AOAEN OO NMAQ HA BCUCKATA MOKHOCT,
MPErPEEHE M OWTETYBAHE HA YPELOT.

TEXHWYKM NOJATOLN
113Bop Ha eHeprMﬁ: 220-240 V ~ 50 Hz
MokHocT: 600 W Makc: 800 W

a [la Ce 3alUTUTaT BaluaTa OKONMHa: Be MOMMME OAAEMHW KYTUW M NACTU4YHM KeCW M Aa pacronara Co H1B BO COOABETHUTE
kaHTu 3a otnapoum. Kopuctv anapatot Tpeba fia 6upe npefaaeH Ha nocBeTeH cobuparse NoeHy nopaam hazarsous KOMMOHEHTH,
OV MOXaT [1a BNujaaT Ha XuBOTHaTa cpeamnHa. He cpnajTe 0Boj anapaTt Bo 3aefHuuKaTa Kopna 3a 0TnafoLm.
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OBLWWE YCNOBWA BE3OMNMACHOCTW

BAXHBIE MHCTPYKLW 1MQ BEE30MACHOCTH

BHVUMATEJBHO NMPOUYUTAUTE Y COXPAHUTE NS BYAYLIErO CMPABOYHMKA

1. MNepep ucnonb3oBaHWEM YCTPONCTBA NPOYTUTE PYKOBOLCTBO NOMb30BATENS U CrieayinTe
COAEPKaLLMMCS B HEM UHCTPYKLMAM. Mpon3BoaMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a yLiepo,
NPUYUHEHHBIN B pe3ysbTaTe UCMOSb30BaHUS YCTPOUCTBA HE MO Ha3HAYeHWO 1n
HenpaBUbHOW 3KcnyaTaLum.

2. YCTpOWCTBO NpefHa3HaveHo TOMbKO Ans AOMALLHEro UCnonb3oBaHus. He ncnonbayinte
ero Ans Apyrux Lenen, KoTopble HECOBMECTUMbI C €70 NpeanoniaraeMbIM UCNOb30BaHUEM.
3. MNopakntoyaiTe yCTPONCTBO TOMBKO K 3a3eMneHHom poseTke 220-240 B ~ 50/60 Iy,

B yensx nosblLueHns 6e30nacHOCTU UCMONb30BaHWS He CreayeT OAHOBPEMEHHO
NOJKIT0YATL K OLHOW Lienu NUTaHUS MHOXECTBO SNEKTPUYECKUX YCTPONCTB.

4. byabTe 0cO6EHHO OCTOPOXKHBI MPW UCNONb30BaHNK YCTPONCTBA B NPUCYTCTBUM AeTei. He
no3BONANTE AETAM UrpaTh C YCTPOWCTBOM U HE NO3BONANTE AETAM UM MOSAM,
HEe3HaKOMbIM C YCTPOWMCTBOM, UCMOSb30BaTb €ro.

5. MPEAYNPEXOEHWE: 310 060pynoBaHne MOXeT UCMONb30BaTLCA AETbMY CTapLue 8 neT
W NULaMK € OrpaHNYEHHbIMI (OU3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMI
CMOCOBHOCTAMM, a TakKe NLamm, He UMEOLLMMM OnbITa UK 3HaHWA 06 06opyaoBaHM,
€CInK 3T0 OCYLLECTBNAETCA Noa HabnogeHeM nnya, OTBETCTBEHHOMO 3a MX be3onacHocTu
WA OHW NOSTYYMIM MHCTPYKLMK No 6e30MacHOMY MCMONb30BAHMIO YCTPOWCTBA U
0cBeOMIIEHbI 06 OMACHOCTSIX, CBA3aHHbIX C ero UCnonb3oBaHneM. [leT He AOMmKHbI UrpaTh
¢ obopynoBaHuem. OuncTka 1 TexHUYeckoe 0bCnyxuBaHMe NoMb30BaTENEM He LOMKHbI
BbINOSHATLCS AETbMU, 3@ UCKMOYEHNEM CyYaeB, KOrAa OHU CTapLue 8 neT 1 Haxo4aTcs nog,
NPUCMOTPOM.

6. Bceraa BblHUMaKTe BUSIKY M3 PO3ETKM MOCIIE UCMONb30BaHNS, Aepxach 3a PO3ETKY PyKOMW.
HE TaHWTE 3@ CETEBON LUHYP.

7. He norpyxaite LWHyp, BUMNKY Unn Becb Npnbop B BOAY 1nu ntobyo Apyryto XuakocTtb. He
noagepranTe YCTPOMCTBO BO3AENCTBMIO MOrOAHbIX YCIOBUIA (OOX/b, COMNHLE U T. A.) N He
NCNOnb3ynTe ero B YCIOBKUSAX NOBbILIEHHOW BMAXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, Cbipble JOMa Ha
Konecax).

8. MNepuoamnyeckn npoBepsnTe COCTOSHWE LUHYpa MUTaHUs. ECAK WHYP NUTaHUs NOBPEXAEH,
€ero criegyeT 3aMeHNTb B CreLuanu3npoBaHHON PEMOHTHOM MacTepCKOM, YToObI n3bexaTb
OMacHoOCTH.

9. He ncnonb3ayinte npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM LLUHYPOM MUTaHMUS, €CAK OH ynan, Obin
NOBPEXAEH KaknM-nnbo apyrum obpa3om unu He paboTaeT LOmKHbIM 06pa3om. He
PEMOHTUPYMTE YCTPONCTBO CAMOCTOATENBHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K NOPAXEHMIO
9NeKTPUYECKUM TOKOM. BepHuTE NoBpeXaeHHOE YCTPONCTBO B COOTBETCTBYOLLMI
CEPBUCHbIN LEHTP AN 0CMOTPa UK peMoHTa. J1oB0i PEMOHT MOXET NPOU3BOAUTLCS
TOMbKO B @BTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax. HenpaBunbHO BbINOMHEHHbIA PEMOHT
MOXET NPUBECTMN K CEPbE3HON OMacHOCTW ANs Nofb30BaTens.

10. YcTponcTso crepyeT pasmeLlatb Ha NpoXnafHoi, yCTOMYMBOW 1 POBHOM MOBEPXHOCTM,
BAANM OT HarpeBatLLMXCS KYXOHHbIX MPUOOPOB, TaKMX Kak: anekTpuyeckas nnura, rasosas
ropenkau T. A..

11. He ncnonbayite yCTPOACTBO PSAOM C NIErKOBOCNNAaMEHSLMMICH MaTepuanamiu.

12. [lepxute WHyp NUTaHWUS nofasblue OT ropsvmx NOBEPXHOCTEN.

13. He octaBnsiTe npubop BKMKOYEHHLIM UK ceTeBOW aganTep 6e3 npucmoTpa.

14. [Ins [ONOMHUTENBHOM 3aLLMThI B SNEKTPUYECKOI Lienu LienecoobpasHo yCTaHoBUTb
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YCTPOWCTBO 3aLMTHOro oTKMYeHMs (Y30) ¢ HOMMHAMNbHLIM TOKOM YTEYKM

He bonee 30 MA. [Ins aT0ro 06paTUTECh K 3NEKTPUKY.

15. He gonyckanTe HamokaHWs MOTOPHOW YacTu YCTPOUCTBA.

16. He ucnonb3yiTe yCTPONCTBO BHE JOMA, UCMOSb3YMTE Er0 TOMbKO B NOMELLEHMM.

17. He ucnonb3yiTe nblnecoc 4ns cbopa nerkoBoCcniamMmeHsoWmuxcs BELECTB (Takux kak
TONINBO, PACTBOPUTENHN).

18. He nbinecocbTe npeameTbl C OCTPLIMU KpasiMi (Hanpumep, OCKOSKW CTekna).

19. He HanpaBnsinTe BcackiBatoLLyto TPYOKy nbiriecoca Ha Apyrx NLENR UK KUBOTHBIX.
20. MponbinecocbTe TOMbKO CyXue NOBEPXHOCTM.

21. VicnonbaynTe TOMbKO akceccyapsbl, NpeaHasHa4YeHHble Ans 3TOoro yCTpoucTBa.

22. byabte 0cobeHHO OCTOPOXHbI, NbINECOCs NECTHULY, N03ab0TbTECH O COBCTBEHHOM
BesonacHocTH.

23. He 3akpblBaiTe BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUS.

24. He 3anyckainTe nbinecoc 6e3 yCTaHOBEHHOMO unbTpa.

25. He TAHWTE NbINECOC 3@ LUNAH.

26. byabTe 0CTOPOXHbI, 4TOBbI LIHYP MUTAHWS He 3aLenuncs 3a ABEpb UMK He 3acTpsn.
ObpatuTte BHUMaHE Ha ANWHY LUHYpa NUTaHUS Npu NepeMeLLeHnn nbinecoca. BHesanHoe
BbITAMMBAHME Mblfiecoca 3a HaTAHYThIN kabenb MOXET NPUBECTU K €10 NOBPEXAEHWIO.

26. He nbinecocbTe Nblifb U CTPOUTESNbHBIN MYCOP, OCTATKM 3TOrO BUAA 3arpsi3HEHNs cpasy
K€ aHHYIMPYIOT rapaHTuIo.

27. He octaensunTe ycTpoicTBO 63 npucMoTpa Bo Bpemst paboTbl.

28. Bcerpa otkntovanTe npubop OT CeTU, ecrnim OH ocTasrieH 6e3 NpucMoTpa, a Takke nepeq
cbopkor, pasbopKoM UM OYUCTKOMN.

29. Nepep TeM, Kak BbIHYTb BUIKY U3 PO3ETKM, BCErAa BbIKMOYaiTe Npubop KHOMKOM.
Onucanue yctpolicTaa lMbinecoc:

1.Pyska 2. Tpybka 3. KHonka pa3bnokvposku pyykud. Kopnyc 5. KHonka BKIO4EHUS/BBIKIHOYEHIS

6. Moggecka ans kabensi BBEpX 7. Kabenb 8. Bunka 9. BbIxog BO3ayxa
10. MogBecka kabens BHU3Y 11. KHorka 0cBOGOXAEHMS KOHTEHEPa 12. MbinecbopHuk 13. Letka gns nona
14. Kpyrnas wetka 15. Conno 16. Coeannutens

lNepen nepBbIM UCMOMNb30BAHNEM:

1. CHUMMTe C yCTPOIACTBA BECH YNAKOBOYHBIN MaTepuan.

2. CobepuTe yCTPOICTBO, Kak Moka3aHo Ha pucyHke 2A, BCTaBuB TPYOKy B pyyky. ManeHbkas KHoMka Ha pyuke [OmkHa NOsSBUTLCS B
OTBEPCTIM B PyKe.

lMpumeyaHme (YCTPOINCTBO Takke MOXHO 1Cnomb3oBaTh Be3 TpyOKM (2) 1 ncnonb3osaTh B kayecTBe aBTOMOBUIBHOTO MbINEcoca TOMbKO C
Hacafikamm 11 NCnonb3oBaTh 3a PyuKy.)
3. BetasbTe LweTky ans nona (13) B oTBepcTve nbinecbopHmka (12), kak nokasaHo Ha pucyHke 4A.
4. Paamoraiite kabenb nutauus (7).

5. BcTaBbTe kabenb NUTaHUs! B HACTEHHYO PO3ETKY.

6. BkntoumTe yCTpONCTBO, Haxas kHOMKY Bkn/Bbikn (5).

/13meHeHe BnoxeHui:
1. CHummTe WeTKy Ans nona (13).
2. BcTaBbTe pasbeM (16) B nbinecbopHuk (12). Kak nokasaHo Ha pucyHke 5A.

OTKpbITUE NblNecbopHMKa:

1. HaxmuTe n yaepxwvBaiiTe KHomKy cboky nbinecOopHuka.

2. MNoBepHuTE NbINecOOPHMK MO YaCcoBOW CTPerke, yaepXuBas nbinecbopHIK OfHOI PYKOI, @ APYroi PyKoii NAOTHO NPUKUMas Kopryc
YCTPOICTBA UMK PYUKY.

3. Ha BokoBolt CTOPOHE yCTpolicTBa HapuCOBaHbI 2 cumBoNa 3amka. OfUH OTKPbIT, APYrol 3akpbIT. [epeMecTuTe KOHTEIMHEp, Noka Mapkep
He COBMECTMTCS C OTKPbITbIM 3aMKOM.

4. MoTsiHNTE NbINeCOOPHUK BHI3 U OMOPOXHUTE €0 B MyCOPHOE BELPO.

5. YcTaHoBuMTE KOHTENHEP Ha MECTO W MOBEPHMTE €ro NPOTUB YaCOBOW CTPENKM, YTOObl Mapkep U CUMBOM 3aKpbITOr0 3aMKka COBNasnm.

Yucrka HEPA - connbTpa.

1. OTKpoWTE MbINECOOPHIK, Kak OMMCAHO BbILLE.

2. MNosepHuTe unbTp HEPA NpoTHB YacoBoi CTpenkv Ha Y4eTBepTb 060poTa, YTOBbI CHATB €ro € kpenneHns. Kak nokasaHo Ha pucyHke
8A

3. Ounctute HEPA - counbTp cxaTbiM BO3[yXOM MIW Crierka NOCTy4UTE UM MO MYCOPHOMY BEpY.

4. Bbl TaKKe MOXETe O4UCTUTL ero nof NPOTOYHON BOAON. [locne MbITbs BOAO AaiTe BbICOXHYTH B TENMOM MECTe C XOpoLuei
LMpKynsiumen Bo3ayxa. B . .

BHWMAHWE: HE NCMONb3YUTE HUKAKOE MbIJIO U XI/IMVME%(VIVI OYUCTUTEND. MCNONB3YUTE TONBKO YACTYHO



OAONPOBOAHYH BOAY. HE TPUTE W HE NCMONB3YUTE ABPA3VBHBIE METOAbLI YACTKW.

5. Cobepute hunbTp 06paTHO B €0 KpenmeHue. .
HUMAHWE: YEPE3 HEKOTOPOE BPEMA MPOMbIBKW 3OOEKTUBHOCTb HEPA- OUINbTPA YNALAET. MOXAJTYWUCTA,
BASATENBHO PETYNAPHO 3AMEHAUTE HEPA -0UNbTP. HECAENAHUE 3TOrO MPMBELET K MALEHWIO MOLHOCTU

EﬁCACbIBAHI/IFI, MEPETPEBY W MOBPEXIOEHWIO YCTPOWCTBA.

TEXHWYECKME OAHHBIE
WcTourmk nutanms: 220-240 B ~ 50 My
MorocTb: 600 BT Makc.: 800 Bt

pesepByap Ans nnactMacchl. M3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAAO NepefaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoasLLMecsB
‘ YCTPOACTBEONACHbIE COCTABNSIOLLIME MOTYT SIBNSATLCS YTPO30M AM1S OKPYXKaloLLen cpezbl. ANEKTPUIECKOe YCTPOICTBO Haflo NepeaaTh Takum

3aboTsich 06 okpyKatoLLiel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuky (PE) BbikuaaTb B

06pasoM, YToBbl OrpaHi4KTL Ero MOBTOPHOE YNOTPEBNEHHE U Ucnonb3oBaHue. ECnv B yCTpoiicTBe HaxoasTes Gatapey, Ux Haao BbITHYTb U

W rieperiaTh B TO4KY XPaHeHWs! OTAENBHO. YCTPOVICTBO He BbIKIATb B Pe3epByap Ans KOMMYyHaMbHbIX OTXOOB!



GENERELLE SIKKERHEDSVILKAR
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
1. For du bruger enheden, skal du leese brugervejledningen og falge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid med dens
tilsigtede brug eller forkert bet'eningB )
2. Enheden er kun til hiemmebrug. ru%det ikke til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede ru8. . _
3. Tilslut kun enheden til en 220-240 V ~ 50/60 Hz jordet stikkontakt.
For at @ge sikkerheden ved brug, bgr mange elektriske enheder ikke tilsluttes et
stremkredslgb pa samme tid.
4. Veer saerliﬂ forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er bern i naerheden. Lad ikke bgrn
It;age méad enheden, og tillad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, at
ruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af b over 8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab il udstyret, hvis
det udfgres under opsyn af en person med ansvar for deres sikkerhed, eller de har faet
instruktioner om sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er forbundet med dens
brug. Bern bar ikke lege med udstyret. Rengaring og brugervedligeholdelse bar ikke
udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar og er under opsyn. )
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med handen.
Traek IKKE i netsnoren.
7. Nedsaenk ikke Iednin%en, stikket eller hele apparatet i vand eller anden vaeske. Udseet
ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug den ikke under hgj luftfugtighed
gbadevaerelser, fu?n?e mobilhomes). _ . _
. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialistveerksted for at undga fare.
9. Brug_ikke apparatet med en beskadiget stremledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da dette
kan resultere i elektrisk stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun udfgres af
autoriserede servicesteder. Forkert udfert reparation kan medfare alvorlig fare for brugeren.
10. Apparatet skal placeres pa en kelig, stabil og jeevn overflade, veek fra opvarmning af
kekkenapparater sasom: el-komfur, gasblus osv.
11. Brug ikke enheden i naerheden af breendbare materialer.
12. Hold netledningen veek fra varme overflader.
13. Efterlad ikke enheden teendt eller lysnetadapteren uden opsyn.
14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel fejlstrgm
ikke over 30 mA. Kontakt venligst en elektriker for dette.
15. Lad ikke enhedens motordel blive vad.
16. Brug ikke enheden uden for hjemmet, brug den kun indendars.
17. Brug ikke stgvsugeren til at opsuge braendbare stoffer (sasom braendstof,
oplgsningsmidler). .
18. Stevsug ikke genstande med skarpe kanter (f.eks. glasskar).
19. Ret ikke stavsugerens sugeslange mod andre mennesker eller dyr.
20. Stevsug kun tgrre overflader.
21. Brug kun tilbehgr, der er beregnet til denne enhed.
22. Veer seerlig forsigtig, nar du stevsuger trappen, pas pa din egen sikkerhed.
23. Bloker ikke nogen ventilationsabninger.
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24. Kar ikke stavsugeren uden filteret pa plads.

25. Traek ikke stgvsugeren i slangen. )
26. Pas pa, at netledningen ikke sidder fast i en dar eller sidder fast. Vaer opmeerksom pa
leengden af netledningen, nar du flytter stavsugeren. Pludselig treek i stevsugeren med et
stramt kabel kan beskadige den. . .
26. Stavsug ikke stav og konstruktionsrester, rester af denne type forurening ger garantien

ugyldig.

2%. Ef?erlad ikke enheden uden opsyn under drift. .

28. Tag altid stikket ud af stikkontakten, nar det efterlades uden opsyn, og fer montering,
adskillelse eller rengaring.

29. For du tager stikket ud af stikkontakten, skal du altid slukke for enheden med. knappen.

Enhedsbeskrivelse Stgvsuger:

1. Handtag 2. Rer 3. Handtagsudlgserknap 4. Body 5. Teend/sluk-knap
6. Kabelophzeng op 7. Kabel 8. Stik 9. Luftudtag

10. Kabelophaeng ned 11. Beholderudlgserknap 12. Stevbeholder 13 . Gulvbarste
14. Rund barste 15. Dyse 16. Stik

For forste brug:

1. Fjern al emballage fra enheden. . Lo

ﬁ'“ Sgtml etnheden som vist pa side billede 2A ved at skubbe rgret ind i handtaget. Den lille knap pa handtaget skal dukke op i hullet i
andtaget.

Bemeerk (Enheden kan ogsa bruges uden raret (2) og bruges som en bilstgvsuger med kun tilbehgr og bruges af handtaget.)

3. Indsaet gulvbersten (13) i hullet i stevbeholderen (12) som vist pa billede 4A.

4. Rul strgmkablet ud (7).

5. Saet stramkablet i stikkontakten.

6. Teend for enheden ved at trykke pé teend/sluk-knappen (5).

£Endring af vedheeftede filer:
1. Fjern gulvbarsten (13). .
2. Indszet stikket (16) i stevbeholderen (12). Som vist pa billede 5A.

Abning af stavbeholderen:
1. Tryk og hold knappen pa siden af stavbeholderen nede.
2. Drej stavbeholderen med uret ved at holde stgvbeholderen med den ene hand og den anden hand fast pa enhedens eller handtagets

krop.

@blgé |§iden af enheden er tegnet 2 symboler pa en Ias. En er aben og en er lukket. Flyt beholderen, indtil markeren er pa linje med den
abne las.

4. Treek stgvbeholderen nedad, og tem stgvbeholderen i en affaldsspand.

5. Seet beholderen tilbage og drej mod uret, sa markaren og symbolet for lukket las flugter.

Repgering af HEPA- filteret.

1. Abn stgvbeholderen som forklaret i instruktionerne ovenfor.

2. Drej HEPA- filteret en kvart omgang mod uret for at frigere det fra monteringen. Som vist pa billede 8A.

3. Renggr HEPA filteret med lufttryk eller ved forsigtigt at banke det mod en affaldsspand.

Izl.prkkalntpgsé rense den under rindende vand. Efter at have vasket det med vand, lad det lufttrre pa et varmt sted med meget
uftcirkulation.

ADVARSEL: BRUG IKKE SABE ELLER KEMISK RENSER. BRUG KUN RENT HANDEVAND. SKRU IKKE ELLER BRUG NOGEN
SLIBENDE RENG@RINGSMETODER.

5. Saml filteret tilbagéa i dets monterirlwzg\.

HEPA -FILTERETS EFFEKTIVITET FALDES. SGRG VENLIGST AT UDSKIFTE HEPA -FILTERET Jeevnligt. HVIS DU IKKE G@R DET,
VIL F@RE TIL ET FALD | SUGEKRAFT, OVEROPHEDNING OG SKADE ENHEDEN.

TEKNISK DATA
Stremkilde: 220-240 V ~ 50 Hz
Effekt: 600 W Max: 800W

Af hensyn til miljget ..

Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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EAAHNIKA
FENIKOI OPOI AZQAAEIAZ

ZHMANTIKEZ OAHIIEX AZQAAEIAZ

AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA

1. TpIv XpnO1JOTIOINCETE TN GUCKEUNR, BIOPACTE TO EYXEIPIDIO XPHONG KOl AKOAOUBAOTE TIG
odnyieg Tou TrepiéxovTal o€ autd. O KATaoKEUAOTAS eV EUBUVETAI yia {NHIES TTOU
TTPOKaAOUVTAI ATTO TN XPrOT TS OUCKEUNG a€ avTiBean ue Tv mpoAemouevn xprion TS )
amoé akar@AAnAn Acitoupyia.

2. H ouokeur| mpoopidetal pévo yia oikiakn xprion. Mnv 1o xpnoigotroleite yia dAAoug
okotroug Trou Oev auvadouv e Tnv TTpoBAeTTOMEVN XPrioN TOU.

3. ZUVOEQTE TN OUOKEUN povo ot yelwpévn Trpida 220-240 V ~ 50/60 Hz.

[Mpokelpévou va augnBei n ao@aAeia xprong, TTOMES NAEKTPIKEG CUOKEUEG eV TTPETTEN Val
ouvdéovTal Tautdxpova g€ Eva KUKAwWA 10XU0G.

4. Na gigTe 191aiTEPA TIPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUR OTAV UTTAPXOUV TTaIdIA.
Mnv emTpEmete oTa TAIBIA VA TTAIOUV UE TN GUCKEUN KAl PNV eMITPETTETE 0€ TTAIBIA
dropa Tou dev gival ECOIKEIWPEVA [E TN TUOKEUN VO T XPNOIUOTTIOIOUV.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg 0 €€0TTAIONOG UTTOpPET Va Xpna1PoTToinBei ammd Taidid avw Twv
8 ETWV Kal ATOUA PE PEIWPEVES TWUATIKES, QIOBNTNPIAKEG 1) vONTIKES IKAVOTNTEG 1) AToUa
XWPIG EPTIEIPIa A Yvwon Tou EEOTTAITHOU, AV TTPAYHATOTIOIEITAI UTTO TNV ETTIBAEWN ATéUOU
TT0U €ival uTTEUBUVO Yia TNV acQAAEId TOUG 1) TOUS £xouv H0BEi 0dnyieg yia TNV ac@aln
XPAON TN GUCKEUAG Kal EXOUV ETTIYVWON TWV KIVOUVWY TToU guvdEovTal e T XPron TnG.
Ta maudid dev mpétrel va raifouv e Tov CoTTAITPO. O KaBapPIoUOE Kal N GUVTHpNoT amo
TOV XPAOTN OEV TTPETTEN v EKTEAQUVTAI ATTO TTAIDIA, EKTOG EQV €ival Avw TwV 8 ETWV Kal
emRAETTOVTAN.

6. AQaipeite TTAVTA TO QIS ATTO TNV TP PETA TN XPNON KPATWVTAS TV TTPICa e TO XEPI
oag. MHN tpaparte 1o kaAwdio Tou dixTuoU.

7. Mnv BuBiete 10 KAAWAIO, TO PIG i OAGKANPN TN CUCKEUT| 0€ VEPO 1} OTTOI0dATTOTE AANO
uypd. Mnv ekBETETE TN OUOKEUR O€ KAIPIKEG TUVORKES (Bpoxn, NAIO K.ATL.) Kal pnv 0
XPNOIMOTIOIEITE OE GUVOAKES UWNAAC Uypaaiag (utrdvia, uypd TPOXOOTTITA).

8. EAéyxete TePI0BIKA TNV KOTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TpoPodOTiag eival KaTeaTpaUUEVO, Ba TTPETTEN va avTIKaTaoTaBel ammo eCeIBIKEUUEVO
OUVEPYEIO ETTIOKEUNG, TIPOKEIUEVOU Va ATTOPEUXDET 0 KivOUVOC.

9. Mn XpnO1KOTTOIEITE TN GUCKEUN| HE KATEOTPAPKEVO KAAWDIO PEUUATOC 1) €AV EXEI TIEDEI )
Exel KataoTpaei Pe omolovdnTote AAo TpdTo 1 dev AciToupyei owaTd. Mnv emiokeudleTe
T OUOKEUN HOVOI 00¢, KaBWS auTd UTropei va TTPokaAéael nAekTpotrAngia. EoTpéwTe T
OUOKEUN TTou €xel UTToaTEl {nuIG 070 KATAAANAO KEVTPO OEPRIC yIa ETTIBEWPNTT A ETTIOKEUR.
Tuxdv ETTIOKEUEC ETTITPETTETAI VAl YivovTal udvo ammo e¢ouaiodoTnuéva onpeia o€pPIg. H
akatdAAnAn etTiokeur| ptropei va odnynoel o coPapd Kivouvo yia Tov XproTn.

10. H ouokeur) Tpémel va ToTmoBeTeiTal O€ dPOTEPT|, OTABEPNA Kal OUOIGUOPYN ETIPAVEID,
HaKpIG aTTo T BEppavan CUOKEUWY KOUCivag OTTWE: NAEKTPIKA Koudiva, KauoTApag
UypaEPioU K.ATT.
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11. Mn XpnOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA OE EUPAEKTA UAIKA.

12. KpatoTe 10 kaAwdio Tpo@odoaiag Hakpid armod (eaTEG ETIPAVEIES.

13. Mnv a@AVveTe Tn CUOKEUR EVEPYOTTOINMEVN 1) TOV TIPOTAPHOYED PEULATOG XWPIG
ETTiBAEYN.

14. Ta TpéaBeTn TTPOCTACTIA, CUVIOTATAI I EYKATACTOOT MIAG GUCKEUAG UTTOAEITTOUEVOU
peupatog (RCD) oT0 nAekTPIKG KUKAWUA pE OVOPATTIKG UTTOAEITOpEVO pElpa

rou dev utrepPaivel Ta 30 mA. ZupPouleuTeiTe Evav nAeKTPoAGYO yia auTo.

15. Mnv a@AveTe TO TUAWA TOU KIVATAPA TNG CUOKEURG VO BPOXEI.

16. Mn XpNOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUR EKTOC OTTITIOU, XPNOIUOTIOINCTE TN HOVO OE ETWTEPIKOUG
XWPOUG.

17. Mn XpNnOIHOTIOIEITE TNV NAEKTPIKF) OKOUTIA Y10 VA GUANEEETE EUQAEKTES OUTTiES (OTTWG
KaUOIUa, OIAUTEG).

18. Mnv okouTTiCeTe e NAEKTPIKA OKOUTIA QVTIKEIMEVA WE aIXUnpéS AKpeg (TT.X. Bpalopara
YUaAIouU).

19. Mnv kaTeuBlveTe T CWARVA avappdPnang TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAS TTPog AAAa dropa R
(wa.

20. Movo oTeyvég emQAVEIEC PE NAEKTPIKA OKOUTTA.

21. Xpnoiyotrolgite ubvo ageaooudp Trou TTPoopiovTal yia AUTAV T GUOKEUN.

22. Na gioTe 191aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV OKOUTTICETE TIC OKANEG HE NAEKTPIKI) OKOUTIA,
@povTioTe T dIKA 00¢ aoPaAsia.

23. Mnv @paleTe TUXOV QvOiyuaTa ECOEPITHOU.

24. Mnv Aeitoupyeite TNV NAEKTPIKA OKOUTIA XWpic TO QiATPO TN BEGN ToU.

25. Mnv 1paBare Tv nAEKTPIKA oKoUTa aTmd Tov EUKAPTITO CWARVA.

26. MNpooére va unv maoTei 10 KaAwdio TPoPodoaiag ae TTOPTA ) uTTAOKAPIOTEN. AwaTe
TTPOCOXN OTO PAKOG TOU KAAWAIOU pEUUATOS OTAV UETAKIVEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA. TO
Ca@Vvikd TPABNYMa TG NAEKTPIKAG OKOUTTOG WE TEVIWHEVO KAAWAIO UTTOPET va TV
KOTOOTPEWEL.

26. Mnv okouTrieTe e NAEKTPIKF) OKOUTTO OKOVN KAl UTTOAEIMUOTA KOTOOKEUAG,
UTTOAEIJaTa QUTOU TOU TUTTOU MOAUVONG OKUPWYOUV APECWG TV EYYUNOT.

27. Mnv a@rveTe TN GUOKEUR Xwpig ETTIBAEWN KaTd T A€IToupyia.

28. ATroouvdéete TIAvTa TN CUOKEUN atmd Ty TTpiCa OTav TNV a@AVETE Xwpig TiBAswN Kal
TIPIV TN GUVOPHOAGYNOT, TNV ATTOCUVAPPOAGYNON I TOV KABaApIOoHO.

29. MNpiv ByaAete T0 @I¢ ATTO TNV TTPICA, OTTEVEQYOTTOIEITE TTAVTA TN GUOKEUN HE TO KOUWTTI..
Mepiypagr) ouokeung HAeKTIKA okouTra:

1.AaBn 2. ZwAqvag 3. Koupri ameheuBépwong Aapiig 4. Zwpa 5. Kouprri On / Off
6. KpepaoTtpa kaAwdiwv Mavw 7. Kahwdio 8. Bloua 9. Eodog aépa
10. KpepaoTpa kaAwdiwv TTpog Ta KATw 11. Koupmi ameAeuBépwang doxeiou 12. Aoxeio akovng

13. BoUpTaa damédou 14. Ztpoyyuhi BolpTtoa 15.Akpo@Uaio 16.Zuvdetipag
Mpiv amo TV TPWM Xpron:

1. AgaipéoTe 6Ao 1o UNIKO GUCKEUATIag aTTd T CUGKEUN.
2. YuvappohoynaTe Tn cuakeun OTiwg Qaivetal o aeAida eikdva 2A oTrpwyvovtag To cwAiva péoa aTn Aapn. To pikpd KoupTri aTn
AaBn mpémel va epgaviletar v Tp0TTA TG AABAG.
Znpeiwon (H ouokeur UTropei emiong va xpnaoipotroinBei xwpig 10 cwAfva (2) kai va XpnaoipotoinBei wg NAEKTPIKA aKoUTIa AUTOKIVATOU
M6VO e Ta eGapTAuATa Kal va XpnaluotroinBei amé T Aapn.)
3. Eioayayete ™ BoUptaa damédou (13) atnv ot Tou doxeiou akdvng (12) dmwg eaivetal amy eikdva 4A.
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4. ZeTuigre 10 KaAWAIO TPOPODOTIAG (7).

5. ZuvdéaTe 10 KaAwdio Tpogodoaiag amv Tpila.

6. EvepyotroinaTe Tn ouokeu} marwvrag 1o koupTi On / Off (5).

ANayn Twv ouvnupévwy:

1. ApaipéaTe Tn Bouptoa damédou (13).

2. el0Gyete 10 gUVOETO (16) aTo doxeio akovng (12). Omwg gaivetar otV Ikova 5A.

Avolypa Tou doxgiou oKOvNG:

1. TlaTAOTE KAl KPATAOTE TTATNUEVO TO KOUPTTT GTO TTAGI TOU BoyEiou aKOvNG.

2. NepioTpéwre 10 SoxEio aKOVNG OECIOTTPOPA KPATWVTAG TO BOXEID TKOVNG HE TO €val XEPI Kal TO GANO xEpI aTaBepd ToTToBETNPEVD GTO
WA TNG GUOKEUNG 1) TNG AaBrG.

3. Z10 TAGI TG ouokeung oxediadovtal 2 ouuBoAa piag kheidapidg. Eva eivar avoixtd kai éva kAeioTd. MetakiviaTe To doxeio péxpl va
€uBuypappioTei o deikTng e TV avolxTh KAEIDapId.

4. TpaBhgre To doxeio akdvng TPOG Ta KATW Kal adeIaTe To SOXEID aKOVNG O Evav KABo aTTopPIMPATWY.

5. TomoBetaTe 10 doxeio oW Kal OTPIYTE TO APITTEPOTTPOPA, WATE 0 BEIKTNG Kal TO GUBOAO KAEITTAG KAEIBAPIAG va
€uBuypPaPNITTOOV.

Kabapiopdg tou giATpou HEPA .

1. Avoigre 10 Boyeio akdvng OTTWG EgnyeiTal aTIG Tapamavw odnyieg.

2. MepioTpéyte T0 QiATpo HEPA apioTepdaTpo®a katd Eva TETAPTO TG TPOPRG yia va To ameAeuBepwaete amd m Baan. Omwg eaivetal
otV €Ik6éva 8A.

3. KaBapioTe 1o @iAtpo HEPA pe Tieon aépa fi XTUTWVTAG TO aTTaAd GTOV KADO OTTOPPIMHATWY.

4. Mmopeite emmiong va 1o kaBapiceTe KaTw amoé TpeXOUpEVO VePO. APoU To TIAUVETE HE VEPO PATTE TO VA OTEYVWOEI O€ (E0TO PEPOG LE
oA KukAogopia aépa.

MPOEIAOMOIHZH: MH XPHZIMOMOIEITE ZAMOYNI 'H XHMIKO KAGAPIZTIKO. XPHZIMOMOIEITE MONO KAGAPO NEPO BPYZHE.
MHN KAGAPIZETE KAl MHN XPHZIMOIOIHZETE OIMOIAAHMOTE AEIANTIKH MEOOAO KAGAPIZMOY.

5. Zuvapuohoynate To QiATpo §avd ot Bdon Tou.

EIAOMNOIHZH: META AMO AIFO KAI TIAYZIMO H ANIOTEAEEMATIKOTHTA TOY ®IATPOY HEPA OA MEZEI MAPAKAAQ
NMPOZGOPA NA ANTAANAZETE TO QIATPO HEPA TAKTIKA. MHN TO KANETE AYTO OA OAHIHZEI ZE MTQXH THX IZXYZ
ANAPPO®HIHZ, YNEPOEPMANZH KAl KATAXKEYH THZ ZYZKEYHX.

TEXNIKA AEAOMENA
Mnyn 1ox00g: 220-240 V ~ 50 Hz
lox0g: 600 W Méyiom: 800 W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
—— batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale utente e seguire le istruzioni in esso
contenute. Il produttore non & responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo in
modo contrario alla sua destinazione d'uso o da un funzionamento improprio.

2. |l dispositivo € solo per uso domestico. Non utilizzarlo per altri scopi che sono incoerenti
con |'uso previsto.

3. Collegare il dispositivo solo a una presa con messa a terra da 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non devono essere collegati
contemporaneamente a un circuito di alimentazione.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di bambini.
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Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo e non consentire I'utilizzo da parte di
bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo.

5. AVWWERTENZA: Questa apparecchiatura pu¢ essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da
persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se effettuata sotto la
supervisione di una persona responsabile la loro sicurezza o hanno ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni
e siano sorvegliati.

6. Rimuovere sempre la spina dalla presa dopo I'uso tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo della rete.

7. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non esporre
il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata
umidita (bagni, case mobili umide).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se e caduto o0 &
stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare il dispositivo da
soli, in quanto cio potrebbe causare scosse elettriche. Restituire il dispositivo danneggiato
al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione. Eventuali riparazioni
possono essere effettuate solo da punti di assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita
in modo improprio pud comportare gravi pericoli per l'utente.

10. Il dispositivo deve essere posizionato su una superficie fresca, stabile e piana, lontano
da elettrodomestici da cucina riscaldanti come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

12. Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

13. Non lasciare il dispositivo acceso o I'alimentatore incustodito.

14. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente residua
(RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale

non superiore a 30 mA. Si prega di consultare un elettricista per questo.

15. Non permettere che la parte del motore del dispositivo si bagni.

16. Non utilizzare il dispositivo fuori casa, utilizzalo solo all'interno.

17. Non utilizzare I'aspirapolvere per aspirare sostanze infiammabili (come carburante,
solventi).

18. Non aspirare oggetti con spigoli vivi (ad es. schegge di vetro).

19. Non dirigere il tubo di aspirazione dell'aspirapolvere verso altre persone o animali.

20. Aspirare solo superfici asciutte.

21. Utilizzare solo gli accessori previsti per questo dispositivo.

22. Fai particolare attenzione quando passi |'aspirapolvere sulle scale, prenditi cura della
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tua sicurezza.

23. Non ostruire le aperture di ventilazione.

24. Non far funzionare I'aspirapolvere senza il filtro in posizione.

25. Non tirare |'aspirapolvere dal tubo.

26. Fare attenzione che il cavo di alimentazione non sia incastrato in una porta o inceppato.
Prestare attenzione alla lunghezza del cavo di alimentazione quando si sposta
I'aspirapolvere. L'estrazione improvvisa dell'aspirapolvere con un cavo teso puo
danneggiarlo.

26. Non aspirare polvere e residui di costruzione, residui di questo tipo di contaminazione
fanno decadere immediatamente la garanzia.

27. Non lasciare il dispositivo incustodito durante il funzionamento.

28. Scollegare sempre |'apparecchio quando viene lasciato incustodito e prima di montarlo,
smontarlo o pulirlo.

29. Prima di staccare la spina dalla presa, spegnere sempre il dispositivo con il pulsante.

Descrizione del dispositivo Aspirapolvere:

1. Maniglia 2. Tubo 3. Pulsante rilascio maniglia 4.Corpo 5. Pulsante di accensione/spegnimento
6. Gancio del cavo Su 7. Cavo 8.Spina 9. Uscita dell'aria

10. Gancio cavo abbassato 11.Pulsante rilascio contenitore 12. Contenitore polvere

13. Spazzola per pavimenti 14. Spazzola tonda 15.Ugello 16.Connettore

Prima del primo utilizzo:

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio dal dispositivo.

2. Assemblare il dispositivo come mostrato nella figura a pagina 2A spingendo il tubo nellimpugnatura. Il piccolo pulsante sulla maniglia
dovrebbe apparire nel foro nella maniglia.

Nota (Il dispositivo puo essere utilizzato anche senza il tubo (2) e utilizzato come aspirapolvere per auto con solo gli accessori e utilizzato
dalla maniglia.)

3. Inserire la spazzola per pavimenti (13) nel foro del contenitore polvere (12) come mostrato in figura 4A.

4. Srotolare il cavo di alimentazione (7).

5. Collegare il cavo di alimentazione alla presa a muro.

6. Accendere il dispositivo premendo il pulsante On/Off (5).

Modifica degli allegati:
1. Rimuovere la spazzola per pavimenti (13).
2. inserire il connettore (16) nel contenitore raccoglipolvere (12). Come mostrato nella figura 5A.

Apertura del contenitore della polvere:

1. Tenere premuto il pulsante sul lato del contenitore della polvere.

2. Ruotare il contenitore della polvere in senso orario tenendolo con una mano e l'altra saldamente posizionata sul corpo del dispositivo o
sullimpugnatura.

3. Sul lato del dispositivo sono disegnati 2 simboli di un lucchetto. Uno & aperto e uno € chiuso. Spostare il contenitore finché il
contrassegno non ¢ allineato con il lucchetto aperto.

4. Tirare il contenitore della polvere verso il basso e svuotare il contenitore della polvere in un cestino dei rifiuti.

5. Riposizionare il contenitore e ruotarlo in senso antiorario in modo che l'indicatore € il simbolo del lucchetto chiuso siano allineati.

Pulizia del filtro HEPA .

1. Aprire il contenitore della polvere come spiegato nelle istruzioni precedenti.

2. Ruotare il filtro HEPA di un quarto di giro in senso antiorario per sganciarlo dal supporto. Come mostrato nella figura 8A.

3. Pulire il filtro HEPA con aria compressa o picchiettandolo delicatamente contro un cestino dei rifiuti.

4. Puoi anche pulirlo sotto I'acqua corrente. Dopo averlo lavato con acqua, lasciarlo asciugare all'aria in un luogo caldo con molta
circolazione d'aria.

ATTENZIONE: NON UTILIZZARE ALCUN SAPONE O DETERGENTE CHIMICO. UTILIZZARE SOLO ACQUA DI RUBINETTO PULITA.
NON STROFINARE NE UTILIZZARE METODI DI PULIZIAABRASIVI.

5. Rimontare il filtro nel suo supporto.

AVVISO: DOPO TEMPO E LAVAGGI, L'EFFICIENZA DEL FILTRO HEPA DIMINUISCE. SI PREGA DI ASSICURARSI DI CAMBIARE
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‘REGOLARMENTE IL FILTRO HEPA . NON FARLO SI CAUSERA UNA DIMINUZIONE DELLA POTENZA DI ASPIRAZIONE, IL
SURRISCALDAMENTO E IL DANNEGGIAMENTO DEL DISPOSITIVO.
\

DATI TECNICI
IAlimentazione: 220-240 V ~ 50 Hz
‘Potenza: 600 W Massimo: 800 W

|
\
\
\
|
|
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane \
naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevamne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektrina
\ naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoridtenost. Ce naprava vsebuie baterio, je treba odstraniti in loeno \
dati nazaj na mesta skladid¢enja.
—— |
\ \
| |
| |
| |

. s
Y.EISET TURVALLISUUSEHDOT |
‘TARKEITA TURVALLISUUSOHJE|TA |
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTAVARTEN
1. Ennen kuin kaKtat laitetta, lue kayttoopas ja noudata sen sisaltamia ohjeita. Valmistaja ei |
ole vastuussa vaningoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
tai vitheellisesta kaytosta, . |
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta sita muihin tarkoituksiin, jotka ovat |
ristiridassa sen kayttotarkoituksen kanssa.
3. Liita laite vain maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan. |
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi monia sahkolaitteita ei pida kytkea samaan virtapiiriin -~
samanaikaisesti. .
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa lahella. Ala anna lasten \
leikkia laitteella alaka anna lasten tai laitetta tuntemattomien ihmisten kayttaa sita. |
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset,
aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa \
laitteesta, jos se suoritetaan laitteen kaytosta vastaavan henkilon valvonnassa. heidan
Hurvall__lsugt_ensa tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia
sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistusta ja kayttajan huoltamista, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja heidan valvonnassaan.
B. Irota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla kiinni pistorasiasta kadellasi.
ALA veda verkkojohdosta. ) |
7. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa |
‘gk){llpyhuonegfr_, kosteat a.suntqvaunut&. o . _ |
. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
lammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi. y . \
‘9. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut |
muulla tavalla tai se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, koska seurauksena voi olla
sahkoisku. Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai |
B ‘kgrjausta varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Virheellisesti



suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle. - .
10. Laite tulee sijoittaa viilealle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle, etaalle kuumenevista
keittjolaitteista, kuten sahkoliesi, kaasupoltin jne.
11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.
12. Pida virtajohto poissa kuumista pinnoista.
13. Ala jata laitetta paalle kytkettrna tai verkkolaitetta ilman valvontaa.
14. Lisasuojaa varten on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) sahkdpiiriin
nimellisvikavirralla o o
eninfaan 30 mA. Ota yhteytta sahkoasentajaan tata varten.
15. Ala anna laitteen moottoriosan kastua.
16. Ala kayta laitetta kodin ulkopuolella, kayta sita vain sisatiloissa.
17. Ala kayta polynimuria syttyvien aineiden (kuten polttoaineen, liuottimien) keraamiseen.
18. Ald imuroi esineitd, joissa on teravat reunat (esim. Iasinsirpaleitaz.
19. Ala suuntaa polynimurin imuputkea muita ihmisia tai elaimia kohti.
20. Imuroi vain kuivat pinnat. i
21. Kayta vain talle laitteelle tarkoitettuja lisavarusteita.
22. Qle erityisen varovainen portaita imuroidessasi, huolehdi omasta turvallisuudestasi.
23. Ala tuki tuuletusaukkoja.
24. Ala kayta polynimuria ilman suodatinta.
25. Ala veda imuria letkusta.
26. Varo, ettei virtajohto jaa kiinni oveen tai jumiudu. Kiinnita huomiota virtajohdon
pituuteen, kun siirrat polynimuria. Polynimurin akillinen vetaminen kirealla kaapelilla voi
vahipgoittaa sita.
26. Ala imuroi polya ja rakennusjaamia, koska taman tyyppiset epapuhtaudet mitatoivat
takuun valittomasti. o
27. Ala jata laitetta ilman valvontaa kayton aikana.
28. Irrota laite aina pistorasiasta, kun se jatetaan ilman valvontaa ja ennen kokoamista,
gurkamista tai puhdistamista.
9. Ennen kuin irrotat pistokkeen pistorasiasta, sammuta laite aina painikkeella.

Laitteen kuvaus Pélynimuri:

1.Kahva 2. Putki 3. Kahvan vapautuspainike 4. Runko 5. Paalle/pois-painike
6. Kaapelin ripustin YIos 7. Kaapeli 8. Pistoke 9. limanpoistoaukko
10. Kaapelin ripustin alas 11. Sailién vapautuspainike 12. Polyséilio 13. Lattiaharja

14. Pyorea harja 15. Suutin 16. Liitin

Ennen ensimmaista kayttoa:

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit laitteesta.

2. Kokoa laite sivun kuvan 2A mukaisesti tydntdmalla putki kahvaan. Kahvan pienen painikkeen pitéisi ilmestya kahvassa olevaan reik&an.
Huomautus § Laitetta voidaan kéyttaa m¥6s ilman putkea (2) ja sita voidaan kayttda autoimurina vain lisdosien kanssa ja kahvasta.)

3. Tyénna lattiaharja (13) félyséi i0ssa (12) olevaan reikaan kuvan 4A mukaisesti.

4. Rullaa virtajohto auki (7).

5. Kytke virtajohto pistorasiaan.

6. Kytke laite paélle painamalla virtapainiketta (5).

Liitteiden muuttaminen:
1. Irrota lattiaharja (13).
2. Aseta liitin (165 polyséilioon (12). Kuten kuvassa 5A.

Pélysailion avaaminen:

1. Paina ja pida painettuna pélysailion sivulla olevaa painiketta. o

2. Kierra polysailiéta myotapaivaan pitamalla FOl s&iliota yhdella kadella ja toisella kadelld tiukasti laitteen rungossa tai kahvassa.

ﬁ. Laitteen kylkeen on piirretty 2 lukon symbolia. Yksi on auki ja toinen kiinni. Siirré sailiéta, kunnes se on kohdistettu avoimen lukon
anssa.

4. Veda polyséiliota alaspéin ja tyhjenna polyséilié roskakoriin.

5. Aseta séilio takaisin ja kaanna vastapaivaan niin, ettad merkki ja suljetun lukon symboli ovat kohdakkain.

HEPA - suodattimen puhdistus .

1. Avaa pélysailio ylla olevien ohjeiden mukaisesti.

2. Kierra HEPA - suodatinta vastapaivaan neljanneskierros vapauttaaksesi sen kiinnikkeesta. Kuten kuvassa 8A nakyy.

3. Puhdista HEPA - suodatin iimanpaineella tai naputtamalla sité kevyesti roskakoria vasten.

4. Voit my6s puhdistaa sen juoksevan veden alla. Anna sen vedelld pesun jalkeen kuivua lampimassa paikassa, jossa on paljon iimaa.
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VAROITUS: ALA KAYTA MITAkaan saippuaa TAI KEMIALLISTA PUHDISTUSAINETTA. KAYTA AINOASTAAN PUHDISTA HANAN
VEtta. ALA KUURA TAI KAYTA MITAAN HANKAVIA PUHDISTUSMENETELMIA.

5. Asenna suodatin takaisin paikalleen. R N R

HEPA - SUODATTIMEN TEHOKKUUDEN VAHENTAMAAN AJAN JA PESEMISEN JALKEEN . VAIHDA HEPA -SUODATIN
SAANNOLLISESTI. EI TEE SITA, JOHTAA IMUTEHON PUTKUMINEN, YLIKUUMENEMINEN JA LAITTEEN VAURIOITTAMINEN.

TEKNISET TIEDOT
Virtaldhde: 220-240 V ~ 50 Hz
Teho: 600 W Max: 800 W

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.

SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER

LAS NOGA OCH BEVAR FOR FRAMTIDAREFERENS . _

1. Innan du anvander enheten, 1&s bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte fér skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med
dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning. S i . i
2. Enheten &r endast avsedd for hemmabruk. Anvand den inte fér andra &ndamal som &r
oforenliga med dess avsedda anvandning. _

3. Anslut endast enheten till ett 220-240 V ~ 50/60 Hz jordat uttag. . .
For att 0ka sakerheten vid anvandning bor manga elektriska apparater inte anslutas till en
stromkrets samiiigl, .. e .

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka
med enheten och lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda

en.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
dtrustningen, om den utfors under overinseende av en person som ansvarar for deras
sékerhet eller de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna
om farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen, Rengoring och
anvandarunderhall bor inte utforas av barn, savida de inte &r dver 8 ar och dvervakas.
6. Dra alltid ut kontakten ur uttaget efter anvandning genom att halla i uttaget med handen.
Dra INTE i natsladden. . ) i
7. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller nagon annan vatska.
Utsatt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvand den inte i forhallanden
med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbila
8. Kontrollera regelbundet natsladdens skick.
en specialistreparator for att undvika fara. )
9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjélv, eftersom det kan_
leda till elektriska stotar. Lamna tillbaka den skadade enheten till lampligt servicecenter for
inspektion eller reparation. Eventuella reparationer far endast utforas av auktoriserade
servicestallen. Felaktigt utford reparation kan leda till allvarlig fara for anvandaren.
10. Apparaten bér placeras pa en sval, stabil och jamn yta, borta fran uppvarmning av
koksapparater som: elspis, gasbrannare, etc.
11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.
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12. Hall natsladden borta fran heta ytor. .
13. Lamna inte enheten paslagen eller natadaptern utan up?3|kt. .
14. For ytterligare skydd &r det lampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en markfelstrom
inte Gverstiga 30 mA. Kontakta en elektriker for detta.
15. Lat inte enhetens motordel bli blot. i .
16. Anvand inte enheten utanfor hemmet, anvénd den endast inomhus.
17. Anvand inte dammsugaren for att suga upp brandfarliga amnen (som bransle,
l6sningsmedel). =~ .
18. Dammsug Iinte foremal med vassa kanter (t.ex. glasskarvor).
19. Rikta inte dammsugarens sugror mot andra manniskor eller djur.
20. Dammsug endast torra ytor. i
21. Anvand endast tillbehor-avsedda for denna enhet. . .
22. Var sérskilt forsiktig nér du dammsuger trappan, ta hand om din egen sékerhet.
23. Blockera inte nagra ventilationsoppningar.
24. Kér inte dammsugaren utan filtret pa plats.
25. Dra inte i dammsugaren i slangen. . . . .
26. Var forsiktig sa att natsladden inte fastnar i en dorr eller fastnar. Var uppmarksam pa
natsladdens langd nar du flyttar dammsugaren. Plétsligt dra i dammsugaren med en spand
kabel kan skada den. o
26. Dammsug inte damm och byggrester, rester av denna typ av kontaminering gor
8arar1tm ogiltig. _ .

7. Lamna inte enheten utan uppsikt under drift. . . _
28. Koppla alltid ur apparaten nar den lamnas utan uppsikt och innan montering,
demontering eller rengoring. _
29. Stang alltid av enheten'med knappen innan du drar ut kontakten ur uttaget.

Enhetsbeskrivning Dammsugare: L
1. Handtag 2. Slang 3. Handtagsfrigdringsknapp

6. Kabelhangare Upp 7. Kabel L

10. Kabelhangare nedat 11. Behallarens frigdringsknapp
14. Rund borste 15. Munstycke

Fore forsta anvandningen: o

1. Ta bort allt forpackningsmaterial fran enheten. . . R

2. Montera enheten enligt bild 2A genom at trycka in roret j handtaget. Den lilla knappen pa handtaget ska synas i halet i handtaget.

hObsdg Enrgejten kan ocksa anvandas utan roret (2) och anvandas som en bildammsugare med endast tillbehéren och anvandas av
andtaget.

3. Satt ?n olvborsten (13) i haleti dammbehallaren (12) enligt bild 4A.

4. Rulla ut stromkabeln (7).

5. Anslut stromkabeln til va%%uttaget.o .

6. Sla pa enheten genom aft trycka pa Pa/Av-knappen (5).

. Body 5. Pé/av-knapp
. Plugg . 9. Luftuttag

2. Dammbehéllare 13. Golvborste
6. Anslutning

=00

Andra bilagorna:
1. Ta bort golvborsten (13). . o
2. Sétt i kontakten (16) i dammbehallaren (12). Som visas i bild 5A.

Op_lpna dammbehallaren: .

1. Tryck och hall in knappen pa sidan av dammbehallaren. ) .

2|.|Vr|r<1j d%rtnmbtehliallaren medurs genom att hélla dammbehallaren med ena handen och den andra handen stadigt placerad p4 enhetens
eller handtagets kropp.

3. Pasidan gv enhe{)gn ar ritade 2 symboler for ett las. En &r dppen och en &r stangd. Flytta behallaren tills markéren &r i linje med det
oana laset. R ! R )

4. Dra dammbehallaren nedat och tdm dammbehallaren i en soptunna, o

5. Satt tillbaka behallaren och vrid moturs sa att markéren och stangt Iassymbol hamnar i linje.

Rengdring av HEPA- filtret. o
. Oppna dammbehallaren enligt anvisningarna ovan. Lo .
2. Vrid HEPA- filtret moturs ett kvarts varv 1or att lossa det fran fastet. Som visas i bild 8A.
3. Rengor HEPA -filtret med lufttryck eller genom att for3|kt|%t knacka det mot en soptunna. R
Iél.ftli)pkka}ntpcksa rengdra den under rinnande vatten. Efter att ha tvattat den med vatten lat den lufttorka pa en varm plats med mycket
uftcirkulation. . ] ] ) "
VARNING: ANVAND INTE NAGON.TVAL ELLER KEMISKA RENGORINGSMEDEL. ANVAND ENDAST RENT KRANVATTEN.
SKRUBB INTE ELLER ANVAND NAGON SLIPPANDE RENGORINGSMETODER.
5. Sétt tillbaka filtret | dess montenng. "
ANMARKNING: EFTER NAGON TID OCH TVATTNING KOMMER EFFEKTIVITETEN HOS HEPA -FILTRET ATT SLIPA. SE TILLATT
EE/T\%EE'ID\IAI\-II'E:'{'LETI\IIERET REGELBUNDET. ATT INTE GOR DET KOMMER TILL ATT SUGKRAFTEN faller, OVERHETTNING OCH
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TEKNISK DATA
Stromkalla: 220-240 V ~ 50 Hz
Effekt: 600 W Max: 800W

gammal apparattill en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor [amnas for

att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och Idmna dem separattill tervinningscentraler.
——

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE _

1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de instructies
daarin. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apﬂaraat in strijd met het beoogde gebruik of ondeskundige bediening. . o
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet
overeenkomen met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact van 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Om de gebruiksveiligheid te verhogen, mogen niet veel elektrische apparaten tegelijkertijd
op één stroomkring worden aangesloten.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de buurt
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die niet bekend
zijn met het apparaat het niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
personen zonder ervaring met of kennis van de apparatuur, als dit wordt uitgevoerd onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of ze hebben
instructies gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de
gevaren die aan het gebruik zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met de hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon enz.) en
gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige stacaravans).

. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op een
andere manier beschadigd is of niet %oed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, dit kan
een elektrische schok tot gevolg hebben. Breng het beschadigde apparaat terug naar het
juiste servicecentrum voor inspectie of reparatie. Eventuele reFaraties mogen alleen
worden uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties
kunnen ernstig gevaar opleveren voor de gebruiker.

10. Het apparaat moet op een koele, stabiele en vlakke ondergrond worden geplaatst, uit
de buurt van opwarmende _keukenagparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz..
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
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12. Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

13. Laat het apparaat of de netadapter niet onbeheerd achter.

14. Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in het

elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom

niet meer dan 30mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

15. Laat het motorgedeelte van het apparaat niet nat worden.

16. Gebruik het apparaat niet buitenshuis, gebruik het alleen binnenshuis.

17. Gebruik de stofzuiger niet om brandbare stoffen op te zuigen (zoals brandstof,

oplosmiddelen).

18. Zuig geen voorwerpen op met scherpe randen (bijvoorbeeld glasscherven).

19. Richt de zuigbuis van de stofzuiger niet op andere mensen of dieren.

20. Stofzuig alleen droge oppervlakken.

21. Gebruik alleen accessoires die bedoeld zijn voor dit apparaat.

22. Wees extra voorzichti? bij het stofzuigen van de trap, zorg voor uw eigen veiligheid.

23. Blokkeer geen ventilatieopeningen.

24. Gebruik de stofzuiger niet zonder dat het filter is geplaatst.

25. Trek de stofzuiger niet aan de slang. )

26. Pas op dat het netsnoer niet tussen een deur geklemd of geklemd raakt. Let bij het

verplaatsen van de stofzuiger op de lengte van het netsnoer. Plotseling trekken aan de

storzuiger met een gespannen kabel kan deze beschadigen.

26. Stﬁf en bouwresten niet opzuigen, bij restanten van dit soort vervuiling vervalt direct de
arantie.

g?. Laat het apparaat tijdens gebruik niet onbeheerd achter.

28. Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat onbeheerd achterlaat

en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt.

%9. Echakel het apparaat altijd uit met de knop voordat u de stekker uit het stopcontact
aalt.

Apﬁaraatbeschrijving Stofzuiger:
1. Han i

dgreep 2. Buis 3. Ontgrendelingsknop handgreep 4. Behuizing 5. Aan/uit-knop
6. Kabelhanger Omhoog 7. Kabel 8. Stekker 9. Luchtuitlaat
10. Kabelhanger omlaag 11. Ontgrendelingsknop container ~ 12. Stofcontainer 13. Vloer borstel
14. Ronde borstel 15. Mondstuk 16. Connector

Voor het eerste gebruik:

1. Verwijder al het verpakkin?smateriaal van het apparaat.

2. Monteer het apparaat zoals getoond op pagina afbeelding 2A door de buis in het handvat te duwen. De kleine knop op het handvat

moet in het gat in het handvat verschijnen.

gptr:]e{‘rﬁingd f§ apparaat kan ook zonder de buis (2) worden gebruikt en als autostofzuiger worden gebruikt met alleen de hulpstukken en
ij het handvat.

3. Steek de vloerborstel (13) in het gat in de stofbak (12) zoals weergegeven in afbeelding 4A.

4. Rol de stroomkabel (7) uit.

5. Steek het netsnoer in het stopcontact.

6. Schakel het apparaat in door op de aan/uit-knop (5) te drukken.

De bijlagen wijzigen:
1. Verwijder de vioerborstel (13).
2. Steek de connector (16) in het stofreservoir (12). Zoals getoond in afbeelding 5A.

Het stofreservoir openen:

1. Houd de knop aan de zijkant van de stofbak ingedrukt. ) N

2. Draai de stofbak rechtsom door de stofbak met één hand vast te houden en de andere hand stevig op de behuizing van het apparaat of
de handgreep te plaatsen.

3. Op de zijkant van het a{)ﬁaraat zijn 2 symbolen van een slot getekend. Een is open en een is gesloten. Verplaats de container totdat de
markering is uitgelijnd met het open slot.

4. Trek de stofbak naar beneden en leeg de stofbak in een afvalbak. R

5. Plaats de container terug en draai tegen de klok in zodat de markering en het gesloten slotsymbool uitgelijnd zijn.

HEPA -filter schoonmaken .

1. Open het stofreservoir zoals uitgelegd in de bovenstaande instructies.

2. Draai het HEPA -filter een kwartslag linksom om het los te maken van de houder. Zoals getoond in afbeelding 8A.

3. Reinig het HEPA -filter met luchtdruk of door het zachtjes tegen een afvalbak te tikken.

4. U kunt het ook onder stromend water reinigen. Laat het na het wassen met water aan de lucht drogen op een warme plaats met veel
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luchtcirculatie.

WAARSCHUWING: GEBRUIK GEEN ZEEP OF CHEMISCHE REINIGINGSMIDDELEN. GEBRUIK UITSLUITEND SCHOON
KRAANWATER. SCHROB OF GEBRUIK GEEN SCHURENDE REINIGINGSMETHODEN.

5. Monteer het filter weer in de houder. .

LET OP: NAENIGE TIJD EN HET WASSEN ZAL DE EFFICIENTIE VAN HET HEPA- FILTER VERLAGEN. ZORG ERVOOR DAT U DE
HEPA- FILTER REGELMATIG VERVANGT. ALS U DIT NIET DOET, LEIDT DAT TOT EEN DALING VAN DE ZUIGKRACHT,
OVERVERHITTING EN BESCHADIGING VAN HET APPARAAT.

TECHNISCHE DATA
Stroombron: 220-240 V ~ 50 Hz
Vermogen: 600 W Maximaal: 800 W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

__HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koritenja uredaja treba procitati upute za uporabu. Uvijek treba se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za $tete
naséal_e uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koridtenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovq namjeni. o o
3. Uredaj se moze prikljuciti samo na uticnicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60 Hz.
Radi povecanja sigurnosti uporabe izbjegavati ukljucivanje na jednom strujnom krugu vise
elektricnih uredaja u isto vrijeme. o _ o .
4. Poseban oprez primijenite tijekom koristenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba kog ne znaju kako se sluziti s njim. i} o
5. UPOZORENJE: an&_uredaj mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ogranicenim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe koja
poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
n{()agovo koris¢enje. Uredaj nije igracka za czjecu. iS¢enje i odrzavanije uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovorne osobe.
6. Uvijek nakon zavrSenih radnji s uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz utiCnice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SMIJE se povlaciti za kabel.
7. Kabel, utikaC i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije
izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kisa, sunce |td.§)J niti djelovanju povecane vlage u
zraku (kupaonice, vlazne kamp-kucice).
8. Povremeno provjerite stanje napojnog kabela. Ukoliko je napojni kabel oStecen iz
sigurnosnih razloga radi izbjegavanja opasnosti treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog
servisa.
9. Ne smije se rabiti uredaj s ostecenim napojnim kabelom ili uredaj ko{i je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte
samostalno popravljati uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba
dostaviti servisu radi njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke mogu
obavljati iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izvrsen popravak moze prouzrokovati veliku
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lopasnost i ozbiline posljedice po korisnika uredaja. |
10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji |
emitiraju toplinu, kao $to su: elektricni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.

11. Uredaj ne smije se rabiti blizu lako zapaljivih materijala. |
‘12. Napojni kabel ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine. |
13.dNe smije se ostavljati ukljuceni uredaj ili napaja¢ spojen na elektricnu uticnicu bez
nadzora. \
14. Za osiguranje naknadne zastite prelgoruélu'e se instaliranje u elektricnom krugu

zadtitno uredaja diferencijalne struje (RCD) Cija nazivna diferencijalna struja nije ve¢a od |
30 mA. Za to se trebate obratiti specijalistu elektricaru. _

15. Ne smije se dopustiti da dio uredaja gdje se nalazi motor dode u dodir s vodom.

16. Uredaj ne smije se rabiti izvan kuce.

17. Ne rabiti usisavac za usisavanije lakozapaljivih tvari (kao $to je gorivo, otapala). |
18. Ne usisavati predmeta koji imaju o$tre rubove (npr. komadici stakla).

19. Nikad ne usmg'erivati usisava¢ prema ljudima niti Zivotinjama. |
20. Usisavac rabiti samo na suhim povrsinama. . . |
21. Moze se rabiti samo pribor koji je namijenjen za ovaj uredaj.

22. Kod usisavanja stepenica i stubiSta primijeniti poseban oprez. |
23. Ne smiju se zatvarati bilo koji ventilacijski otvori.

24. Ne smi1e se ukljucivati usisavac bez stavljenog filtera. |
25. Ne povladiti usisavac drzeci za crijevo.

26. Treba paziti da ne bi na(Fojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
lpremjestanja usisavaca voditi rauna o ograni¢enoj duljini napojnog kabela. Naglo |
premjestanje usisavaca uz nategnut kabel moze voditi do nje?ovo osteCenja.

26. Usisavanje pra$ine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski rezultira gubitkom
jamstva. Usisavac je predviden samo za kuénu uporabu.

\Opis uredaja Usisavac:

1.Rucka 2. Cijev 3. Gumb za otpustanije rucke 4. Tijelo 5. Tipka za ukljuivanje/isklju¢ivanje

. Drza¢ kabela Gore 7. Kabel ) 8. Utikat 9. Otyor za zrak

10. VjeSalica za kabel prema dolje  11. Gumb za otpustanje spremnika 12. Spremnik za prasinu 13. Cetka za pod

‘14. Okrugla ¢etka 15. Mlaznica 16. Konektor ‘

Prije prve uporabe:

I1. Uklonite sav materijal za pakiranje s uredaja. o . . . o ) )
2. Sastavite uredaj kao Sto je prikazano na stranici slika 2A gurajuci cijev u ru¢ku. Mali gumb na rucki trebao bi se pojaviti u rupi na rucki.
‘Napomena (Uredaj se takoder moZe koristiti bez cijevi (2) i koristiti kao usisiva¢ za automobil samo s dodacima i koristiti za rucku.) |
3. Umetnite Cetku za pod (13) u rupu u spremniku za prasinu (12) kao $to je prikazano na slici 4A.

rl. Odmotajte kabel za napajanje (7).

5. Ukljucite kabel za .n.aﬁajanje u zidnu uticnicu. |
‘6. Ukljucite uredaj pritiskom na tipku On/Off (5). |
Mijenjanje priloga:

‘1. klonite Cetku za pod (13). |
2. umetnite prikljuCak (16) u spremnik za praSinu (12). Kao $to je prikazano na slici 5A.

‘Otvaranje spremnika za prasinu: ‘
1. Pritisnite i drzite q(umb na bo¢noj strani spremnika za prasinu.

2. %k(en_}te spkremm za prasinu u smjeru kazaljke na satu drzeci spremnik za prasinu jednom rukom, a drugu ruku ¢vrsto stavite na tijelo |
uredaja ili rucku.

‘3. Na bocnoj strani uredaja nacrtana su 2 simbola brave. Jedan je otvoren i jedan je zatvoren. Pomicite spremnik dok se marker ne ‘
poravna s otvorenom bravom. o ] i ]

rl. Povucite spremnik za prasinu prema dolje i ispraznite spremnik za prasinu u kantu za otpad.

5. Vratite spremnik i okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu tako da se oznaka i simbol zatvorene brave poravnaju. |

(Cis¢enje HEPA filtera. |
1. Otvorite spremnik za prasinu kako je objasnjeno u gornjim uputama.

‘2. Z?_k_r%rxte HEPA filtar u smjeru suprotnom od kazaljke na satu za Cetvrtinu kruga kako biste ga oslobodili iz drza¢a. Kao Sto je prikazanq
na slici 8A.

3. Ocistite HEPA filtar zracnim pritiskom ili laganim udarcem o kantu za otpad.

I Mozete ga odistiti | pod mlazom vode. Nakon ’aranja vodom ostavite da sg osusi na toEIom miestu s Buno cirkulacije zraka. |
UPOZORENJE: NE KORISTITE SAPUN ILI KEMIJSKA SREDSTVA ZA CISCENJE. KORISTITE SAMO CISTU VODU IZ SLAVINE.
INEMOJTE TRIRATI ILI KORISTITI ABRAZIVNE METODE CISCENJA.

5. Sastavite filtar natrag u njegov nosac.
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OBAVIJEST: NAKON NEKOG VREMENA | PRANJA UCINKOYITOST HEPA FILTRA CE OPASTI. MOLIMO VAS REDOVITO
M}IZEJEENJJAJTE HEPA FILTER. AKO TO NE CINITE, DOVESTI CE DO PADA USISNE SNAGE, PREGRIJAVANJA | OSTECENJA

TEHNICKI PODACI
lzvor napajanja: 220-240 V ~ 50 Hz
Snaga: 600 W Max: 800 W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E mjesto za pohranu odvojeno.

|
SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
1. Pred uporabo naprave preberite uporabniski prirocnik in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju z
njenim namenom ali nepravilnega delovanja.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte ga za druge namene, ki niso v
skladu z njegovim namenom.
3. Napravo priklju¢ite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Za veCjo varnost uporabe ne smete na en napajalni krog hkrati prikljuciti ve¢ elektricnih
naprav.
4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci. Ne dovolite, da bi se
otroci igrali z napravo, in ne dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne poznajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o opremi, e se izvaja pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali so
prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cid¢enja in uporabniSkega vzdrZevanja naj ne
izvajajo otroci, razen ¢e so starejSi od 8 let in so pod nadzorom.
6. Po uporabi vedno odstranite vti€ iz vtiCnice tako, da vticnico drzite z roko. NE vlecite
mreznega kabla.
7. Kabla, vtica ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
pogojih visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilpe hiSice).
8. Obc&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora
zamenijati specializirani servis, da se izognete nevarnosti.
9. Aparata ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je padel na tla ali
je kako drugace poskodovan ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko
pride do elektricnega udara. PoSkodovano napravo vrnite ustreznemu servisnemu centru na
pregled ali popravilo. Morebitna popravila lahko izvajajo samo pooblasceni servisi.
Nestrokovno izvedeno popravilo lahko povzroci resno nevarnost za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od segrevanja kuhinjskih
aparatov, kot so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd.
11. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
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12. Napajalni kabel ne priblizujte vro¢im povrsinam.

13. Naprave ne puscajte vklopljene ali napajalnika brez nadzora.

14. Za dodatno zascito je priporoCljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) v elektricni
tokokrog z nazivnim diferenénim tokom

ne presega 30 mA. Za to se posvetujte z elektriCarjem.

15. Ne dovolite, da se motorni del naprave zmoci.

16. Naprave ne uporabljajte zunaj doma, uporabljajte jo samo v zaprtih prostorih.

17. Ne uporabljajte sesalnika za sesanje vnetljivih snovi (kot so gorivo, topila).

18. Ne sesajte predmetov z ostrimi robovi (npr. drobci stekla).

19. Sesalne cevi sesalnika ne usmerjajte proti drugim ljudem ali zivalim.

20. Posesajte samo suhe povrsine.

21. Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je namenjena tej napravi.

22. Bodite Se posebej previdni pri sesanju stopnic, poskrbite za lastno varnost.

23. Ne blokirajte prezraCevalnih odprtin.

24. Ne uporabljajte sesalnika brez names$¢enega filtra.

25. Ne vlecite sesalnika za cev.

26. Pazite, da se napajalni kabel ne zatakne v vrata ali zagozdi. Pri premikanju sesalnika
bodite pozorni na dolzino napajalnega kabla. Nenadno vlec¢enje sesalnika z napetim kablom
ga lahko poskoduije.

26. Ne sesajte prahu in gradbenih ostankov, ostanki te vrste kontaminacije takoj razveljavijo
garancijo.

27. Med delovanjem naprave ne pu$cajte brez nadzora.

28. Ko aparat pustite brez nadzora in preden ga sestavljate, razstavljate ali Cistite, ga vedno
izkljucite iz elektricnega omreZzja.

29. Preden izvleCete vti€ iz vtiCnice, napravo vedno izklopite s tipko.

Opis naprave Sesalnik:

1.Ro¢aj  2.Cev 3. Gumb za sprostitev ro¢aja 4. Telo 5. Gumb za vklop/izklop
6. Obesalo za kabel Gor 7. Kabel 8. Vi€ 9. Odprtina za zrak

10. Obesalo za kabel navzdol 11. Gumb za sprostitev posode 12. Posoda za prah 13. KrtaCa za tla

14. Okrogla krtaca 15. Soba 16. Konektor

Pred prvo uporabo:

1. Odstranite ves embalazni material z naprave.

2. Sestavite napravo, kot je prikazano na strani slika 2A, tako da potisnete cev v ro¢aj. Majhen gumb na ro¢aju se mora pojaviti v luknji v
rocaju.

Opomba (Napravo lahko uporabljate tudi brez cevi (2) in jo uporabljate kot avtomobilski sesalnik samo z nastavki in jo uporabljate za
rocaj.

3. Vstavite krtaCo za tla (13) v luknjo v posodi za prah (12), kot je prikazano na sliki 4A.

4. Odvijte napajalni kabel (7).

5. Prikljucite napajalni kabel v stensko vtiCnico.

6. Vklopite napravo s pritiskom na gumb za vklop / izklop (5).

Spreminjanje prilog:
1. Odstranite krtaco za tla (13).
2. vstavite konektor (16) v posodo za prah (12). Kot je prikazano na sliki 5A.

Odpiranje posode za prah:

1. Pritisnite in drZite gumb ob strani posode za prah.

2. Zasukajte posodo za prah v smeri urinega kazalca, tako da jo drZite z eno roko, drugo roko pa trdno na ohisju naprave ali ro¢aju.

3. Na strani naprave sta narisana 2 simbola klju¢avnice. Ena je odprta in ena zaprta. Premaknite posodo, dokler oznaka ni poravnana z
odprto kljucavnico.

4. Povlecite posodo za prah navzdol in jo izpraznite v ko$ za odpadke.

5. Posodo postavite nazaj in jo zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, da se oznaka in simbol zaprte klju¢avnice poravnata.

Ci¢enje HEPA filtra.

1. Odprite posodo za prah, kot je razlozeno v zgornjih navodilih.

2. Filter HEPA zavrtite za Cetrt obrata v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga sprostite iz nastavka. Kot je prikazano na sliki 8A.

3. Filter HEPA oCistite z zratnim pritiskom ali z neznim udarcem po ko$u za smeti.

4. Lahko ga tudi o€istite pod tekoco vodo. Po umivanju z vodo pustite, da se posusi na toplem mestu z veliko krozenja zraka.
OPOZORILO: NE UPORABLJAJTE MILAALI KEMICNIH CISTIL. UPORABLJAJTE SAMO CISTO VODO IZ PIPE. NE DRGITE ALI
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UPORABLJAJTE ABRAZIVNIH METOD CISCENJA.

5. Filter sestavite nazaj v néegov nosilec. . y
OPOMBA: PO NEKAJ CASU IN PRANJU BO UCINKOV|TOST HEPA FILTRA ZMANJSALA. HEPA FILTER REDNO MENJAJTE . V
nasprotnem primeru bo prislo do PADCA SESALNE MOCI, PREGREVANJA IN POSKODBE NAPRAVE.

TEHNICNI PODATKI
Vir napajanja: 220-240 V ~ 50 Hz
Mo¢: 600 W Max: 800 W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko.
Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za
okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori€enost. Ce naprava vsebuije baterio, je

treba odstraniti in lo€eno dati nazaj na mesta skladiscenja.
—— iti i i nazaj i$¢en;j

(SK) SLOVENSKY

VSEOBEGNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY , .

POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim zariadenia si precitajte navod na pouZitie a postupujte podfa pokynov v
fom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho ur¢enim alebo nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je ur€ené len na doméace pouZitie. Nepouzivajte ho na iné tcely, ktoré nie su v
sllade s jeho zamyslfanym pouzitim.

3. Zariadenie pripojte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Aby sa zvysila bezpecnost pouzivania, vela elektrickych zariadeni by nemalo byt sucasne
prionenych k jednemu napajaciemu okruhu.

4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte detom
hrat sa so zariadenim a nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie su obozndmené so
zariadenim, aby ho pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak je vykonavané pod dohfadom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost alebo boli pouceni o bezpetnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spoHeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a pouZivatelsku udrzbu by nemali vykonévat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov
a su pod dozorom. y

6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky uchopenim zasuvky rukou. NETAHAJTE
za sietovu Snaru.

7. Kabel, zastrcku ani cely spotrebiC neponarajte do vody ani ingj tekutiny. Ne\éystavujte
zariadenie Eoveternostnym vplyvom _(Idaid’, sinko atd.) a nepouzivajte ho v podmienkach
vysokej vihkosti (kipelne, vihke mobilné domy). _

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa
poskodil inym sposobom alebo nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami, pretoze to
moze viest k Urazu elektrickym pradom. Vratte poSkodené zariadenie do prislusneho
servisneho strediska na kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy mozu vykonavat iba
autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana oprava méze sposobit vazne
nebezpedenstvo pre pouzivatela.

10. Zariadenie by malo byt umiestnené na chladnom, stabilnom a rovnom povrchu, mimo
zohrievania kuchynskych spotrebiCov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Udrzujte napajaci kabel mimo hordcich povrchov.

13. Nenechavajte zapnuté zariadenie ani sietovy adaptér bez dozoru.
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14. Pre dodato¢nu ochranu je vhodné instalovat prudovy chréni¢ (RCD) do elektrického

obvodu s menovitym zvySkovym prudom

nepresahuje 30 mA. Prosim, poradte sa s elektrikarom.

15. Nedovolte, aby sa motorova Cast zariadenia namocila.

16. Zariadenie nepouZivajte mimo domu, pouzivajte ho iba v interiéri.

17. Nepouiivagte vysavac na vysavanie horfavych latok (ako je palivo, rozpustad|a).

18. Nevysévag e predmety s ostrymi hranami (napr. sklenené Crepy).

19. Nesmerujte saciu trubicu vysavaca na iné osoby alebo zvierata.

20. Vlysavajte iba suche povrchy. .

21. Pouzivajte iba prislusenstvo urCené pre tento pristroj.

22. Pri vysavani schodov budte obzvlast opatrni, dbajte na vlastnu bezpecnost.

23. Neblokuijte ziadne vetracie otvory.

24. Nespustajte vysavac bez nasadeného filtra.

25. Netahajte vysavac za hadicu.

26. Davajte pozor, aby sa napajaci kabel nezachytil vo dverach alebo nezasekol. Pri

prestvani vysavaca dbajte na dizku napéjacieho kabla. Nahle tahanie vysavaca s

napnutym kablom ho moZe poskodit. o . _

26. I\Il(evysévajte prach a stavebné zvysky, zvysky tohto druhu znecistenia okamZite rusia

zaruku.

27. PoCas prevadzky nenechéva#']te pristroj bez dozoru.

28. Vzdy odpojte spotrebic, ked ho nechavate bez dozoru a pred montazou, demontézou

alebo Cistenim.

29. Pred VF}/tiahnutim zéstrc':ky Z0 zasuvky vzdy vxanlite pristroj tlacidlom.Popis zariadenia Vysavac:
. lelo

1. Rukovat 2. Rurka 3. Uvolfiovacie tlacidlo rukovate 5. Tla€idlo zapnutia / vypnutia
6. Zaves na kabel hore 7. Kébel 8. Zastrcka 9. Vgstup vzduchu

10. Zaves kabla dole 11.Tlacidlo uvolnenia nadoby 12. Nadoba na prach  13. Podlahové kefa

14. Okrahla kefa 15.Dyza 16.Konektor

Pred prvym pouzitim:

1. Odstrarite vSetok baliaci material zo zariadenia.

2. kZos"ttavte zariadenie podla obrazka na strane 2A zatlatenim trubice do rukovéte. Malé tlacidlo na rukovati by sa malo objavit v otvore v
rukovati.

Poznamka ( Zariadenie je mozné pouZit aj bez trubice (2) a pouzit ako vysavac do auta iba s nadstavcami a pomocou rukovéte.)

3. Vlozte podlahovi kefu (13) do otvoru v nddobe na prach (12), ako je zndzomnené na obrazku 4A.

4. Odvinte napéjaci kabel é?).
5. Zapojte napajaci kabel do elekirickej zasuvky.
6. Zapnite zariadenie stlaenim tlacidla On/Off (5).

Zmena priloh:
1. Odstréarite podlahov kefu (13).
2. zasuirite konektor (16) do nadoby na prach (12). Ako je zndzornené na obrazku 5A.

Otvorenie nadoby na prach:

1. Stlaéte a podrzte tlacidlo na boku nadoby na prach.

2. Otocte nadobu na prach v smere hodinovych ruciciek tak, Ze nadobu na prach uchopite jednou rukou a druht ruku pevne poloZite na
telo zariadenia alebo na rukovat.

3. Na boku zariadenia su nakreslené 2 symboly zamku. Jeden je otvoreny a jeden zatvoreny. Posurite nadobu, kym nebude znacka
zarovnana s otvorenym zamkom.

4. Potiahnite nadobu na prach smerom nadol a vyprazdnite nadobu na prach do odpadkového ko$a.

5. Vlozte nadobu spét a otoCte ju proti smeru hodinovych ruciciek tak, aby bola znacka a symbol zatvoreného zamku zarovnané.

Cistenie HEPA filtra.

1. Otvorte nadobu na prach, akolﬁ \(/jysvetlené v pokynoch vySSie.

2. Otocte HEPA filter proti smeru hodinovych ruciciek o Stvrt otacky, aby ste ho uvohili z drziaka. Ako je znazornené na obrazku 8A.
3. \Aﬁvéistite HEPA filter tlakom vzduchu alebo jemnym poklepanim o odﬁadkovy kos.

4. Mozete ho Cistit aj Lj)gd tecucqu vodou. Po umyti vodou nechajte uschnit na teplom mieste s velkou cirkulaciou, vzdychu.
VARQVANIE: NEPOUZIVAJTE ZIADNE MYDLQ ANI CHEMICKE CISTIACE PROSTRIEDKY. POUZIVAJTE IBA CISTU VODU Z
KOHUTIKA, NECISTITE ANl NEPOUZIVAJTE ZIADNE BRUSNE METODY CISTENIA.

5. Namontuite filter spat do drZiaka. : - y ,
UPOZORNENIE: PO URCITEJ CASE A UMYVANI UCINNOST HEPA FILTRA POKLESNE. HEPA FILTER ZAJISTITE PRAVIDELNU
VYMENU . NIE JE TO VEDIE K POKLESU SACIEHO VYKONU, PREHRIATIE A POSKODENIE ZARIADENIA.

TECHNICKE DATA
Napéjanie: 220-240 V ~ 50 Hz

55



Vykon: 600 W Max: 800W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevamne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiéenja.
| ]
SR) CPIICKW
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte ndvod na pouZitie a postupujte podla pokynov v
Aom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho urCenim alebo nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je ur€ené len na doméace pouZzitie. NepouZivajte ho na iné ucely, ktoré nie su
v sulade s jeho zamyslanym pouZitim.

3. Zariadenie pripojte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Aby sa zvySila bezpe¢nost pouzivania, vela elektrickych zariadeni by nemalo byt su¢asne
pripojenych k jednému napajaciemu okruhu.

4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte detom
hrat sa so zariadenim a nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie su oboznamené so
zariadenim, aby ho pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak je vykonavané pod dohladom osoby zodpovedne;
za ich bezpecnost alebo boli pouceni o bezpeénom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat' so zariadenim.
Cistenie a pouzivatelski udrzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov
a st pod dozorom.

6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky uchopenim zasuvky rukou. NETAHAJTE
za sietovu Snuru.

7. Kabel, zastrCku ani cely spotrebi¢ neponarajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavuijte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) a nepouzivajte ho v podmienkach
vysokej vihkosti (kupelne, vihké mobilné domy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, mal by
byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa
poskodil inym spdsobom alebo nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami, pretozZe to
mdZze viest k urazu elektrickym pradom. Vratte poskodené zariadenie do prislusného
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servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy mozu vykonavat iba
autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana oprava méze sposobit vazne
nebezpecenstvo pre pouzivatela.

10. Zariadenie by malo byt umiestnené na chladnom, stabilnom a rovnom povrchu, mimo
zohrievania kuchynskych spotrebiCov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Zariadenie nepouZivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Udrzujte napéjaci kabel mimo horucich povrchov.

13. Nenechavajte zapnuté zariadenie ani sietovy adaptér bez dozoru.

14. Pre dodato¢nu ochranu je vhodné instalovat prudovy chréni¢ (RCD) do elektrického
obvodu s menovitym zvySkovym prudom

nepresahuje 30 mA. Prosim, poradte sa s elektrikarom.

15. Nedovolte, aby sa motorova Cast zariadenia namocila.

16. Zariadenie nepouzivajte mimo domu, pouZivajte ho iba v interiéri.

17. Nepouzivajte vysavac na vysavanie horfavych latok (ako je palivo, rozpustadla).

18. Nevysavajte predmety s ostrymi hranami (napr. sklenené Crepy).

19. Nesmeruijte saciu trubicu vysavaca na iné osoby alebo zvierata.

20. Vysavajte iba suché povrchy.

21. Pouzivajte iba prislusenstvo urCené pre tento pristroj.

22. Pri vysavani schodov budte obzvl&st opatrni, dbajte na vlastnu bezpecénost.

23. Neblokuijte ziadne vetracie otvory.

24. Nespustaijte vysavac bez nasadeného filtra.

25. Netahajte vysavac za hadicu.

26. Davajte pozor, aby sa napajaci kabel nezachytil vo dverach alebo nezasekol. Pri
prestvani vysavaca dbajte na dizku napajacieho kabla. Nahle tahanie vysavaca s
napnutym kablom ho méze poskodit.

26. Nevysavajte prach a stavebné zvysky, zvysky tohto druhu zneCistenia okamzite rusia
zaruku.

27. PoCas prevadzky nenechavajte pristroj bez dozoru.

28. Vzdy odpojte spotrebi, ked ho nechavate bez dozoru a pred montazou, demontazou
alebo Cistenim.

29. Pred vytiahnutim zastrcky zo zasuvky vzdy vypnite pristroj tlacidlom.

Onuc ypeRaja Yeucnsay:

1.Pydyka = 2. LeB 3. [lyrme 3a oTnywwTame pyyke 4. Teno 5. Oyrme 3a
KIbyuMBaH-e/MCKIbynBae

6. Bucunvua 3a kabnose lNope 7. Kabn 8. Y1ukau 9. Manas Basgyxa

10. Opxay kabna gone 11. QlyrMe 3a oTnyLuTake koHTejHepa 12. KoHTejHep 3a npalunHy 13 . YeTka 3a nog
14. Okpyrna yeTka 15. MnasHuya 16. KoHekTop

Mpe npse ynotpebe:

1. YKnoHuTe caB MaTepujan 3a nakoBarbe ca ypefjaja.

2. CacrasuTe ypefaj kao LUTO je NMPpWKka3aHo Ha CTpaHu crivika 2A rypatbem LieBu y pyyky. Mano ayrve Ha apluum Tpeba fa ce nojasm y
M Ha [PLULK.
anomeHa (Ypehaj ce Takofe Moxe KopucTuTh 63 LieBM (2) M KOPUCTUTY Kao ycucuBaY 3a ayToMobuUn camo ca NpukrbyyLmma 1

KOPUCTWTM 3 PyYKy.)

3. YmeTHuTe YeTKy 3a nop (13) y 0TBOp Ha Nocyau 3a npalumHy (12) kao WTo je npukasaHo Ha crnum 4A.

4. OpgmortajTe kabn 3a Hanajarbe (7).

5. YkrbyunTe kabn 3a Hanajarbe Y 3uAHY YTUYHWLY.

6. Ykrbyuute ypehaj nputickoM Ha Ayrme 3a yKIbyunBare/Mckrbyunsarse (5).
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lpomera npunora:
1. Yknonute yetky 3a nog (13).
2. ymeTHUTE KoHekTop (16) y nocyay 3a npalumHy (12). Kao wwTo je npukasaHo Ha crvum 5A.

OtBapatbe nocyae 3a npaLuuHy:

1. TlpuTnCHUTE 1 [pXKUTE [yrME Ca CTPaHe Nocyae 3a npaLuviHy.

2. OkpeHuTe NocyAy 3a NpaLUMHy y cMepy kasarbke Ha caTy Tako WTo heTe jeAHOM pykoM ApxaTit nocyay 3a npalunHy, a ApYrom pykom
qBElcm nocTaBrbeHy Ha Teno ypehaja uni pyuky. ) ) )

3. Ha 6o4Hoj cTpaHm ypeRaja cy Hal.épTaHa 2 cumbona Gpase. JeaHa je oTBOpeHa, a Apyra 3aTBopeHa. MomepajTe KOHTejHep Aok ce
Malplkep He nopaBHa ca 0TBOPEHOM OpaBoM.

4. [oByLWTe Nocyay 3a NpaLUMHy Hafone 1 NCnpasHuTe NOCyAy 3a NpaLUnHy Y KaHTY 3a oTnag.

5. BpatuTe nocy/ay Hasafi 1 OKDEHUTE je y cMepy CyMpOTHOM Off Kasarbke Ha caTy Tako f1a ce Mapkep v cumbon 3aTBopeHe bpase
nopaBHajy.

Unwhere XEMA duntepa.

1. OtBOpUTE nocHny 3a MpaLLnHy Kako je objallbeHo y ropHuM ynyTcTBUMA.

2. Okpenute XETA duntep g CMepy CynpoTHOM Of Kasarbke Ha caTy 3a YeTBPTWHY OkpeTa Aa bucte ra ocroboannv 13 MoHTaxe. Kao
LUTO je NpKKasaHo Ha crvum 8A.

3. Ouuctute XEMA chuntep BasmyLIHUM NPUTCKOM U HEXHUM YAapLIEM O KaHTY 3a OTnag.

4. MoxeTe ra o4nCTUTI 1 Noa Tekyhom BogoM. HakoH LITO ra onepeTe BOAOM, OCTaBUTE Aa Ce OCYLUM Ha TOMMOM MECTY ca NyHo

VpKynauvje Basgyxa.
t}FFO%OF%HbE: HE KOPUCTUTE HUKAKAB CAMYH WNIA XEMUJCKA CPELCTBA. KOPUCTUTE CAMO YACTY BOAY CA KECME. HE
TUPAJTE U HE KOPUCTUTE HVKAKBE ABPA3VBHE METO[E YMILTREHA.
5. Bpatute (bmnTe(? J'F HEr0B MouTa)Ke/.
HATIOMEHA: NOCITE HEKOT BPEMEHA W NMPAHKA EOUKACHOCT XEMA ®UITTEPA RE OMACTU. MOJIUM BAC A PEJOBHO
%II\E/I%RIJA/;I'E XENA ®UNTEP. KO CE TAKBO HE YYNHI OOBERE OO MAOA YCUCHOT CHATA, MPEMPEBAHA A OWUTEREHA
TEXHUYK NOJALM

V3Bop Hanajama: 220-240 B ~ 50 X3
Chara: 600 B Mak: 800 B

3a 3aLUTUTY XMBOTHE CPEAMHE: MOMMMO BaC Aa OfBOjMUTE KAPTOHCKE KyTUje 1 NNacTUYHe KeCe U OANOXUTE UX Y

ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba na Oyne ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe yTULATI Ha XUBOTHY cpeauHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefaj y 3ajeaHnuky kopny 3a
oTnatke.

—

YKPAIHCBKA

3ATAJTbHI YMOBW BE3MEKN
BAXIMBI IHCTPYKLII 3 BESIMEKWA
MPOYUTAUTE YBAXHO TA 35EPITATE [N JOBIAKY B MAVBYTHBOMY
1. MNepen BMKOPUCTAHHSAM NPUCTPOKO NPOYKUTANTE NOCIBHMK KOPUCTYBaYa Ta 4OTPUMYMTECS
BKa3iBOK, LLO MICTATLCA B HbOMY. BMpOGHUMK He Hece BignoBiganbHOCT 3a LKOAY,
CMPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOIO HE 3a NpU3HAYeHHSM abo HEHaNEXHO
ekcnnyarayieto.
2. MpucTpiit NuLLe AnNs JOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYITE MOr0 ANS iHLWIKX
Ljinen, siKi He BigNOBILA0Tb MO0 NPU3HAYEHHHO.
3. MigkntoyaiTe NpUCTpii NuLwe Ao 3a3emneHoi po3eTkn 220-240 B ~ 50/60 Iy,
3 meToto nigBuLLEHHS Be3nekn BUKopUCTaHHs GaraTo enekTpUYHNUX NPUCTPOIB He chif
NigKNKYaTV 4O OAHONO NaHLora XWBMEHHS O4HOYaCHO.
4. bypbTe 0cob6nMBO 0BEpPeXHI, KOPUCTYIOYMCH MPUCTPOEM, KOS NOPYM € AiTh. He
[03BOMNANTE OiTAM rpaTcs 3 MPUCTPOEM i He J03BONANTE AiTSM abo NoasaMm, ki He
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3HaloMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUAM.

5. MOMNEPEDKEHHA: Lle 06nagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTV BiKOM Bif 8 pokiB Ta
0cobu 3 0BMeXeHUMM (i3NYHUMU, CEHCOPHUMU Yi1 PO3YMOBUMMU 30IBHOCTAMM, a TaKOX
ocobu 6e3 [ocBigy UM 3HaHHS 06MaHaHHS, AKLLO BOHO BUKOHYETHCA Mg Harnsaom ocobw,
BiANOBIAaNbHOI 3a iXHbOI 6e3nekn abo BOHK OTpUMAany IHCTPYKLIi LWoao 6e3nevHoro
BMKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta YCBIZOMAIOITL Hebe3neku, NoB’sa3aHi 3 NOro BUKOPUCTAHHSIM.
[iTn He NoBMHHI rpaTncs 3 obnagHaHHAM. YuLLEHHS Ta TeXHIYHE 06CMyroByBaHHS He
MOBMHHI BUKOHYBATW AiTH, SIKLLO BOHW He CTapLui 8 pokiB i nepebyBatoTb nig Harnsgom.

6. lNicns BUKOPUCTaHHSA 3aBXay BUMMANTE BUIKY 3 PO3ETKU, TPUMaroun po3eTky pykot. HE
TArHITb 3@ LWHYP CITKN.

7. He 3aHyptonTe WHyp, BUNKY abo BeCb npunag y Boay uu Byab-sKy iHWy piguHy. He
ninaasanTe NpUCTpIv BNUBY MOTOAHUX YMOB (AOLL, COHLe TOLLO) | He BUKOPUCTOBYMTE
1I0ro B yMOBaX BWCOKOI BOSIOTOCTi (BaHHA KiMHaTa, BONOrMM MOBinbHWiA ByanHOK).

8. MNepioanyHo NepeBipsANTe CTaH LWHYpPa XMBMEHHS. AKLLO LUHYP XMBMEHHS NOLLKOAXEHO,
1oro cnig 3amiHUTK B cneLlianisoBaHOMY CepBiCHOMY LIEHTPI, W06 YHUKHYTM Hebeaneku.

9. He BukopuCTOBYITE NpUnag i3 NOLWKOMKEHUM LUHYPOM XMBMEHHS, AKLLO BiH ynaB v
NOLLKOKEHN BYAb-SKNM iHLIMM YHOM abo He NpaLlioe HaNeXHUM YMHOM. He peMOHTYITE
NPUCTPI CaMOCTINHO, OCKISTbKK Lie MOXe NPU3BECTM 10 YPaXKEHHS ENEKTPUYHAM CTPYMOM.
[MoBepHITb NOLWKOLKEHWA NPUCTPIN A0 BiAMNOBIAHOMO CEPBICHOM LIEHTPY A5 NepeBipkn abo
PeMOHTY. Byab-SKu peMOHT JO3BOMNSETLCH BUKOHYBATM JTULLE aBTOPU30BAHUM CEPBICHUM
LleHTpaM. HeHanexH1in peMOHT MOXe NPKU3BECTU 4O Cepilo3Hoi Hebeanekn ans
KopucTyBava.

10. MpucTpin cnig po3miLLyBaTX Ha NPOXONOZAHIN, CTIKIN | PIBHIK NOBEPXHI, NoAani Big
KyXOHHMX NpUnagis, WO HarpiBaloTbCs, TakKUX SK: eNeKTpUYHa NnnuTa, ra3oBa KOHGopKa
TOLLO.

11. He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIit NOBNM3Y Nerko3anmMmncTnx Matepianis.

12. TpumaiiTe LUHYP XMBIEHHS NoAani Bif rapsumx NOBEPXOHb.

13. He 3anuwante npunag yBiMKHeHUM abo mepexesui agantep 6e3 Harnsgy.

14. [Ins [OOATKOBOrO 3aX1CTy AOLiIbHO BCTAHOBUTM B €NEKTPUYHOMY NaHL03i NpUCTpIn
3axucHoro BigkntoyeHHs (Y30) 3 HOMiHaNbHUM AUDEPEHLINHUM CTPYMOM.

He nepesuiLye 30 MA. [1ns LbOro 3BepHITLCA [0 eNnekTpuka.

15. He gonyckaiTe HaMOKaHHS MOTOPHOT YaCTUHK NPUCTPOLO.

16. He BUKOpPUCTOBYITE NMPUCTPIN NO3a AOMOM, BUKOPUCTOBYIMTE AOTO TiNbKX B MPUMILLEHHI.
17. He BUKOpPUCTOBYNTE NUNIOCOC ANt BOUPaHHS NErko3anMmncTux peyoBuH (Takux sk
Nanueo, PO3YNHHUKN).

18. He nunococitb NpeamMeTy 3 rocTpuMM KpasiMi (Hanpuknag, OCKOMKY CKna).

19. He cnpsimoByiTe BCMOKTYBanbHy TpyOKy NUnococa Ha iHLWmMX nogei abo TBapyH.

20. MunococbTe nuLLe Cyxi MOBEPXHi.

21. BUKOpUCTOBYTE NMuLLE akcecyapy, MPU3HaYeHi Ans LbOoro NpUCTporo.

22. bygpTe ocobnuneo 0bepexHi, nunococsauu cxoau, nogbante npo BnacHy besnexy.

23. He 3akpuBaiTe BEHTUNALLIVHI OTBOPU.
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24. He BMukaiiTe nunococ 6e3 BCTaHOBNEHOro (inbTpa.

25. He TArHiTb NUMOCOC 3a LUNaH.

26. byobTte 0bepexHi, o6 LWHYP XMBNEHHS He 3aTUCHYBCS ABepuMa abo He 3aTUCHYBCA.
[NepemiLaroum NMococ, 3BepTanTe yBary Ha JOBXMHY LUHYpa XUBNeHHS. Pantose
NOTArHEHHS 3@ HATArHYTUM TPOC NMNOCOCa MOXKE NOro NOLIKOAUTM.

26. He nunococite nun i GyaiBenbHi 3anuLuKku, 3anuiky Takoro poay 3abpyaHeHb HeranHo
NPW3BOAATL 4O BTPATM rapaHTil.

27. He 3anuwanite npunag 6e3 Harnsagy nig vyac pobotu.

28. 3aBxau BigkntovanTe npunag Big MEPEXI, SKLLO NOro 3anuiaeTe 6e3 Harnsgy, a
TaKOX Nepes CKnaaaHHAM, po3bupaHHAM abo YNLLIEHHAM.

29. MNepep TUM, SK BUMHSATI BUNKY 3 PO3ETKM, 3aBXON BUMUKaNTE Npuias KHOMKOK.

Onuc npucTpoto Munococ:

1.Pyuska 2. Tpybka 3. KHonka po3bnokyBaHHs py4ku 4. Kopnyc 5. KHonka BKn./BUKN

6. KpinneHns kabento Bropy 7. Kabenb 8. Bunka 9. Buxig nositpst

10. KpinneHrs kabento BHU3 11. KHorka BYBINbHEHHS KOHTEHepa 12. KoHtenrep ans nuny 13. Litka agns nignoru
14. Kpyrna wwiTka 15. Hacapka 16. KoHHekTop

lepen nepLunM BIKOPUCTAHHSM:

1. 3HIMiTb i3 NpUCTPOLO BeCb NaKyBanbHUi MaTepian.

2. 36epiTb NPUCTPIlA, Sk NOKa3aHO Ha CTOPIHLYi, ManioHOK 2A, BCTaBMBLUM TPYOKY B pyyky. ManeHbka kKHOMKa Ha pyuLii NOBUHHA
BUSIBUTICS B OTBOPI B PyuLii.

[MpumiTka (MpUCTpiil TaKoX MOXHa BUKOPUCTOBYBaTYH 6€3 TPYOKM (2) | BUKOPUCTOBYBATY Sik aBTOMOGINBHMIA MMOCOC NULLE 3 HacaaKkamm
Ta BUKOPUCTOBYBATY 32 PYuKy.)

3. Bcrasre Lwitky Ans nignori (13) B 0TBIp y KOHTEHepi Ans nuny (12), ik noka3aHo Ha MarmioHKy 4A.

4. Po3moraiiTe kabenb xuBneHHs (7).

5. BcTasTe kabenb XMBMEHHS B PO3ETKY.

6. YBIMKHITb NpUCTPiIlA, HaTCHYBLUN KHOMKy On / Off (5).

3MiHa BKnageHb:
1. 3HimiTb WiTky Ans nignoru (13).
2. BCTaBTe 3'efHyBau (16) y koHTeHep Ans nuny (12). Ak nokasaHo Ha MamtoHKy 5A.

BigkpuTTs KOHTEAHEPA ANS NUAY:

1. HaTucHiTb | yTpuMyiiTe KHOMKY 360Ky KOHTEHepa Ans nuny.

2. TloBepHITb KOHTEHEP NS MMy 38 FOJUHHUKOBOIO CTPINKOIO, TPUMAKUM KOHTEAHEP ANS MMy OAHIEI0 PYKOIO, & iHLLY PYKY MiLIHO
MPUTUCHITL 10 KOPMYCY MPUCTPOI0 abo PyuKN. ) ) o

3. Ha GiyHil1 cTOpOHI MpUCTPOI0 HamanboBaHi 2 cMBONY 3amka. OAWH BiKPUTUA | OAMH 3aKpUTUIA. [TepeMiCTiTb KOHTEHEp, [OKN
Ma[plkep He BUPIBHAETLCA 3 BIAKPUTIM 3aMKOM. ] ) )

4. [10TArHITb NMNO36IPHUK BHU3 | BUNOPOXHITL MMO3GIPHKK Y BiAPO NS CMITTS.

5. MocTaBTe KOHTEHEP Ha3ag | NOBEPHITb NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPIMK, OB Mapkep i CMMBON 3aKPUTOTO 3aMKa 3PIBHAMNCS.

OunienHs cinbTpa HEPA .

1. Bigkpuite KOHTeMHeE,qnﬂ nnmy, SiK OMUCaAHO B IHCTPYKLIAX BULLE.

2. MNoepHiTb ¢inbTp HEPA NpoTi roaMHHUKOBOI CTPIMNKK Ha YBEPTb 06EPTY, W06 3HSTY OTO 3 KpIMNeHHs!. Sk NokasaHo Ha MantoHKy 8A.
3. Ouucritb hinbtp HEPA nig Tckom noBitpst abo 06epexHo noctykalite HUM 06 BiApo Ans CMITTS.

4. By Takox MOXETe O4UCTUTY 1A0TO Nif NPOTOYHOIO BOAOK. Ticns NpoMMBaHHA BOLOK 1aiiTe IOMY BUCOXHYTY B TEMNOMY MicLji 3
iHTEHCHBHOIO Lﬁﬂ%ﬂﬂ iE10 MOBITPS. . .

MONEPEIKEHHA: HE BUKOPUCTOBYUTE MIATIO ABO XIMIYHI 3ACOBW. BUKOPUCTOBYUTE JIULLE YXCTY BOAY 3 KPAHA.
HE YACTITb | HE BUKOPUCTOBYWTE BYb-AKI ABPA3VBHI METOLM OYMLLEHHA.

5. BcTaHoBiTh (inbTp Ha3ag y oro KpinneHHs.

MPUMITKA: NICINA MEBHOIO YACY TA MTPOMUBAHHA EQEKTVBHICTb OIIbTPY HEPA BIMALE. BY[b JTACKA, PETYNIAPHO
SMIHKOUTE &INbTP HEPA . IHWE BUKOPVUCTAHHA NPU3BELE OO 3HMKEHHA NOTYXXHOCTI BCUCAHHA, MEPETPIBAHHA TA
MOLWKOMKEHHA NPUCTPOIO.

TEXHIYHI JAHI
H)Kepeno XuBneHHst: 220-240 B ~ 50 'y
oTyxHicTb: 600 BT Makc.: 800 Bt

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CEPefoBHLLA.

Byab nacka, BinaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi Milwku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANst

nnacTuky. BignpaLsoBaHuil npucTpili NoBuHeH ByTv BignpaBneHwit y BiANOBIAHY TOUKy 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeAoBHLLY. EnekTpuyHiA npucTpili noTpibHO
BN 0BEPHYTU Tak, LoD 0BMEXMTM 110ro MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FAKLIO Yy NpUCTPOi € 6aTepeiku, TO NOTPIOHO iX BUTATHYTY i

BigAaTV 4O BiANOBIZHOMO NYHTKY.
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OBLUN YCNOBWA 3A BE3OMACHOCT |

BAXHW MHCTPYKLW 3A BE3OMNACHOCT \

[MPOYETETE BHUMATENHO W 3AMNASETE 3A BbJELLV CITPABKW

%. MMpeau 4a u3nonssare yCTPOWCTBOTO, NPOYETETE PHKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS U
nefBanTe UHCTPYKUUKUTE, ChObPXaLLM ce B Hero. [IpoM3BOAMTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT

3a WWeTK, NPUYMHEHU OT M3MOoN3BaHe Ha YCTPONCTBOTO HE N0 NpeaHa3HauYeHNe Ui \

HenpaBuIHa ekcnroaTaLms. \

. YCTpOICTBOTO € camo 3a foMalliHa ynoTpeba. He ro nanonseaiite 3a apyru Lenum, Kouto |
Ca HECbBMECTUMU C NpeaHa3HAYEHNETO MY.

. CBBbpKETE YCTPONCTBOTO CaMO KbM 3a3emMeH KOHTakT 220-240 V ~ 50/60 Hz. |
8a fa ce noBuwwy BesonacHocTTa Ha ynotpebata, MHOTO ENEKTPUYECKN YCTPONCTBA He \
TpsibBa Aa ce CBBP3BAT KbM €AHa 3axpaHBalla Bepura €4HOBPEMEHHO. \
ﬂl. Bboete 0cobeHo BHMMATENHY, KOraTo M3MoMn3BaTe YCTPOCTBOTO, KOrato Haokoso MMa
[eua. He nossonsBainTe Ha fela Aa Cv MrpasiT ¢ yCTPOMCTBOTO W He NO3BOSABaNTe Ha

eLia unu xopa, KOMTO He ca 3arno3HaTu ¢ yCTPONCTBOTO, Aa ro M3Non3Bear.

5. NPEAYNPEXOEHMUE: ToBa 06opyaBaHe MOXe Aa ce M3non3ea OT Aelia Ha Bb3pacT Haf!
8 rognHU 1 LA ¢ HamaneHn U3NYECKK, CETUBHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTY, UK Nl |
€3 ONUT MM NO3HaHUs 3a 060pyABaHETO, ako Ce M3BBPLLBA NOA HABMIOAEHNETO Ha Nuue,
OTrOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30MacHOCT MK ca MoyYunu MHCTPYKLMK 3a BesonacHa ynotpeba

Ha YCTPOWCTBOTO U Ca HasiCHO C OMacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ ynotpebata my. [leyata He
Tpsibea aa cu urpast ¢ 06opyaBaHeTo. MoYncTBaHETO M NoTpebuTenckaTa nogapbkka He |
TpsibBa fa Ce U3BBLPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHu mcanog |
Hags3op.

é. BuHaru nssaxganTe Lencena ot KOHTakTa cneq ynotpeba, kato AbpkuTe KOHTaKTa ¢
H)u(a. HE gbpnaiite Mpexosus kabern.

7. He notansite kabena, Lencena unv Lenus ypes BbB Boga Unv Apyra Te4HocT. He \
n3narainTe yCTPONCTBOTO HA aTMOCEPHM YCNOBUS (AbXA, CITbHLE W Ap.) U He To \

~ M3non3saiiTe Npi yCrioBys C BUCOKA BN@XHOCT (6aHu, BMaxHn MobMrnHM Jomose). +
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\
. HeprogmyHo-npoBepsiBaiiTe CbETOSHNETO Ha 3axpaHBatius kaber.-Ako 3axpaHBatnst —

aben e noBpefeH, Toi Tpsibea fa 6be 3aMeHeH OT creumanuanpaH cepeus, 3a ba ce |
M3BErHe OMacHoCT.

9. He usnonasaiTe ypesa ¢ NoOBpeAeH 3axpaHBall, kaben unu ako e 13nycHaT unu nospeaeH
MO APYr Ha4YMH UMK He PaboTi NpaBKHO. He peMOHTMPaiATe YCTPOMCTBOTO CaMu, Thil KaTo |
TOBa MOXe Aa AOBE/iE AO TOKOB YAap. BbpHeTe noBpeaeHOTO YCTPONCTBO B CbOTBETHMS

CEpPBW3EH LieHTBbP 3a NpoBepKa U PEMOHT. BCUYKM peMOHTU MoraT ia ce U3BbpLUBAT CaMo

T OTOpPU3NPaHN CepBu3an. HenpaBunHO U3BBPLLEHUAT PEMOHT MOXe Aa foBefe A0
Cepuo3Ha onacHocT 3a notpebutens. |
10. YcrpoiteToTo TpsabBa Aa ce NocTaBy Ha xnafHa, cTabuiHa 1 paBHa NoBbPXHOCT, Aaney|
OT HarpABALLM KyXHEHCKM ypeam kaTo: roTBapeka neqka, rasosa ropenka u ap. |
11. He n3nonssainTe ypeaa B 6n130CT 0 3ananuMu Matepuani.
12. [IpbTe 3axpaHBaLLys kaben Aaneye oT ropeLLy oBbPXHOCTH. |
13. He ocTaBsiTe ypefa BKIOYEH UMK 3axpaHBalLms agantep 6e3 Haasop. \
14. 3a pombnHMTENHA 3aLUMTa € NPENoPbYUTENHO Aa MHCTanMpaTe yCTPOMCTBO 3a |

cratbyeH Tok (RCD) B enektpuyeckaTa Bepura ¢ HOMUHaNEH OCTaTbY€eH TOK
ae noseye o1 30 mA. Monsi, KOHCynTUpanTe ce C eNnekTPOTEXHUK 3a TOBa.

15. He AonycKkanTe HaMOKpsiHe Ha MOTOpHATa YacT Ha ypeza. |
16. He u3nonseaite yCTPOACTBOTO U3BBLH JOMA, U3MOJI3BaANTE r0 CaMO Ha 3aKpuTO. |
17. He u3nonasaite npaxocmykadkara 3a 3acMyKBaHe Ha 3anan1mm BeLiecTsa (kaTto |
TOpYBO, pasTBOPUTENN).

18. He npaxocmykainTe npeameT ¢ ocTpu pbboBe (Hanp. CTbKNEHW napyeTa).
19. He HacouBaliTe CMyKkaTenHaTa Tpba Ha NpaxocMyKaukaTa KbM Apyr Xopa unn |
XMNBOTHM. |
20. MNoacywasaiTe camo ¢ npaxocmykayka Cyxu NOBbPXHOCTH. |
§1. /3nonaBaitTe camo akcecoapu, NnpeaHa3HaveHn 3a ToBa yCTPOWUCTBO.

2. bvoete 0cobeHO BHUMATENHM, KOraTo NoYncTBaTe CTbbuTe C NpaxocMykayka,
rorpuxeTe ce 3a coBCTBeHaTa cvt Ge3onacHocT. |
23. He 6nokupaiiTe H1KaKBM BEHTUNALMOHHM OTBOPY. |
24. He nyckaTe npaxocMykadkara 6e3 noctaseH untbp. |
§5. He obpnaiiTe npaxocMykadkaTa 3a Mapkyya. |

6. BHumaBaiiTe 3axpaHBawuaT kaben Aa He e 3akneLleH BbB BpaTa Ui 3a4pbCTeH.
O6bpHeTe BHUMaHIe Ha AbIIKMHATA Ha 3aXpaHBaLLVs kabern, KoraTo npemecTsaTe |
fpaxocMykaykaTa. BHe3anHoTo M3abpneaHe Ha NpaxocMykadkaTa ¢ OmbHaT kaben Moxe aal
5 NoBpeau. |

6. He npaxocmykaiiTe npax U CTPOMTENHW OCTaTbLM, OCTaTbLWUTE OT TO3U BUA |
3ambpcsBaHe He3abaBHO aHynMpaT rapaHuusTa.
27. He ocTagsiitTe ypesa 6€3 Haa3op no Bpeme Ha paboTa. |
28. BuHaru nskntouBainTe ypega OT KOHTaKTa, Korato ro octaesTe 6e3 Haasop v npean aa |
crnobsearte, pasrnobssare UM noducTeare. |
%9. Mpean fa u3saguTe Liencena OT KOHTaKTa, BUHAru U3krouBamnTe ypeaa c bytoHa.

ﬂnmwe‘naym’poﬂcmowﬂpammymkr - 7647 - "7



_ 1. Opbxka_2. Tpsba ~ . _ 3.ByToH 3a ocBobOxaBaHe Ha ipbxkaTa 4. Tano 5. ByTOH 3a BKMioYBaHE / N3KMIOYBAHE

6| 3akayarika 3a kabenu Harope 7. Kaben 8. Llencen 9. U3xop 3a Bb3AYX |
10. 3akavanka 3a kabenu Hagorny 11. ByToH 3a ocBoGoXaaBaHe Ha KOHTEHEpa 12. KonTenHep 3a npax 13 . YeTka 3a nog
14, Kpbrna yetka 15. HakpaiHuk 16. KoHekTop |

ﬁpeum nbpBa ynotpeba: |
1. OTCTpaHeTe Lienus onakoBbYeH MaTepuan oT YCTPONCTBOTO.

2‘. CrnobeTe yCTPONCTBOTO, KaKTO € NOKa3aHo Ha CTpaHuLa CHiMKa 2A, kaTo HaTucHeTe TpbbaTa B ApbxkaTa. MankoTo konye Ha ‘
q‘pwxaTa TpsiBa Aa ce NosiBY B OTBOPA Ha AApbXKaTa.

3abenexka (YpeLbT MOXe Aa ce u3nonasa v 6e3 Tpbbata (2) 1 4a ce u3nonaea kato npaxocMykayka 3a Korna camo C NpucTaBkiTe U aa cé
unonsea ot Apbxkata.) ‘
3. MNocraseTe yeTkaTa 3a nog (13) B 0TBOpa Ha KoHTelHepa 3a npax (12), kakTo e nokasaHo Ha curypa 4A.

4‘. PasBuitte 3axpaHBaLyns kaben (7). |
5. BknioyeTe 3axpaHBaLuyms kaben B KoHTakTa.

6} Braioyete yCTPOWCTBOTO, Kato HaTucHeTe GyToHa 3a BKIIOYBaHE / U3KITHo4BaHE (5). |

MpomsaHa Ha npukayeHnTe (annose: |
1. OtcTpareTe yeTkata 3a nog (13).
2| NocTagete koHekTopa (16) B KoHTeilHepa 3a npax (12). Kakto e nokasaHo Ha cHumka 5A. |

dTBapﬂHe Ha KOHTelHepa 3a npax: \
1. HaTucHeTe v 3agpbxre byToHa OTCTPaHM Ha KOHTEAHEPa 3a Npax.

2‘. 3aBbpTETE KOHTENHEpA 3a Mpax Mo NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPeka, kaTo AbpkuTe KOHTEHepa 3a Npax C eAHa pbka, a apyrata ‘
p"bKa nocTaBuTe 34paBo BbPXY TANOTO Ha YCTPOWCTBOTO UMM ApbXKKaTa. |
3. OTcTpaHu Ha YCTPOICTBOTO Ca HapuCyBaHu 2 CUMBOIA Ha kiioyanka. EaHaTa e oTBopeHa u efjHaTa e 3aTBopeHa. [pemecteTe
KPHTEI?IHepa, [0KaTo MapKkepbT CE NOfPaBHI C OTBOPEHATa KIlKYarnka. ‘
4. V\3agbpnaiiTe KOHTEHepa 3a npax Hagony 1 ro u3npasHeTe B koda 3a oTnagbLy.

5‘. MocTaBeTe 06paTHO KOHTENHEpa W ro 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHWKOBATA CTPerka, Taka Ye MapkepbT U CUMBOMBT Ha 3aTBOPEHa ‘
Kniovarnka aa ce U3paBHsT.

riOLMCTBaHe Ha HEPA ¢untbpa. |
1} OTBOpETE KOHTEHEPA 38 NPaX, KaKTo € 0BSCHEHO B MHCTPYKLUTE MO-TOpE. |
2. 3abpTeTe HEPA cuntbpa 06paTHO Ha YacoBHIKOBaTa CTPerka Ha YeTBbPT 060poT, 3a Aa ro ocBoboauTe OT MOHTaxa. Kakto e
rbkasaHo Ha CHiMKa 8A. |
3. Mounctete HEPA counTbpa € Bb3aYLIHO HansraHe UMK kaTo ro NoTynate BHAMATENHO B koda 3a 0TnagbLy.

4 Moxere CBbLLO fia ro NoYNCTUTe NOA Tevalla Boaa. Crep kaTo ro U3mueTe C Bofia, OCTaBETe o Aa N3CbXHE Ha TOMMO MSICTO C MHOTO \
LpKynaums Ha Bbagyxa.

PEQYNPEXIEHWE: HE U3MON3BAWTE CAMYH UN XUMUYECKM NOYUCTBATEN. M3MON3BAUTE CAMO YACTA YELIHA ‘
%O,ELA. HE TbPKAWTE W HE U3MON3BAVTE ABPA3VBHV METO[M 3A MOUYNCTBAHE. |
5. Crnobete dunTbpa 06paTHO B Herosata onopa.
3ABENEXKA: CITE[] N3BECTHO BPEME W U3MUBAHE EOEKTUBHOCTTA HA HEPA ®UNTHPA LLUE HAMAJIEE. MONA, HE ‘

MEHAWTE HEPA ®UNTHPA PELOBHO. HEHANPABAHETO HA TOBA LUE OBELE O CMAOAHE HA CMYKATENHATA
MiOLLlHOCT, MPETPABAHE W NMOBPE[IA HA YCTPOWCTBOTO. ‘

EXHWYECK/ JAHHN |
3TO4HMK Ha 3axpaHBaHe: 220-240 V ~ 50 Hz
Motytocr: 600 W Makc.: 800W |

CBOTBETHUTE KOLLYETA 3a OTNajbUY. V3nonssanuaT ypen Tpbea Aa 6be A0CTaBEH A0 CMieUManHmTe MyHKTOBE 3a Chbupake, |

3apa 3aliMTUTE OKONHaTa CK cpeda: Mong, OTAeneTe KapTOHEHUTE KyTun 1 HalnoHoBUTE TOp6VIHKI/I W W N3XBbpIeTe B
E KOMTO MoraT Aa NoBnusIAT Ha okonHaTa cpeda. He nsxebpnsiTe T03u ypen s 0BMKHOBEH KOLL 3a oTnagbum.
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(AZ) AZERIAN

' UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI |
‘Ve}cib TOHLUKSSIZLIK TeLiMATLARI_ _ o |
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADD UCUN SAXLAYIN
1. Cihazi istifade etmezdan avval istifadaci talimatini oxuyun ve orada olanl
'telimatlara smal edin. istehsalgi cihazin tayinati tizrs istifads edilmemasi |
|ve ya dlizgun iglemamsasi naticesinde dayen ziyana gbére masuliyyst |
dasimir.
‘2. Cihaz yalniz evds istifade tGg¢undur. Onu tayinatina uygun olmayan diger‘
' moagsadler Ggiin istifade etmayin. |
' 3. Cihazi yalniz 220-240 V ~ 50/60 Hz torpaqli rozetkaya qosun. \
‘istifade tehltkesizliyini artirmaq tg¢ln bir cox elektrik cihazi eyni vaxtda bir |
elektrik dévrasina qosulmamalidir.

4. Usaqlar strafda olduqda cihazdan istifads edarken xUsusila diqqatli |
'olun. Usagqlarin cihazla oynamasina icaze vermayin ve usaglarin ve ya |

|

\

|

\

\

|

' cihazla tanis olmayan sexslarin ondan istifads etmasins icazs vermayin.
‘5. XOBORDARLIQ: Bu avadanlq 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, duygu
vo ya aqli gabiliyyati zsif olan sexsler ve ya avadanliq hagqginda tacriibasi
've ya biliyi olmayan saxslar terafinden istifade oluna bilar, agar bu
'avadanligdan masul sexsin nazarati altinda hayata kecirilirsa. onlarin

' tehlikssizliyi ve ya onlara cihazin tshlikssiz istifadesi ile bagli talimatlar
‘verilmi§dir vo onun istifadasi ile bagl tehlikslerden xebeardardirlar. Usaglar
avadanligla oynamamalidirlar. Temizlema va istifadac¢i baximi, 8 yasdan
'yuxari olmadigda ve nazarst altinda olmadiqda, usaglar tersfinden hayata |
' kegiriimamalidir. |
6. Istifadedan sonra hamise rozetkadan slinizle tutaraq figini rozetkadan |
cixarin. Sabaka snurunu COKMOYIN.

7. Snurun, fisin va ya bitln cihazi suya va ya har hansi digar mayeya |
'batirmayin. Cihazi hava seraitine (yagis, gliinas ve s.) maruz qoymayin va |
'ya yuksak rutubatli saraitde (hamam otaqglari, nam mobil evler) istifada \
‘etmeyin. |
8. Elektrik kabelinin veziyyastini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
‘zedelenibsa, tehlikeanin garsisini almaq tGgln onu mutexassis tamir |
'miassisasi ilo avez etmak lazimdir. \
9. Cihazi zadalanmis elektrik kabeli ile ve ya yere dismis ve ya har hansi |
| basqa sakilde zadalenmissa va ya dizgln islemirsa istifade etmayin.
Cihazi 6zunuz temir etmayin, ¢cunki bu, elektrik soku ile naticelana biler.
‘Zedelenmig cihazi yoxlama va ya temir G¢lin muvafiq xidmat markazina |
|qaytarin. istenilen temir isleri yalniz selahiyystli xidmat mentaqelaeri |
'terefinden aparila bilsr. Dizgun yerins yetirilmamis temir istifadsgi Ggin |
ciddi tehlika ile naticalana bilar. |

| 10. Cihaz serin, dayaniqli va barabar sathdas, elektrik sobasi, qaz sobasi
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've s. kimi matbex cihazlarini qizdirmaqgdan uzaqda yerlesdiriimalidir. |
1 11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin. |
‘12. Elektrik kabelini isti sathlarden uzaq tutun. |
13. Cihazi ise salinmis veziyyatde va ya elektrik adapterini nazaretsiz
' qoymayin. |
' 14. ©lave qorunma Ug¢ln nominal qaliq cerayani olan elektrik dévresinde |
(qaliq cerayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi magsadsuygundur. |
30 mA-dan gox olmayan. Bunun Ugln elektrikgi ile maslehatlosin.
'15. Cihazin motor hissasinin islanmasina icaze vermayin. |
116. Cihazi evden kenarda istifade etmayin, onu yalniz igerids istifade edin. |
1 17. Tozsorandan alisan maddaleri (yanacagq, hallediciler kimi) gétirmak |
‘UgUn istifade etmayin. |
18. Iti kenarlari olan asyalar (mesalan, stuse qiriglar) tozsoranla
' tomizlemayin. |
119. Tozsoranin emis borusunu basqa insanlara ve ya heyvanlara teraf |
' yénaltmayin. \
‘20. Yalniz quru sathlari vakuum edin. |
21. Yalniz bu cihaz t¢in nazerda tutulmus aksessuarlardan istifads edin.
122. Pillakanleri tozsoran edearkan xususile diggatli olun, 6z |
' tahlukasizliyinizin geydina qalin. |
123. Heg bir ventilyasiya agiligini baglamayin. |
24. Filtr yerinde olmadan tozsorani ige salmayin.
‘25. Tozsorani slangdan gekmayin. |
126. Ehtiyath olun ki, elektrik kabeli qapiya ilismasin ve ya tixanmasin. |
| Tozsorani harakat etdirerkan elektrik kabelinin uzunluguna diqgat yetirin. |
 Tozsoranin dartilmis kabel ilo gafil gekilmasi ona zarer vera bilar. |
26. Toz ve tikinti galiglarini vakuumla temizlemayin, bu tip girklonma
‘qallqlarl darhal zemansati lagv edir. |
|27. ®mealiyyat zamani cihazi nazaratsiz qoymayin. |
1 28. Nazaretsiz galdiqgda ve yigmadan, s6kmazdan ve ya temizlemazden |
‘evvel hamisa cihazi elektrik sebakasindan ayirin. |
29. Figini rozetkadan ¢ixarmazdan avval hamisa cihazi diyma ila
'séndariin. |
| |
\
\
|
|
\
|

Cihazin tesviri Tozsoran:

‘ 1. Tutacaq 2. Boru 3. Dastayin buraxma diymasi 4. Korpus
‘ 5. Yandirma/Séndirma diymaesi 6. Kabel asqisi Yuxari 7. Kabel

8. Priz 9. Hava ¢ixisi 10. Kabel asqisi asagi 11. Konteyneri buraxma
‘ diymasi 12. Toz gabi 13. désama firgasi firga 15.Burun

16.Birlagdirici

| ilk istifadedan avval:
| 1. Cihazdan bitun gablagsdirma materiallarini gixarin.
2. Borunu sapin igarisina italomakle, 2A sahifeda gdstarildiyi kimi cihazi yigin. Tutacagdaki kigik diyma
| tutacaqdaki guxurda gériinmalidir.
Qeyd (Cihaz ham da Boru (2) olmadan istifads oluna biler ve yalniz slavalari ilo avtomobil tozsorani kimi istifade
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\
| oluna biler ve sapi ils istifads edils biler.)
3. Désamea firgasini (13) Sakil 4A-da gostarildiyi kimi toz gabindaki (12) dsliys daxil edin.
| 4. Elektrik kabelini agin (7).
5. Elektrik kabelini divar rozetkasina qosun.
| 6. Yanma / Séndurma dilymasini (5) basaraq cihazi yandirin.

| Qosmalarin dayisdirilmasi:
1. Désama firgasini (13) gixarin.
| 2. birlasdiricini (16) toz gabina (12) daxil edin. Sakil 5A-da gostarildiyi kimi.

| Toz gabinin agilmasi:
1. Toz gabinin yan tersfindaki diymani basib saxlayin.

| 2. Bir alinizle toz qabini tutaraq, diger alinizle cihazin va ya sapin gévdasine méhkam yerlasdirarak toz gabini
saat agrabi istiqamatinda ¢evirin.

| 3. Cihazin yan terafindas kilidin 2 simvolu ¢akilmisdir. Biri aciq, biri gapalidir. Konteyneri marker aciq qifilla

‘ duzulena gadar harakat etdirin.
4. Toz qabini asagi ¢akin va toz gabini tullanti qutusuna bosaltin.

‘ 5. Konteyneri geri qoyun va saat aqrabinin aksina gevirin ki, marker va qapali kilid simvolu eynilagsin.

| HEPA filtrinin tamizleanmasi .
1. Yuxaridaki talimatlarda izah edildiyi kimi toz gabini agin.

| 2. HEPA filtrini montajdan ¢ixarmagq (gtin saat aqrabinin aksine dérdde bir déndarin. Sekil 8A-da gésterildiyi
kimi.

| 3. HEPA filtrini hava tezyiqgi ile ve ya zibil qutusuna yumsaq bir sekilde vuraraq temizleyin.

| 4. Axar suyun altinda da temizlays bilersiniz. Su ile yuyuldugdan sonra goxlu hava sirkulyasiyasi olan isti yerda
qurudun.
X8BORDARLIQ: SABUN V8 KIMY8 TeMizeDoN ISTIFADS ETM8YIN. YALNIZ TO@MIZ KRAN SUYUNDAN

| ISTIFAD® EDIN. SCRABLAMAYIN V& ABRAZIV TOMIZLIK METOLARI ISTIFADS ETM8YIN.
5. Filtri yeniden montaj yerina y1gin.

| XOBORDARLIQ: BIR MUDDSTDSN V& YUMULANDAN SONRA HEPA FILTRININ SOMORIYYSTI
DUSSCBK. LUTFEN HEPA FILTRINI MUTAMIL DBYISM8Y8 8MIN OLUN. BUNU ETM8&M8K, SORMAQ

| GUCUNUN AZALMASINA, HODDSN HSDD®N ISINMBY8 V& CIHAZIN X8DORINS SOBST EDSCHEK.

| TEXNIKI TARIX
‘ Enerji manbayi: 220-240V ~ 50Hz
Giic: 600W Maks: 800W

Istifade olunmus cihaz straf mihits tesir géstera bilon xiisusi toplama manteqgalerine gatdiriimalidir. Bu

|
|
Otraf muhiti gorumagq tgtin: kartonlar ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina goyun.
jﬁ cihazi adi zibilliys atmayin.
—

\

|

|

|

\

|

\

|

|

|
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c E 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojeggnika na odpady komunalne !!!!




OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ z instrukcjg obstugi i postepuj zgodnie z
zawartymi w niej wskazéwkami. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg obstuga.

2. Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywaj go do innych
celow niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Podtacz urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka 220-240 V ~ 50/60 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania nie nalezy podtaczac¢ jednoczesnie wielu
urzadzen elektrycznych do jednego obwodu zasilajacego.

4. Zachowaj szczeg6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia w obecnosci dzieci.
Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem i nie pozwalaj uzywac go dzieciom lub
osobom niezaznajomionym z urzadzeniem.

5. OSTRZEZENIE: Z tego sprzetu moga korzystaé dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby
0 ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby
bez doswiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwa lub zostaty poinstruowane, jak bezpiecznie
korzystac z urzadzenia i s Swiadome niebezpieczenstw zwigzanych z jego uzytkowaniem.
Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja uzytkownika nie
powinny by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze majg wiecej niz 8 lat i s nadzorowane.
6. Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka po uzyciu, trzymajac jg reka. NIE ciagna¢ za
przewod sieciowy.

7. Nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani catego urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszcz, stofice itp.) ani nie
uzywaj go w warunkach duzej wilgotnoéci (tazienki, wilgotne domy mobilne).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego nalezy go wymieni¢ w specjalistycznym zaktadzie naprawczym, aby unikng¢
niebezpieczenstwa.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym, jesli zostato
upuszczone, uszkodzone w inny sposob lub nie dziata prawidtowo. Nie naprawiaj
urzadzenia samodzielnie, poniewaz grozi to porazeniem pradem elektrycznym. Zwr6é
uszkodzone urzadzenie do odpowiedniego centrum serwisowego w celu sprawdzenia lub
naprawy. Wszelkie naprawy moga by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowane punkty
serwisowe. Niewtasciwie wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Urzadzenie nalezy ustawi¢ na chtodnej, stabilnej i rownej powierzchni, z dala od
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nagrzewajacych sie sprzetow kuchennych typu: kuchenka elektryczna, palnik gazowy itp.
11. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

13. Nie pozostawiaj wtgczonego urzadzenia ani zasilacza sieciowego bez nadzoru.

14. Dla dodatkowej ochrony zaleca sie zainstalowanie wytgcznika réznicowopragdowego
(RCD) w obwodzie elektrycznym o znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacy 30mA. W tym celu nalezy skonsultowac sie z elektrykiem.

15. Nie dopuszczaj do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16. Nie uzywaj urzadzenia poza domem, uzywaj go tylko w pomieszczeniach.

17. Nie uzywaj odkurzacza do zbierania substancji fatwopalnych (takich jak paliwo,
rozpuszczalniki).

18. Nie odkurzaj przedmiotdw o ostrych krawedziach (np. odtamkow szkia).

19. Nie kieruj rury ssacej odkurzacza w strone innych osob lub zwierzat.

20. Odkurzaj tylko suche powierzchnie.

21. Uzywaj tylko akcesoriow przeznaczonych do tego urzadzenia.

22. Zachowaj szczeg6lng ostrozno$¢ podczas odkurzania schodéw, zadbaj o wiasne
bezpieczenstwo.

23. Nie blokuj zadnych otworéw wentylacyjnych.

24. Nie uruchamiaj odkurzacza bez zatozonego filtra.

25. Nie ciggnij odkurzacza za waz.

26. Uwazaj, aby przewdd zasilajacy nie zostat przytrzasniety drzwiami ani zakleszczony.
Podczas przenoszenia odkurzacza nalezy zwréci¢ uwage na dtugo$¢ przewodu
zasilajgcego. Nagte pociggniecie odkurzacza za napiety kabel moze spowodowac jego
uszkodzenie.

26. Nie odkurza¢ kurzu i pozostatosci budowlanych, pozostatosci tego typu
zanieczyszczen powodujg natychmiastowg utrate gwarancii.

27. Nie pozostawiaj pracujacego urzadzenia bez nadzoru.

28. Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania, gdy pozostawiasz je bez nadzoru oraz przed
montazem, demontazem lub czyszczeniem.

29. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka zawsze wytgczaj urzadzenie przyciskiem .
Opis urzadzenia Odkurzacz:

1. Uchwyt 2.Rura 3. Przycisk zwalniajacy uchwyt 4. Korpus 5. Przycisk wiaczania/wytaczania
6. Wieszak na kabel Gora 7. Kabel 8. Wtyczka 9. Wylot powietrza

10. Wieszak na kabel D6t 11. Przycisk zwalniania pojemnika

12. Pojemnik na kurz 13. Szczotka podiogowa 14. Szczotka okragta  15. Dysza

16. Przejscidwka

Przed pierwszym uzyciem:

1. Usun wszystkie elementy opakowania z urzadzenia.

2. Zt6z urzadzenie zgodnie z rysunkiem 2A na, wciskajac rurke w uchwyt. Maty przycisk na raczce powinien pojawic sig w otworze w
rekojesci.

Uwaga (Z urzadzenia mozna réwniez korzystac¢ bez rury (2) i uzywac jako odkurzacza samochodowego tylko z nasadkami i uchwytem.)
3. Wi6z szczotke podiogowa (13) do otworu w pojemniku na kurz (12), jak pokazano na rysunku 4A.
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4. Rozwin kabel zasilajacy (7).
5. Podiacz kabel zasilajacy do gniazdka $ciennego.
6. Wiacz urzadzenie naciskajac przycisk Wiacz/Wytacz (5).

Zmiana zatacznikow:

1. Wyjmij szczotke podtogowa (13).

2. Whozy¢ przejsciowke (16) do pojemnika na kurz (12). | zamontuj wybrang koncowke. Jak pokazano na rysunku 5A.

Otwieranie pojemnika na kurz:

1. Naci$nij i przytrzymaj przycisk z boku pojemnika na kurz.

2. Obré¢ pojemnik na kurz w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, trzymajac go jedna reka, a druga mocno opierajac na
korpusie urzadzenia lub uchwycie.

3. Z boku urzadzenia narysowane sa 2 symbole zamka. Jeden jest otwarty, a drugi zamkniety. Poruszaj pojemnikiem, az znacznik
znajdzie sie w jednej linii z otwartym zamkiem.

4. Pociggnij pojemnik na kurz w dét i opréznij go do kosza na $mieci.

5. Widz pojemnik z powrotem i przekre¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, tak aby znacznik i symbol zamknietej
ktodki zréwnaly sie.

Czyszczenie filtra HEPA .

1. Otwoérz pojemnik na kurz zgodnie z powyzszymi instrukcjami.

2. Obré¢ filtr HEPA o ¢wier¢ obrotu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby zwolni¢ go z mocowania. Jak pokazano na
rysunku 8A.

3. Wyczysc filtr HEPA sprezonym powietrzem lub delikatnie stukajac nim o kosz na $mieci.

4. Mozna go réwniez czysci¢ pod biezaca woda. Po umyciu woda pozostaw do wyschnigcia w cieptym miejscu z duzg cyrkulacja,
powietrza.

OSTRZEZENIE: NIE UZYWAJ ZADNYCH MYDEL ANI CHEMICZNYCH SRODKOW CZYSZCZACYCH. UZYWAC WYLACZNIE
CZYSTEJ WODY Z KRANU. NIE SZORUJ ANI NIE UZYWAJ ZADNYCH CZYSZCZACYCH METOD SCIERNYCH.

5. Zamontui filtr z powrotem w miejscu mocowania.

UWAGA: PO PEWNYM CZASIE | CZYSZCZENIU WYDAJNOSC FILTRA HEPA SPADNIE. PROSZE PAMIETAC O REGULARNEJ
WYMIANIE FILTRA HEPA . BRAK WYMIANY DOPROWADZI DO SPADKU MOCY SSANIA, PRZEGRZANIA | USZKODZENIA
URZADZENIA.

DANE TECHNICZNE
Zrodio zasilania: 220-240 V ~ 50 Hz
Moc: 600 W Maks.: 800 W
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
\ AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055

L. . /‘
| s :
| TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

>
5
.
‘ FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496

T

| ——
‘ AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222

S
~ 4,

-
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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NGO

( \) roien 13

FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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AIR COOLER
| AD 7913

=
| 6713 Xv,.
—d

0 ‘@

W
A A

FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 2177 AD 2831 AD 2265

a i
| J 'y
| HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171
‘ I
\ U
| |
| /
. (1]

| e
| »

CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
\ AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

‘ MEAT MINCER
AD 4811

Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4078 AD 6610 AD 1293
. _ _WWW.ADLEREUROPEEUL __ _ _ _ _ _ __
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~ [ =~  ~AFTER SALE SERVICE NOTICE — — |
‘ GB If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt ‘
directly.
\ DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, \
der die Quittung ausgestellt hat.
‘ FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter \
directement le vendeur qui a émis le regu. ‘
‘ ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que ‘
‘ emitié el recibo. |
PT Se vocé quiser comprar pecgas de reposi¢cdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato diretamente |
‘ com o vendedor que emitiu o recibo. ‘
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu ‘
‘ pardavéju. |
Lv Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
\ izsniedza ¢eku.
‘ EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi véljastanud muidjaga. ‘
‘ HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot ‘
kiallité eladéhoz.
‘ BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao ‘
racun.
\ RO Ecnu Bbl XOTUTe KynUTb 3anyacTu Unv NpeabsaBuTb kakne-nnbo npeteH3nm, noxanyncra, CBsHKUTech \
HanpsiMyto ¢ NPoAaBLOM, BblAaBLUNM YeK.
‘ cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery \
uctenku vystavil. |
‘ RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct ‘
‘ vanzatorul care a emis chitanta. ‘
GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AVTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTTOIABNTIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVHOTE OTTEUBEiag ‘
‘ ME TOV TTWANTHA TToU £&£dwoe TNV aTTddEIgN. ‘
MK Ako cakaTe ga KynuTe pe3epBHU AeNOBWU N Ja NogHeceTe kakeu Guno nonnaku, KOHTakTupajTe
\ [VPEKTHO CO NpoAaBaYvoT Koj ja uagan cmeTkaTa. \
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
‘ de verkoper die de bon heeft afgegeven. ‘
‘ SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ‘
racun.
‘ Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan. ‘
\ PL W przypadku checi zakupu czes$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy \
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcag, ktory wystawit paragon.
‘ IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha \
emesso la ricevuta. ‘
‘ HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha ‘
‘ emesso la ricevuta. |
sv Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat ‘
‘ kvittot direkt. ‘
DK Hvis du gnsker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
| kvitteringen, direkte. |
UA Akwo BM xoveTe npuabaTty 3anyactuHu abo nogatn 6yab-aKi NnpeTeHsii, 3BepHiTbca 6e3nocepeaHLO Ao
\ npoAasLs, KU BUAAB YeK.
SR AKO XenuTe Aa Kynute pesepBHe eroBe Unuv Aa ynoxuTte peknaMmaumjy, obpatute ce AUpeKTHO
‘ npoaasLy Koju je n3gao paudyH. ‘
‘ SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu, ‘
ktory uctenku vystavil.
| AR S Yy las) e pile omod el ol gle S DS (e 5 8 (5 jleakl e }J
‘ BG Ako nckaTe ga 3akynuTe pe3epBHU YacTu UMK Aa HanpaBuUTe OMNakBaHWS, MOJs, CBbpXeTe ce ‘
AVPEKTHO € NpoaasBada, KOMTO e uagan kacopaTa 6enexka.
‘ AZ Ehtiyat hissalari almagqg va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila ‘
birbasa alaga saxlayin.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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